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Dil, bir topluluğun sahip olduğu en önemli kültürel mirastır. Bir dilin ortaya 

koyduğu ifade olanaklarından yararlanabilmek için o dilin söz varlığını bilmek 

lazımdır. Söz varlığı, bir dilde yer alan atasözleri, deyimler, ikilemeler, terimler, 

yabancı sözcükler ve kalıp sözler gibi ögeleri içeren bir kavramdır. Bu çalışmada 

Aytül Akal’a ait Süper Çocuklar roman serisinin (Renk Delisi, Ses Delisi, Koku 

Delisi, Süs Delisi) sahip olduğu söz varlığı ögelerini incelemek amaçlanmıştır. Bu 

amaçla adı geçen eserlerde bulunan atasözleri, deyimler, kalıp sözler, ikilemeler, 

terimler, çeviri sözcükler, yabancı sözcükler ve doldurma sözler şeklindeki söz 

varlığı elemanları belirlenmiş ve kullanım sıklıkları ortaya konmuştur. Bu çalışma, 

tarama şeklinde betimsel bir araştırmadır. Bu betimsel çalışmada halihazırda 

mevcut olan bir durum, var olduğu şekliyle betimlenmeye çalışılmıştır. Bununla 

birlikte bu çalışmada nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesi yöntemi 

kullanılmıştır. Elde edilen verilerle atasözü ve deyim sayısı, kullanım sıklığı; 

ikilemelerin sayısı, kullanım sıklığı ve oluşum şekilleri; terim sayısı kullanım 

sıklığı ve ilgili olduğu bilim dalı; kalıp söz sayısı, sıklığı ve kullanıldığı bağlam; 

çeviri sözcük sayısı, kullanım sıklığı ve kaynak dili; yabancı sözcük sayısı, 

kullanım sıklığı ve kaynak dili; doldurma sözler, kullanım sıklığı ortaya konmuştur. 

Değerlendirilen çocuk romanlarında toplam olarak 10055 adet söz varlığı ögesi 

bulunmuştur. Bu ögelerden 5557 adedi yabancı sözcük, 2083 adedi terim, 1363 

adedi deyim, 445 adedi kalıp söz, 380 adedi ikileme, 204 adedi doldurma söz ve 23 

adedi çeviri sözcük şeklinde tespit edilmiştir. Bununla birlikte incelenen eserlerde 

atasözüne rastlanılmamıştır.  

 

  

ANAHTAR KELİMELER: Söz Varlığı, Türkçe Eğitimi, Aytül Akal, Süper 

Çocuklar Serisi 
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ABSTRACT 

ANALYSIS OF AYTÜL AKAL'S SERIES "SÜPER ÇOCUKLAR" IN 

TERMS OF VOCABULARY AND ITS CONTRIBUTION TO TURKISH 

EDUCATION 

MA THESIS 

NESLİHAN KARAKAYA 

BOLU ABANT IZZET BAYSAL UNIVERSITY  
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DEPARTMENT OF TURKISH (LANGUAGE) AND SOCIAL STUDIES 

(SUPERVISOR: DR. ÖĞR. ÜYESİ HAMDİ BİRGÖREN) 
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XIII + 259 

 

 Language is the most important cultural heritage of a community. To 

benefit from the expression possibilities of a language, it is necessary to know the 

vocabulary of that language. Vocabulary is concept that includes elements such as 

proverbs, idioms, reduplications, terms, foreign words, and formulaic expressions 

in a language. In this context, it is aimed to examine Aytül Akal's Super Children 

novel series (Renk Delisi, Ses Delisi, Koku Delisi, Süs Delisi) in terms of its 

vocabulary and its contribution to Turkish education. For this purpose, vocabulary 

elements such as proverbs, idioms, formulaic expressions, reduplications, terms, 

translated words, foreign words and filler words in the mentioned works were 

determined and their frequency of use was revealed. This study is descriptive 

research. In this descriptive study, an existing situation has been tried to be 

described as it exists. However, in this study, the document analysis method, one 

of the qualitative research methods, was used. With the data obtained, the number 

of proverbs and idioms, the frequency of use; number of reduplications, frequency 

of use and formation patterns; the number of terms, frequency of use and related 

science; the number of phrases, their frequency, and the context in which they are 

used; number of translated words, frequency of use and source language; number 

of foreign words, frequency of use and source language; filling words, frequency 

of use are revealed. A total of 10055 vocabulary items were found in the evaluated 

children's novels. Of these items, 5557 were foreign words, 2083 terms, 1363 

idioms, 445 formulaic words, 380 reduplications, 204 filler words and 23 translated 

words. However, no proverbs were found in the analyzed works.  

 

 

 

 

 

 

 

KEYWORDS: The Vocabulary, Turkish Education, Aytül Akal, The Series of 

Süper Çocuklar 
 

 



vii 

İÇİNDEKİLER 

Sayfa 

KABUL VE ONAY SAYFASI..................................................................... iii 

ETİK BEYAN ...............................................................................................iv 

ÖZET.............................................................................................................. v 

ABSTRACT ..................................................................................................vi 

İÇİNDEKİLER ........................................................................................... vii 

TABLO LİSTESİ ........................................................................................... x 

KISALTMA VE SEMBOLLER LİSTESİ ................................................. xii 

TEŞEKKÜR ............................................................................................... xiii 

1. GİRİŞ ......................................................................................................... 1 

1.1 Problem Durumu .................................................................................... 2 

1.2 Araştırmanın Amacı ................................................................................ 3 
1.3 Araştırmanın Önemi ............................................................................... 4 

1.4 Sayıltılar ................................................................................................. 4 
1.5 Varsayımlar ............................................................................................ 4 

1.6 Sınırlılıklar ............................................................................................. 5 
1.7 Tanımlar ................................................................................................. 6 

2. ALANYAZIN ............................................................................................ 7 

2.1 Söz Varlığının Tanımı, Kapsamı, İçerdiği Ögeler .................................... 7 

2.1.1 Söz Varlığının Tanımı ve Kapsamı .................................................. 7 
2.1.2 Türkçede Söz Varlığı ....................................................................... 8 

2.1.3 Türkçe Dersi Öğretim Programı Kazanımları ................................. 10 
2.1.4 Söz Varlığının Zenginliği ............................................................... 12 

2.1.5 Söz Varlığının Kültürle İlişkisi....................................................... 13 
2.1.6 Söz Varlığının İçerdiği Ögeler ....................................................... 15 

2.1.6.1 Atasözleri ................................................................................ 15 
2.1.6.2 Deyimler .................................................................................. 17 

2.1.6.3 İkilemeler ................................................................................ 19 
2.1.6.4 Terimler ................................................................................... 22 

2.1.6.5 Kalıp Sözler (İlişki Sözleri)...................................................... 24 
2.1.6.6 Yabancı Sözcükler ................................................................... 26 

2.1.6.7 Çeviri Sözcükler ...................................................................... 27 
2.1.6.8 Doldurma Sözler ...................................................................... 29 

2.2 Aytül Akal’ın Hayatı, Eserleri ve Edebî Kişiliği.................................... 29 
2.2.1 Aytül Akal’ın Hayatı ...................................................................... 29 

2.2.2 Aytül Akal’ın Eserleri .................................................................... 30 
2.2.3 Aytül Akal’ın Edebi Kişiliği .......................................................... 33 

2.3 Alanyazın ............................................................................................. 33 
2.3.1 Tezler ............................................................................................ 34 

2.3.2 Makaleler ....................................................................................... 39 
2.4 Araştırılacak Eser Adları ve Özetleri ..................................................... 42 

2.4.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 ........................................................ 43 



viii 

2.4.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 ........................................................... 45 

2.4.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ........................................................ 48 
2.4.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 ........................................................... 51 

3. YÖNTEM ................................................................................................ 55 

3.1 Araştırmanın Modeli ............................................................................. 55 

3.2 İncelenen Eserler .................................................................................. 55 
3.3 Veri Toplama Araç ve Teknikleri .......................................................... 56 

3.4 Verilerin Toplanması ............................................................................ 56 
3.5 Verilerin Analiz Edilmesi ..................................................................... 56 

4. BULGULAR ............................................................................................ 58 

4.1 Atasözleri ............................................................................................. 58 
4.1.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Atasözleri .............. 58 

4.1.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Atasözleri................. 59 
4.1.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Atasözleri ............. 59 

4.1.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Atasözleri ................ 59 
4.2 Deyimler ............................................................................................... 59 

4.2.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Deyimler ............... 59 
4.2.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Deyimler .................. 66 

4.2.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Deyimler ............... 73 
4.2.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Deyimler .................. 80 

4.2.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Deyim Sayıları . 85 
4.3 İkilemeler ............................................................................................. 86 

4.3.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda İkilemeler .............. 86 
4.3.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda İkilemeler................. 89 

4.3.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda İkilemeler ............. 91 
4.3.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda İkilemeler ................ 93 

4.3.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen İkileme Sayısı .. 95 
4.4 Terimler ................................................................................................ 95 

4.4.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Terimler ................ 95 
4.4.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Terimler ................. 100 

4.4.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Terimler .............. 104 
4.4.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Terimler ................. 108 

4.4.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Terim Sayısı ... 113 
4.5 Kalıp Sözler ........................................................................................ 114 

4.5.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Kalıp Sözler ........ 114 
4.5.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Kalıp Sözler ........... 115 

4.5.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Kalıp Sözler ........ 117 
4.5.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Kalıp Sözler ........... 120 

4.5.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Kalıp Söz Sayısı121 
4.6 Yabancı Sözcükler .............................................................................. 122 

4.6.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Yabancı Sözcükler122 
4.6.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Yabancı Sözcükler . 132 

4.6.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Yabancı Sözcükler142 
4.6.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Yabancı Sözcükler . 153 

4.6.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Yabancı Sözcük Sayısı

 165 

4.7 Çeviri Sözcükler ................................................................................. 166 
4.7.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler .. 166 

4.7.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler .... 166 



ix 

4.7.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler . 166 

4.7.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler .... 167 
4.7.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Çeviri Sözcük Sayısı

 167 
4.8 Doldurma Sözler ................................................................................. 167 

4.8.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Doldurma Sözler . 168 
4.8.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Doldurma Sözler .... 169 

4.8.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Doldurma Sözler . 170 
4.8.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Doldurma Sözler .... 170 

4.8.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Doldurma Söz Sayısı

 171 

4.9 Tüm Eserlerde Kullanılan Toplam Söz Varlığı Sayısı ......................... 172 
4.10 Eserlerin Kendi İçinde Sahip Olduğu Tüm Söz Varlığı Sayıları ..... 172 

4.11 Birleştirilmiş Söz Varlığı Tablosu .................................................. 172 

5. TARTIŞMA, SONUÇ VE ÖNERİLER ................................................ 243 

5.1 Sonuç.................................................................................................. 243 
5.2 Öneriler .............................................................................................. 249 

6. KAYNAKLAR ...................................................................................... 251 

7. EKLER .................................................................................................. 255 

EK 1. Aytül Akal’ın Fotoğrafı .................................................................. 255 

EK 2. İncelenen Çocuk Kitaplarına Ait Kapak Resimleri .......................... 256 

 

 

 

 

  



x 

TABLO LİSTESİ 

 Sayfa 

Tablo 2.1. Türkçe dersi öğretim programı kazanımları....................................... 12 
Tablo 2.2. Kalıp sözlerin sınıflanması ............................................................... 25 

Tablo 2.3. Çeviri sözcüklerin sınıflanması. ........................................................ 28 
Tablo 2.4. Aytül Akal’ın bütün romanları. ......................................................... 30 

Tablo 2.5. Aytül Akal’ın bütün masalları. .......................................................... 31 
Tablo 2.6. Aytül Akal’ın bütün öyküleri. ........................................................... 31 

Tablo 2.7. Aytül Akal’ın bütün şiirleri. .............................................................. 32 
Tablo 2.8. Aytül Akal’ın bütün resimli kitapları. ............................................... 32 

Tablo 3.1. İncelenen kitaplara ilişkin bilgiler ..................................................... 56 
Tablo 4.1. Söz varlığı ögelerine ilişkin genel bulgular ....................................... 58 

Tablo 4.2. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda deyimler .................... 59 
Tablo 4.3. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda deyimler ....................... 66 

Tablo 4.4. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda deyimler .................... 73 
Tablo 4.5. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda deyimler....................... 80 

Tablo 4.6. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen deyim sayısı ............ 86 
Tablo 4.7. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda ikilemeler .................. 86 

Tablo 4.8. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda ikilemeler ..................... 89 
Tablo 4.9. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda ikilemeler .................. 91 

Tablo 4.10. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda ikilemeler ................... 93 
Tablo 4.11. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen ikileme sayısı ........ 95 

Tablo 4.12. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda terimler .................... 95 
Tablo 4.13. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda terimler .................... 100 

Tablo 4.14. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda terimler ................. 104 
Tablo 4.15. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda terimler .................... 108 
Tablo 4.16. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen terim sayısı .......... 113 

Tablo 4.17. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda kalıp sözler ............ 114 
Tablo 4.18. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda kalıp sözler ............... 115 

Tablo 4.19. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda kalıp sözler ........... 117 
Tablo 4.20. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda kalıp sözler .............. 120 

Tablo 4.21. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen kalıp söz sayısı .... 121 
Tablo 4.22. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda yabancı sözcükler .. 122 

Tablo 4.23. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda yabancı sözcükler ..... 132 
Tablo 4.24. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda yabancı sözcükler .. 142 

Tablo 4.25. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda yabancı sözcükler ..... 153 
Tablo 4.26. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen yabancı sözcük sayısı

 ...................................................................................................... 166 
Tablo 4.27. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda çeviri sözcükler ..... 166 

Tablo 4.28. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda çeviri sözcükler ........ 166 
Tablo 4.29. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda çeviri sözcükler ..... 167 

Tablo 4.30. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda çeviri sözcükler ........ 167 
Tablo 4.31. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen çeviri sözcük sayısı

 ...................................................................................................... 167 
Tablo 4.32. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda doldurma sözler ..... 168 

Tablo 4.33. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda doldurma sözler ........ 169 
Tablo 4.34. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda doldurma sözler .... 170 



xi 

Tablo 4.35. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda doldurma sözler ....... 170 

Tablo 4.36. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen doldurma söz sayısı

 ...................................................................................................... 171 

Tablo 4.37. Tüm eserlerde kullanılan toplam söz varlığı sayısı ........................ 172 
Tablo 4.38. Eserlerin kendi içinde sahip olduğu tüm söz varlığı sayısı ............. 172 

Tablo 4.39. Birleştirilmiş söz varlığı ................................................................ 172 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xii 

KISALTMA VE SEMBOLLER LİSTESİ 

ALM. : Almanca 

AR. : Arapça 

HOL. : Hollandaca 

BKZ. : Bakınız 

C. : Cilt 

ÇOĞ. : Çoğul 

ER. : Ermenice 

ES. : Eski 

FARS. : Farsça 

FR. : Fransızca 

İB. : İbranice 

İNG. : İngilizce 

İSP.  : İspanyolca 

İTL. : İtalyanca 

KIP. : Kıpçakça 

KIR. : Kırgızca 

SOĞD.  : Soğdça 

KRŞ. : Karşılaştırınız 

MEB : Milli Eğitim Bakanlığı 

MOĞ. : Moğolca 

RUM. : Rumca 

LAT. : Latince 

TDK : Türk Dil Kurumu 

TR. : Türkçe 

TRT : Türkiye Radyo Televizyon Kurumu 

YUN. : Yunanca 
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1. GİRİŞ 

Dil, bir topluluğun sahip olduğu en önemli kültürel mirastır. Çağlar 

öncesinden dönüşerek şimdiye ulaşan diller, dahil oldukları toplulukların 

tecrübelerinden ve kültürlerinden derin izler taşır. Bir dilin ortaya koyduğu ifade 

olanaklarından yararlanabilmek için o dilin söz varlığını ve kurallarını bilmek 

lazımdır. Bir kültür aktarıcısı ve taşıyıcısı olarak dilin sahip olduğu bütün sözcükler 

söz varlığını bir araya getirir. Bu anlamda söz varlığı, o dili konuşan topluluğun 

düşünce şeklini, olaylara bakış şeklini, maddi ve manevi kültürünü içermektedir 

(Karabulut, 2019:4). Bununla birlikte dil, insanların duygu ve düşüncelerini ifade 

ederken araç olarak tercih ettikleri, şekil ve ses açısından topluluğun geçmişinden 

izler taşıyan, değer ve kültüre göre oluşturulmuş kuralların yardımıyla diğerlerine 

ulaştırılmasına imkân tanıyan seslerden oluşan çok işlevli bir sistemler bütünüdür 

(Korkmaz, 2003: 43). 

Bununla birlikte Türkçeye farklı dillerden giren kelime ve terimler de vardır. 

Bu sayede bir dil bu dillerden aldığı söz varlığı unsurları ile daha da genişler ve 

büyür. Dilin ifade gücü artar, söz varlığı zenginleşir (Karatay, 2020: 231). 

İnsan, düşünme, yeni fikirler üretme ve özgün ürünler oluşturma 

bakımından diğer canlılardan farklı özelliklere sahip bir varlıktır. Sahip olduğu bu 

üst düzey nitelikler insanın konuşabilen bir varlık olmasına imkân tanımıştır. 

Topluluk şeklinde yaşayan insan dil denilen yapıyı bu şartlar altında ortaya 

çıkarmıştır (Aksan, 2009: 16). 

“Dil düşüncenin evrenidir. Sözcükler dille düşünmek ve düşündüklerini 

aktarmak için kullanılan evin yapı taşlarıdır (Karatay, 2020: 228).”  İnsanları diğer 

canlılardan ayıran düşünebilmesidir. Fakat yukarıdaki tanımdan da anlaşılacağı 

üzere düşünebilmek için bir dile, düşündüklerimizi anlatabilmek için de sözcüklere 

ihtiyacımız vardır. Okullarda verilen dil eğitiminin hedefi de öğrencilerin dille 

düşünerek yaşamlarında fayda sağlayacak bilgiyi öğrenmelerini ve dili 

geliştirmelerini sağlamaktır. Bunu sağlayabilmek için Türkçedeki dört temel dil 

becerisi içerisinde okuma ve dinleme üzerinde durmak gerekir. Ders kitapları veya 

diğer kaynak kitaplardaki okuma ve dinleme metinlerindeki sözcükler üzerinde 

anlama ve çözümleme etkinlikleri yapılarak öğrencilerde farklı düşünme becerileri 

geliştirilir. Aynı zamanda bu becerileri geliştirebilmek için dili oluşturan söz 
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varlığının geneline hâkim olmak gerekir. Çünkü bir dilin söz varlığına ne kadar 

hâkim olursak aynı oranda da düşünürüz (Karatay, 2020). 

Çocuk edebiyatı, erken çocukluktan başlayarak ergenlik sürecini de içeren 

bir yaşam evresinde, çocukların dil gelişimi ve anlama düzeylerine uygun bir 

şekilde his ve düşünceleri, estetik bir özelliği bulunan dilsel ve görsel mesajlarla 

zenginleştiren, beğeni düzeylerini yükselten eserlerin genel ismidir (Sever, 2003: 

9).  

Çocuk edebiyatı eserlerindeki söz varlığı unsurları, Türkçenin gelecek 

kuşaklara doğru aktarımı ve güzelliklerinin fark ettirilmesi açısından çok önemlidir. 

Çocukların kendilerine yönelik edebi metinlerde söz varlığı ögeleri ile nitelikli bir 

şekilde karşılaşmaları o dilin inceliklerini keşfetmelerini kolaylaştırıcı bir faktör 

olarak görev yapacaktır. İnsanlar diğerleri ile kurduğu etkileşimlerde sıklıkla dile 

başvurmaktadır. Dil bireylerin problemleri çözmek, diğerleriyle iletişime geçmek, 

kendini ifade etmek amacıyla başvurduğu araçların başında gelir. Bir dilin sahip 

olduğu söz varlığı ve bunun etkili kullanılması ile üst bilişsel beceriler, üretken 

düşünceler ve ifade yetenekleri gelişme gösterebilecektir. Buradan hareketle 

çocuklarda sağlıklı bir düşünce ve ifade gelişimi için çocuk edebiyatı ürünlerinin 

söz varlığı açısından nitelikli olması önem arz etmektedir. Çocuk kitapları çocuğa 

dilin söz varlığını tanıtan bir araç konumundadır. Dilin ifade gücünün ve söz 

varlığının çocuk edebiyatında hayat bulmasında sorumluluk çocuk edebiyatı 

yazarlarına düşer (Tekşan vd., 2019). Çocukların okuma, dinleme, konuşma, yazma 

becerilerini geliştirebilmeleri ve kendilerini daha rahat ifade edebilmeleri için 

çocuk edebiyatı yazarları eserlerinde atasözlerine, deyimlere, ikilemelere, kalıp 

sözlere ve diğer söz varlığı unsurlarına aşamalı olarak yer vermelidir (Aytan, 2016). 

 

1.1 Problem Durumu  

Aytül Akal çocuk edebiyatının neredeyse her alanında eser vermiş bir 

yazarımızdır. Bu araştırmanın problem kısmında ele alınan temel konu, Aytül 

Akal’ın kaleme aldığı Renk Delisi Süper Çocuklar 1, Ses Delisi Süper Çocuklar 2, 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ve Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli çocuk roman 

kitaplarının söz varlığını analiz ederek dökümünü yapmaktır. Millî Eğitim 

Bakanlığının Türkçe Öğretim Programı’nda “okuduğu, dinlediği/izlediğinden 

hareketle, söz varlığını zenginleştirerek dil zevki ve bilincine ulaşmalarının; duygu, 

düşünce ve hayal dünyalarını geliştirmelerinin sağlanması, okuma yazma sevgisi 
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ve alışkanlığını kazanmalarının sağlanması” ifadesi Türkçe dersinin özel amaçları 

arasında bulunmaktadır (MEB, 2019: 8). Bu anlamda çocukların söz varlığını 

geliştirme konusunda en önemli görevin çocuk kitaplarına düştüğü düşünülmektedir. 

Bu sebeple çocuk edebiyatı eserlerinin söz varlığı açısından zengin olması çok önem 

arz etmektedir. Bununla birlikte Türkiye’de çocuk edebiyatı özelinde söz varlığı ile 

ilgili çalışmaların henüz yeterli düzeyde olmadığı ifade edilebilir. 

 

1.2 Araştırmanın Amacı 

           Söz varlığı Türkçemizin tarihsel geçmişini, kültürel değerlerini, sosyal 

yapısını tanıttığı için önemsenmelidir. Öğrencilere söz varlığı unsurları hakkında 

örnek olacak görseller kullanılması etkili olacaktır (Gökdemir, 2010). Bu yüzden 

öğretmenler ders kitaplarının yanında çocuk edebiyatı ürünlerinden de 

faydalanmalıdır. Çünkü çocuk edebiyatı eserlerinin çocukların söz varlığı üzerinde 

olumlu etkileri vardır. Araştırılan Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta ne 

kadar farklı söz varlığı unsuru yer alırsa çocukların söz varlığı da o oranda gelişir. 

Bu yüzden yazarın birçok eseri söz varlığı unsurları açısından incelenmelidir. 

Alanyazında Aytül Akal’ın eserleri ile ilgili on iki tane yüksek lisans tezi 

bulunmaktadır. Ancak yazarın eserlerinin söz varlığı bakımından incelendiği sadece bir 

yüksek lisans çalışması vardır. Bu araştırma Ay (2021)’e ait “Aytül Akal'ın Çocuk 

Romanlarının Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli yüksek lisans tezidir. İlgili 

tezde yazarın çocuk romanları ele alınmıştır. Yazarın Süper Çocuklar roman serisini 

konu edinen bir çalışma bulunmamaktadır. 

 

Bu çalışmanın amacı da alandaki bu eksikliği kapatarak Aytül Akal’a ait 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1, Ses Delisi Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper 

Çocuklar 3 ve Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli çocuk roman kitaplarındaki söz 

varlığı elemanlarının; Türkçe eğitimine, çocukların söz varlığı hazinesine ve 

Türkçenin söz varlığı ile ilgili yapılan çalışmalara katkısının belirlenmesi 

amaçlanmıştır. Bu maksatla adı geçen eserlerde bulunan atasözleri, deyimler, kalıp 

sözler, ikilemeler, terimler, çeviri sözcükler, yabancı sözcükler ve doldurma sözler 

gibi söz varlığı elemanları belirlenerek kullanım sıklıkları ortaya konmuştur. 
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1.3 Araştırmanın Önemi 

Edebi eserler çocukların kelime hazinelerini destekleme ve geliştirme 

konusunda en az ders kitapları kadar büyük öneme sahiptir. Bu anlamda sözcük 

öğreniminin oldukça yoğun olduğu ilkokul ve ortaokul çağlarındaki çocuklara 

yönelik kaleme alınan edebi eserlerdeki söz varlığı kalitesi yok sayılamaz bir öneme 

sahiptir. İlgili yaşlardaki çocuklar nitelikli edebi metinler sayesinde yeni pek çok 

sözcük, atasözü, deyim, terim ve kalıp söz öğrenme imkânı bulup söz varlıklarını 

geliştirirler. Ders kitapları maalesef bu imkânı tek başına karşılayamaz. Araştırılan 

tezlerde de okul ders kitapları hakkında ortaya çıkan sonuçlar incelendiğinde 

kitaplardaki metinlerin kelime öğretimi hususunda eksikliklerinin olduğu 

görülmüştür (Gökçen ve Okur, 2015). Sözcük dağarcığını genişletme konusunda 

okul ders kitapları tek başına yeterli değildir (Gökdemir, 2010).  Çocuklar okul 

dersleri dışında öykü, masal ve çocuk romanları gibi edebi metinlerle de 

karşılaşmaktadırlar. Çocuklara yönelik edebi metinlerin dil, anlatım ve üslup 

bakımından birtakım özelliklere sahip olması gerekmektedir. Bu durum çocuk 

edebiyatı yazarlarına önemli sorumluluklar yüklemektedir. Bu açıdan çocukların 

karşılaştıkları öykü, masal ve çocuk romanı gibi türlerdeki iletiler, eğitsel elemanlar 

ve söz varlığı unsurları büyük öneme sahiptir. 

Buradan hareketle çocuklar için çok sayıda eser kaleme alan Aytül Akal’ın 

roman kitaplarının Türkçe eğitimine katkısı bağlamında söz varlığı bakımından 

analiz edilmesinin önemli olduğu düşünülmektedir. Bununla birlikte bu çalışmada 

incelenen roman serisinin ilk ve ortaokul Türkçe ders kitaplarında bulunacak 

metinlere kaynaklık etmesi bakımından da önemli olduğu düşünülmektedir. 

 

1.4 Sayıltılar 

İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitabın (Renk Delisi Süper 

Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs Delisi 

Süper Çocuklar4) basım yılları aynı yıl sayılmıştır. 

 

1.5 Varsayımlar 

            İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi Süper 

Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs Delisi 

Süper Çocuklar4) farklı atasözlerinin kullanıldığı varsayılmıştır. 
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              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı deyimlerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı ikilemelerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı terimlerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı kalıp sözlerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı çeviri sözcüklerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) farklı doldurma sözlerin kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitapta (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) yabancı sözcüklerin diğer söz varlığı ögelerine göre daha 

az kullanıldığı varsayılmıştır. 

              İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki dört kitabın (Renk Delisi 

Süper Çocuklar1, Ses Delisi Süper Çocuklar2, Koku Delisi Süper Çocuklar3, Süs 

Delisi Süper Çocuklar4) söz varlığı unsurları açısından ders kitaplarına kaynaklık 

edebileceği varsayılmıştır. 

1.6 Sınırlılıklar 

Bu araştırma Aytül Akal’ın çocuk romanı türünde kaleme aldığı “Renk 

Delisi Süper Çocuklar 1, Ses Delisi Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper Çocuklar 

3, Süs Delisi Süper Çocuklar 4” isimli çocuk edebiyatı eserlerinin “atasözleri, 
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deyimler, ikilemeler, terimler, kalıp sözler, yabancı sözcükler, çeviri sözcükler ve 

doldurma sözler” şeklindeki söz varlığı unsurları bakımından incelenmesiyle sınırlı 

tutulmuştur. 

 

1.7 Tanımlar 

Çocuk Edebiyatı: Çocuk edebiyatı, erken çocukluktan başlayarak ergenlik 

sürecini de içeren bir yaşam evresinde, çocukların dil gelişimi ve anlama 

düzeylerine uygun bir şekilde his ve düşünceleri, estetik bir özelliği bulunan dilsel 

ve görsel mesajlarla zenginleştiren, beğeni düzeylerini yükselten eserlerin genel 

ismidir (Sever, 2003: 9).  

 

Söz Varlığı: “Bir dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, söz dağarcığı, 

sözcük hazinesi, kelime kadrosu, vokabüler” (Türkçe Sözlük, 2019).
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2. ALANYAZIN 

2.1 Söz Varlığının Tanımı, Kapsamı, İçerdiği Ögeler  

Bu bölümde söz varlığının tanımı, kapsamı, Türkçede söz varlığı, Türkçe 

dersi öğretim programı kazanımları, söz varlığının zenginliği, söz varlığının 

kültürle ilişkisi ve söz varlığının içerdiği ögeler alanyazın doğrultusunda 

verilmiştir.  

 

2.1.1 Söz Varlığının Tanımı ve Kapsamı  

Bir dile ait sözlerin tamamı şeklinde ifade edilebilen söz varlığı kavramının 

karşılığı Almancada 'Wortschatz”, İngilizcede “vocabulary”, Fransızcada ise 

“vocabulaire” sözcükleridir. Türkçede ise bu kavram kelime hazinesi, kelime 

serveti, sözcük gömüsü, sözcük dağarcığı ve kelime kadrosu şeklindeki kavramlarla 

ifade edilebilmektedir (Baş, 2010: 140). 

Kişilerin birbiriyle sağlıklı ve etkili bir iletişim kurabilmesi, etkileşimlerini 

sürdürebilmesi, kendilerini rahat bir şekilde ifade edebilmesi, duygu ve 

düşüncelerini diğerlerine etkili bir biçimde aktarabilmesi ancak zengin bir söz 

varlığı ile mümkün olabilir. Kişinin dili etkin bir şekilde kullanabilmesi için o dilin 

anlatım olanaklarına oldukça hâkim olması gereklidir. Kişiler doğumlarından 

itibaren duydukları kavramları bilişsel süreçlerine yerleştirirler. Kavramların 

bilişsel olarak işlenmesi sürecinde kişi içinde bulunduğu topluluğun kültürünü, 

değerlerini, sosyolojisini ve temel olarak dil özelliklerini öğrenir. Bu anlamda 

kişilerin yaşamı deneyimlerken kullandıkları kelimeler, kullandıkları dilin söz 

varlığını oluşturmaktadır. Söz varlığı ile ilgili alan yazında kimilerinin ortak yönleri 

de olan farklı tanımlamalar yapılmıştır. 

Türk Dil Kurumunun hazırladığı Türkçe Sözlük’te (2011) söz varlığı “Bir 

dildeki sözlerin bütünü, söz hazinesi, söz dağarcığı, sözcük hazinesi, kelime 

hazinesi, kelime kadrosu, vokabüler.” şeklinde ifade edilmiştir. 

Baş (2010: 140)’a göre kelime hazinesi, kelime serveti, kelime dağarcığı, 

sözcük varlığı, sözcük dağarcığı, sözcük serveti, sözcük gömüsü, vokabüler, kelime 

kadrosu şeklindeki kavramların herhangi birisinin tamamıyla söz varlığı kavramını 

karşıladığı ifade edilemez. Ona göre söz varlığı kavramı bütün bu ifade edilen 

kavramların üstünde daha kapsayıcı bir kavramdır. Farklı bir şekilde ifade 

edildiğinde bütün bu kavramlar, söz varlığının alt bir elemanıdır. 
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Banguoğlu (2011: 144) ise söz varlığını “Bir veya birkaç heceden meydana 

gelmiş, her dile göre ayrı anlam birlikleridir” olarak ifade etmiştir. Bununla birlikte 

söz varlığı, bir dilin sahip olduğu bütün sözcükler ya da bir topluluğun söz 

dağarcığında bulunan sözcükler toplamı şeklinde de tanımlanmıştır (Korkmaz, 

1992: 100).  

Söz varlığı dendiğinde, ilgili dilin sahip olduğu bütün kalıplaşmış sözlerin, 

deyimlerin, atasözlerinin, terimlerin ve farklı anlatım kalıplarının akla gelmesi 

gerekmektedir. Aksan (2006: 7) daha kapsayıcı bir değerlendirme ile söz varlığının, 

yalnızca bir dilde bazı seslerden oluşan kodlar, simgeler ya da göstergeler şeklinde 

değil daha ötesinde o dili konuşan kişilerin soyut ve somut kültürünün bir 

yansıtıcısı, kavramlar dünyası, dünya ile ilgili değerlendirmesinin bir parçası olarak 

değerlendirilmesi gerektiğini ifade etmiştir. Örnek olarak da Türk aile 

sosyolojisinde akrabalık ilişkilerinin yoğunluğundan ötürü farklı etkileşim 

örüntülerini kapsayacak elti, baldız, yenge, görümce gibi zengin kavramsal bir yapı 

ortaya çıkarken, bu ilişkilerin çok da yoğun olmadığı Avrupa sosyolojisinde bütün 

bu etkileşimler tek bir kavramla ifade edilmektedir. 

Bir toplumun sahip oldukları değerlendirildiğinde onun en önemli ve en 

güçlü toplumsal mirasının dil olduğu görülmektedir. Ancak bir bireyin konuştuğu 

dilin bütün ifade olanaklarından tam anlamıyla yararlanabilmesi, kültürel ve sosyal 

alandan pay alabilmesi için o dilin kurallarını ve daha önemlisi söz varlığını biliyor 

olması gerekmektedir. Bir bireyin yazılı ve sözlü ifade kabiliyeti, o kişinin söz 

varlığı kapasitesi ile doğrudan ilişkilidir. Bununla birlikte eğitim ve öğretim 

açısından değerlendirildiğinde, öğrencilerin akademik başarılarının, Türkçeyi 

doğru ve güzel kullanım düzeylerinin en önemli göstergelerinden birisinin söz 

varlığına yönelik ilgilerinin olduğu ifade edilebilir (Göçer, 2009: 1025-1055). 

 

2.1.2 Türkçede Söz Varlığı 

Türkçe kökleri oldukça eskiye dayanan ve geçmişi olan bir dildir. İlk yazılı 

belgelerden itibaren çağdaş metinler birlikte ve karşılaştırmalı olarak 

değerlendirildiğinde Türkçenin önemli değişimler geçirip günümüzdeki haline 

dönüştüğü görülmektedir. Tarih boyunca Türkler oldukça geniş bir coğrafyada 

varlık göstermeleri nedeniyle çok çeşitli kültürlerle etkileşime girmiş, bunun 

sonucunda ise kelime alışverişi sebebiyle Türkçenin söz varlığı oldukça gelişmiştir. 

Bununla birlikte Türkçede farklı anlamlara sahip pek çok sözcük bulunmaktadır. 
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Örneğin sosyal hayatta aile ilişkilerinde bacanak, elti, yenge, görümce, baldız gibi 

kavramlar bulunmaktayken Hint- Avrupa dil ailesinde bu kavramlar tek bir kelime 

ile ifade edilir (Aksan, 2006).  Tüm bu faktörler Türkçenin zengin bir söz varlığına 

sahip olmasında etkili olmuştur (Kumaş, 2021: 5).  

Aksan (2006: 43-44) Türkçede söz varlığının ana unsurlarını aşağıdaki 

şekilde ifade etmiştir:  

 1. Türkçenin temel yapısından ortaya çıkan kuvvetli birleştirme ve türetme 

kabiliyeti, ona soyut ve somut, farklı kavramları kolay bir şekilde oluşturma, 

detaylara ulaşabilen bir kavramlaştırma kuvveti vermiştir.  

 2. Türkler, farklı milletlerle girdikleri etkileşim nedeniyle önemli ölçüde 

yabancı dillerden etkilenmişlerdir. Bu etkilenme sebebiyle birçok yerli dil ögesi yok 

olarak yerlerini yabancı ögelerin aldığı görülmüştür. 

 3. Türkçede kavramlaştırma yapılırken türetme ve birleştirme yeteneği 

sayesinde daha çok doğaya ve somut nesnelere ağırlık verilmiştir. Bu sayede daha 

canlı bir dil ortaya çıkmıştır. 

 4. İkilemelerin Türkçede oldukça fazla kullanılmasının anlatıma güç kattığı 

ifade edilebilir. Türkçenin bu özelliği ona kelimelerle birlikte kalıplaşmış 

unsurlardan oluşmuş bir söz varlığının eklemlenmesini sağlamıştır. 

 5. Türkçe sözcüklerin Köktürkçe dönemlerinden itibaren çok anlamlılık 

özelliğine sahip olduğu ifade edilebilir. Bu, Türkçenin yazı dili olma bakımından 

oldukça eski zaman dilimlerine uzandığının bir göstergesi olarak düşünülebilir. 

 6. Türkçe eş anlamlı sözcük açısından oldukça zengin bir dildir. Eş anlamlı 

sözcüklerin bir kısmını ise anlam bakımından birbirine oldukça benzeyen eşanlamlı 

sözcükler oluşturmaktadır. 

 7. Günümüz Türkiye Türkçesi yazı ve konuşma dilinde unutulmuş çok 

sayıda sözcük, Türkçenin farklı lehçelerinde ve günümüz Anadolu ağızlarında 

varlıklarını sürdürmektedir. 

          (Karatay, 2020: 236-246) Söz varlığı ile ilgili temel kavramları 25 başlık 

altında incelemiştir. 

 1. Söz varlığı (Vokabüler) 

 2. Temel söz varlığı 

           3. Derlem veya bütünce 

           4. Atasözleri 

           5. Deyimler 
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           6. İkileme 

           7. Sözcük yineleme 

           8. Yansıma sözcükler 

           9. Terimler 

          10. Kalıp sözler 

          11. Sözcük grubu (slogan sözcükler, özdeyişler) 

          12. Argo sözcükler 

          13. Jargon sözcükler 

          14. Yabancı sözcükler 

          15. Çeviri sözcükler 

          16. Alıcı söz varlığı 

          17. Üretici söz varlığı 

          18. Edilgin söz varlığı 

          19. Etkin söz varlığı 

          20. Söz dağarcığı 

          21. Dinleme söz dağarcığı 

          22. Okuma söz dağarcığı 

          23. Konuşma söz dağarcığı 

          24. Yazma söz dağarcığı 

          25. Zihinsel sözlük 

 

2.1.3 Türkçe Dersi Öğretim Programı Kazanımları 

 

(Demir, 2016)’a göre Cumhuriyet’in ilk yıllarından itibaren söz varlığı 

eğitim-öğretim programlarında somut amaç olarak yer almamıştır. Eğitim- öğretim 

kademelerinde farklı yaş gruplarına ne kadar sözcük öğretileceğine 

değinilmemiştir. Aslında olması gerekenin eğitim-öğretim kademelerine söz varlığı 

listelerinin belirlenmesidir. Bu amaçlar 12 yaşındaki bir öğrencinin yazılı 

anlatımdaki söz varlığı “X” olmalıdır. 14 yaşındaki bir öğrencinin yazılı 

anlatımdaki söz varlığı “Y” olmalıdır. Bu şekilde programlara dahil edilmelidir. Bu 

sayede ders kitaplarının hazırlanmasındaki süreç daha kolay ilerler. Ders kitaplarına 

öğrenci seviyesine uygun sözcüklerin geçtiği metinler seçilir. Onun dışında yayın 

evleri yayınladıkları kitaplarda kaç tane yeni sözcük kullandığına değinmezler. Batı 

ülkelerinde ise tam tersi yayınlanan çocuk kitaplarının arkasında ne kadar yeni 
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sözcük kullanıldığı belirtilmiştir. Çünkü onlar devletin belirlediği söz varlığını 

dikkate alırlar. Sözlük hazırlanışı da bu sayede kolaylaşır. Sözlük hazırlayan kişiler 

yaş seviyesine göre öğretilmesi hedeflenen sözcüklerden oluşan sözlükler hazırlar. 

Söz varlığını geliştiren unsurlardan birisi de sözlüktür. Bu açıdan sözlükler söz 

varlığı öğrenimi açısından önemli bir paya sahiptir. Bu şekilde hazırlanan 

programlar ve sözlükler sayesinde öğrencilerin kişisel söz varlığı gelişir, bu da 

akademik başarılarını arttırır. Millî Eğitim Bakanlığının yaptığı sınavlarda da 

görüyoruz ki dil becerileri ve akademik başarı arasında büyük bir ilişki vardır. 

Özellikle bu son yıllarda çıkan yeni nesil soruları tüm derslerde (Türkçe, 

Matematik, Fen Bilgisi, Tarih) okuduğunu anlamaya yöneliktir. Söz varlığı 

unsurları açısından zengin bir kelime dağarcığına sahip öğrencilerin başarı oranları 

diğerlerine göre daha yüksektir. 

(Kurudayıoğlu ve Soysal, 2016)’a göre de Türkçe öğretiminde söz 

varlığının geliştirilmesi konusundaki eksiklik eğitim-öğretim kademelerine göre 

öğretilmesi amaçlanan sözcüklerin belirlenmemesidir. Bu konu ile ilgili uzun 

yıllardır çalışmalar yapılmaktadır. Cumhuriyet döneminde hazırlanan programlara 

bakıldığında eksikliğin öğretilmesi amaçlanan sözcüklerin belirlenmemesidir. 

Bakıldığında Türkçe öğretim programlarının önemli aşaması öğrencilere söz varlığı 

unsurlarını kazandırmasıdır. 

Türkçe dersi ilköğretim kademesindeki öğrencilerin dil becerilerinin 

gelişimi için çok önemlidir. Türkçe ders kitapları da bu açıdan büyük bir role 

sahiptir. Büyük bir role sahip kitaplar titizlikle hazırlanmalı, içerisindeki metinler 

en ince ayrıntısına dikkat edilerek seçilmelidir. Bu konuda öğretmenlere de büyük 

sorumluluk düşmektedir. Derslerde farklı yöntem ve teknikler kullanarak 

öğrencilere Türkçemizin zengin söz varlığı unsurlarını aktarmalı ve sevdirmelidir. 

Millî Eğitim Bakanlığının 2019 senesinde yayınladığı Türkçe Dersi Öğretim 

Programı’nda öğrencilerin kelime hazinesini, söz varlığını geliştirme açısından 

çalışmalar vardır (Türkben, 2018). Türkçe Dersi Öğretim Programı’na söz varlığı 

ile alakalı bütün sınıf düzeylerine uygun kazanımları dahil etmiştir. Bu 

kazanımlarla ilgili sınıf düzeylerindeki öğrencilerin söz varlıklarına katkı 

sağlamak, Türkçeye ilgisi olan daha istekli ve duyarlı kuşaklar yetiştirmek 

amaçlanmaktadır.  
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5., 6., 7. ve 8. sınıf düzeyleri ile ilgili söz varlığına yönelik kazanımlar Tablo 

2.1’de verilmiştir. 

 

Tablo 2.1. Türkçe dersi öğretim programı kazanımları. 

Kodlar 5. Sınıf 

T.5.3.5. 

Bağlamdan yararlanarak bilmediği kelime ve kelime gruplarının anlamını tahmin 

eder. a) Öğrencilerin tahmin ettikleri kelime ve kelime gruplarını öğrenmek için 

görseller, sözlük, atasözleri ve deyimler sözlüğü vb. araçları kullanmaları sağlanır. b) 

Öğrencinin öğrendiği kelime ve kelime gruplarından sözlük oluşturması teşvik edilir. 

T.5.3.6. Deyim ve atasözlerinin metne katkısını belirler. 

T.5.3.7. Kelimelerin eş anlamlılarını bulur. 

T.5.3.8. Kelimelerin zıt anlamlılarını bulur. 

T.5.3.9. Eş sesli kelimelerin anlamlarını ayırt eder. 

T.5.4.7.  Yazılarını zenginleştirmek için atasözleri, deyimler ve özdeyişler kullanır. 

Kodlar 6. Sınıf 

T.6.3.5. 

Sınıf Bağlamdan yararlanarak bilmediği kelime ve kelime gruplarının anlamını 

tahmin eder. a) Öğrencilerin tahmin ettikleri kelime ve kelime gruplarını öğrenmek 
için sözlük, atasözleri ve deyimler sözlüğü vb. araçları kullanmaları sağlanır. b) 

Öğrencinin öğrendiği kelime ve kelime gruplarından sözlük oluşturması teşvik edilir. 

T.6.3.6. Deyim ve atasözlerinin metne katkısını belirler. 

T.6.4.7. Yazılarını zenginleştirmek için atasözleri, deyimler ve özdeyişler kullanır. 

Kodlar 7. Sınıf 

T.7.3.5. 

Bağlamdan hareketle bilmediği kelime ve kelime gruplarının anlamını tahmin eder. 

a) Öğrencilerin tahmin ettikleri kelime ve kelime gruplarını öğrenmek için sözlük, 

atasözleri ve deyimler sözlüğü vb. araçları kullanmaları sağlanır. b) Öğrencinin 

öğrendiği kelime ve kelime gruplarından sözlük oluşturması teşvik edilir. 

T.7.3.6. Deyim ve atasözlerinin metne katkısını belirler. 

T.7.4.7. Yazılarını zenginleştirmek için atasözleri, deyimler ve özdeyişler kullanır. 

T.7.3.10. Basit, türemiş ve birleşik fiilleri ayırt eder. 

Kodlar 8. Sınıf 

T.8.3.5. 

Bağlamdan yararlanarak bilmediği kelime ve kelime gruplarının anlamını tahmin 

eder. a) Öğrencilerin tahmin ettikleri kelime ve kelime gruplarını öğrenmek için 

sözlük, atasözleri ve deyimler sözlüğü vb. araçları kullanmaları sağlanır. b) 

Öğrencinin öğrendiği kelime ve kelime gruplarından sözlük oluşturması teşvik edilir 

T.8.3.6. Deyim, atasözü ve özdeyişlerin metne katkısını belirler. 

T.8.4.7. Yazılarını zenginleştirmek için atasözleri, deyimler ve özdeyişler kullanır. 

 

 

2.1.4 Söz Varlığının Zenginliği  

Yeryüzündeki dillerin tamamı oldukça fazla sözcüğe ve söz varlığına 

sahiptir. Bir dilin zenginliği ile ilgili bir değerlendirme yapılırken ilk akla gelmesi 

gereken, o dilin anlamı zenginleştirecek ve anlaşılmayı sağlayacak miktarda söz 

varlığını içermesidir. Bu anlamda Türkçenin, söz varlığı açısında oldukça zengin 
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bir dil olduğu ifade edilebilir (Eker, 2003: 87). Bununla birlikte bir dilin, genel 

olarak zengin bir yapıya sahip olup olmadığı konusu dil bilimciler tarafından uzun 

zamandır tartışılagelmiştir (Gül, 2008: 6). Genel bir değerlendirme ile bir dilin 

zenginliği ile ilgili bir karar verilirken, dilin sahip olduğu sözcük sayısı temel 

alınabilir.  

Türkçe söz varlığı açısından zengin bir dildir. Bunu destekleyen çok sayıda 

kanıt vardır. Bir dilde sözcük, deyim, terim, atasözü, kalıp söz fazlaysa o dil zengin 

bir dildir (Gökdemir, 2010). 

Söz varlığı dilin anlatım kapasitesini güçlendirerek, o dili konuşan ve o dille 

üreten kişilerin ifade gücüne katkı sağlar. Söz varlığı nicelik ve nitelik bakımından 

zengin olan topluluklar varlıklarını sürdürme konusunda avantaj sahibi 

olacaklardır. Bir topluluğun sahip olduğu kavramsal çerçevenin onun yaşama 

bakışının bir göstergesi olarak değerlendirilebilir. Kültür birikimi ile söz varlığı 

zenginliği birbirini döngüsel bir şekilde etkilemektedir. 

 Türk Dil Kurumunun 2019 basımlı Türkçe Sözlük’ünde terim, söz, anlam 

ve deyimden meydana gelen 122.423 söz varlığı olduğu ifade edilmiştir (Türkçe 

Sözlük, 2019: XXI). Bu rakam İngilizce ve Almanca gibi dillerle kıyaslandığında 

düşük gibi görünse de Türkçenin söz varlığı ve zenginliği açısından tek başına bir 

değerlendirme yapmaktan uzak görünmektedir. Aksan (1991: 133-134), Türkçenin 

yapı bakımından ve biçimsel açıdan farklı kavramların anlatımına ayrıca yabancı 

ve yeni ortaya çıkan kavramların kabulüne çok uygun ve hoş görülü bir dil 

olduğunu ifade etmiştir. Ayrıca Türkçenin zengin bir söz varlığına sahip olduğunun 

ispatı için dikkati ilk belgelerdeki sözcüklere ve somut kavramların zenginliğine 

çekmektedir. 

 

2.1.5 Söz Varlığının Kültürle İlişkisi 

Bireyler, sözlü ve yazılı metinlerdeki söz varlığının niteliksel ve niceliksel 

zenginliği ile konuştukları dile hâkim olur, yetiştikleri kültürü tanır ve o kültüre 

karşı aidiyet duygusu geliştirir. İnsan yaşadığı toplumun ve çevrenin kültürünü, 

yaşamı tecrübe ediş şeklini ancak dil ile içselleştirebilir. Kültürü ve yaşam 

tecrübelerini sonraki nesillere sağlıklı bir şekilde aktarma görevini çoğu zaman dil 

üstlenir. Bu sebeple dil ve kültür arasındaki ilişki bir topluluğun karakterini ortaya 

koyan çok önemli bir unsurdur.  
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Örneğin bir dilde kalıp sözlerin (ilişki sözleri) niceliksel bakımdan fazla 

olması, o dilin konuşulduğu toplulukta sosyal kimliğin oluşmuş olduğunun bir 

göstergesidir. Bu anlamda ilişki sözleri bireyler arasındaki ilişkileri düzenleyerek 

kültüre hizmet eder ve kültür aktarımını sağlar. Bir dilde kurallar, tarihsel bir kimlik 

ve birlikte anlayış ilkeleri mevcutsa o dilin geleneksel bir kültürü ve kimliği var 

demektir (Şimşek, 2015: 811).  

Dil öğretimi bir kültür aktarımıdır. Dil öğretimi ve kültür aktarımında da 

dilimizdeki söz varlığı unsurlarından atasözleri, deyimler, kalıp sözler, ikilemeler 

ve diğerleri önemli bir yere sahiptir. Gelenek görenekler, manevi ve ahlaki değerler 

bu söz varlığı unsurları sayesinde kolayca özümsenir. Çocukların içinde doğup 

büyüdüğü toplumun gelenek ve göreneklerini, maddi manevi kültürel öğelerini 

kabullenip sahip çıkması, özümsemesi, içinde bulunduğu toplumla birlikte huzur 

içinde yaşaması için çocuk edebiyatı yazarlarının eserlerinde bu söz varlığı 

unsurlarına yer vermeleri gerekir (Aytan, 2016). 

Aksan (2006: 19) bir dile ait söz varlığının o dilin geçmişini önemli 

miktarda aydınlattığını, tarih süresince gözlenen anlam, şekil, ses ve sözdizim 

değişimlerini yansıttığını, farklı dillerin etkilemesiyle ne şekilde değişikliklerin 

ortaya çıktığını gösterdiğini ifade etmektedir. Bir toplumun inancı, hangi milletlerle 

iletişim halinde olduğu, nelerle ilgilendiği, nelere kıymet verdiği, hayat tarzı söz 

varlığı incelemeleri ile belli olur. Çünkü farklı dilleri konuşan milletler etrafında 

olup biteni bireysel algılar ve kendi dilindeki kavramlarla anlatmaya çalışır.  

Bununla birlikte sürekli bir şekilde yenilenen ve değişen dilde, zaman içinde anlamı 

daralan kavramlar ve sözcükler olabileceği gibi yeni sözcükler de ortaya çıkabilir. 

Bu nedenle bütün topluluklarda kültür dili denebilecek bir dil biçimi söz konusudur. 

Bu kültür dilinin kendi olanaklarıyla meydana getirdiği bazı sözcük ve kavram 

kullanımları vardır (Ergül, 2021: 19).  

Bir dile ait söz varlığı yalnızca bazı seslerin birlikte kullanılmasıyla ortaya 

çıkan işaretler, kodlar ve semboller değildir. Bununla birlikte o dilin konuşulduğu 

topluluğun manevi ve maddi kültürünün bir göstergesi, hayat şartlarının ve 

tecrübelerinin bir bölümü ve kavramlar dünyasıdır. Örnek olarak Türk 

topluluklarında sosyal hayatta aile etkileşimlerinin güçlü olması sebebiyle bütün bu 

farklı etkileşimler ortaya koyan kavramsal bir zenginlik ortaya çıkmıştır (Aksan, 

2006, s. 7). 

 



15 

2.1.6 Söz Varlığının İçerdiği Ögeler 

Bu çalışmada ele alınacak söz varlığı ögeleri atasözleri, deyimler, doldurma 

sözler, ikilemeler, terimler, kalıplaşmış sözler, yabancı sözcükler ve çeviri 

sözcüklerdir.   

 

2.1.6.1 Atasözleri 

Genel bir değerlendirme ile atasözleri, üretildiği ve var olduğu topluluğun 

kültürünü, yaşam standartlarını ve tarzını, sosyolojisini, bilgi ve görgüsünü 

yansıtan, söyleyeni bilinmeyen söz gruplarıdır. Atasözlerinin temel amacı topluma 

ya da bireye yol göstermek ve öğüt vermektir. Üretildikleri topluluğa özgü 

özellikler taşırlar. Kimi zaman mecaz anlamıyla kimi zaman ise gerçek anlamıyla 

kullanılırlar. 

Atasözü, Türkçe Sözlük’te “Uzun deneme ve gözlemlere dayanılarak 

söylenmiş ve halka mal olmuş, öğüt verici nitelikte söz, darbımesel.” Olarak 

tanımlanmıştır (TDK, 2019: 180). Aksan (2009: 41), atasözlerini bir dilde yaşam 

bulan ve içinde bulunduğu topluluğun hayatına farklı yönlerden ışık tutan özlü 

sözler şeklinde tarif eder. Farklı bir şekilde ifade edilirse, ataların uzun tecrübelere 

yaslanan yargılarını tavsiye ya da bilgelik şeklinde genel bir kural haline getiren, 

kalıplaşmış formları olan ve halk tarafından kabul görmüş özlü sözlere atasözü 

denir (Aksoy, 2018: 37).  

Atasözü genellikle kısa bir ifadeyi kullanarak öğüt veren veya ders veren bir 

sözdür. Atasözleri, moral bozucu bir şekilde değil, derin bir şekilde net mesajlar 

verir. Atasözleri dünya çapında birçok kültürde yaygındır. Atasözleri, insanları 

eylemlerinin sonuçları konusunda uyarmak için de kullanılabilmektedir (Mutonyi, 

2015: 3). Öte yandan atasözlerini, belirli bir ulus ve onun kimliği hakkında kültüre 

özgü bilgilerin kaynağı olarak ifade etmek de mümkündür (Skandera, 2008). Ayrıca 

belirli bir zaman diliminde belirli bir yaşam biçimini ve tarihsel yönleri yansıtırlar. 

Bir atasözü, yalnızca belirli bir dilin söz varlığının vazgeçilmez bir parçası değil, 

aynı zamanda bilişsel dilbilim açısından da önemli bir araştırma konusudur. Bu 

bağlamda, atasözleri ve deyimler, yalnızca ayırt edilen bir analiz değil, aynı 

zamanda analiz edilen atasözlerinin altında yatan bilişsel modellere ilişkin veri 

sağlamak bakımından da hizmet eder. (Leontyeva, Kotova, Ovchinnikova, Lineva, 

ve Savelyeva, 2021: 717). 
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Hiç farklılaşmadan nesilden nesile geçen atasözleri olduğu gibi 

farklılaşanlarında vardır. Örnek verecek olursak 11. Yüzyılda, Divan’da geçtiği 

görülen “tag tagka kavuşmas, kişi kişye kavuşır” şeklindeki atasözü günümüzde 

“dağ dağa kavuşmaz, insan insana kavuşur” şeklinde kullanılmaktadır (Aksan, 

2015). 

Aksoy (2018: 15-19) atasözlerinin biçimsel ve kavramsal özellikleri 

aşağıdaki şekilde ifade etmiştir: 

• Atasözleri klişe durumuna gelmiş söz gruplarıdır. İçeriğindeki sözcükler 

katı haldedir, değiştirilemez ve biçimi bozulamaz. “Derdini saklayan 

derman bulamaz.” yerine “Derdini saklayan ilaç bulamaz.” denemez. 

• Atasözleri özlü ve kısadırlar. Az sözcükle çok şey anlatma amacı vardır.  

• Atasözlerinin önemli bir kısmı bir ya da iki cümledir. Daha uzunu pek 

yoktur. 

• Toplumsal olayların ne şekilde meydana geldiklerini tarafsızca belirten 

atasözleri vardır. 

• Tabiat olaylarının ne şekilde meydana geldiklerini ifade eden atasözleri 

vardır. 

• Sosyal meselelerin ne şekilde meydana geldiklerini belirtirken dolaylı bir 

şekilde ders almamız gerektiğini hatırlatan atasözleri vardır. 

• Tecrübelere veya mantığa dayalı olarak doğrudan bir şekilde tavsiye 

veren atasözleri vardır. 

• Bazı felsefeler, düşünceler ve gerçekler ifade ederek kılavuzluk eden 

atasözleri vardır. 

• Geleneği ve töreyi belirten atasözleri vardır. 

• Birtakım inanç yapılarını belirten atasözleri vardır. 

(Aksan, 2015) Türkiye Türkçesindeki atasözleri sözdizimi ve anlam 

açısından sınıflandırmıştır. 

Sözdizimi Açısından Atasözleri 

a) Yalın Tümce Biçimindeki Atasözleri 

Öfke baldan tatlıdır 

Çivi çiviyi söker 

b) Girişik Tümce Biçimindeki Atasözleri 

Göz görmeyince gönül katlanır 
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c) Sıralı Tümce Biçimindeki Atasözleri 

Tatlı ye, tatlı söyle 

Gönlün yazı var, kışı var 

d) Sorulu- Yanıtlı, Öykü İçeren Atasözleri 

Eşek hoşaftan ne anlar? Suyunu içer, tanesini bırakır. 

 

Anlam Açısından Atasözleri 

a) Sözcükleri Göndergesel Anlamlarında Olan Atasözleri 

Eski dost düşman olmaz 

Çok bilen çok yanılır 

İş, olacağına varır 

Her güzelin bir kusuru vardır 

b) Deyim Aktarmaları 

Minareyi çalan kılıfını hazırlar 

Sarımsağı gelin etmişler, kırk gün kokusu çıkmamış 

c) Ad aktarmaları 

Bir dirhem et bin ayıp örter 

Beylik çeşmeden su içme 

d)  Eksiltili Anlatıma Yönelen Atasözleri 

     Bir inat, bir murat 

     Ağanın gözü, yiğidin sözü 

e) Şiir Ögelerinden Yararlanılan Atasözleri 

Sakla samanı, gelir zamanı 

Yaş kesen, baş keser 

Azıcık aşım, kaygısız başım 

Sabreden derviş, muradına ermiş 

 

2.1.6.2 Deyimler  

Deyim, Türk Dil Kurumu’nun hazırladığı Türkçe Sözlükte (2019: 651) 

“genellikle gerçek anlamından az çok ayrı, kendine özgü bir anlam taşıyan 

kalıplaşmış söz öbeği, tabir” şeklinde ifade edilmiştir. Söz varlığı ögelerinden birisi 

de deyimlerdir. Deyimler söyleneni bilinmeyen sözlerdir. İfadeleri ve anlatımları 

kalıcı ve etkili hale getirme işlevine sahiptir. Bir veya iki sözcükten oluşan kalıp 

ifadelerdir. Atasözlerine göre daha kısadır ve onlar gibi nasihat ve hüküm 
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içermezler. Çoğunlukla mecaz anlam şeklinde ifade edilirler. Duyguyu, düşünceyi 

ya da durumu aktarmanın en sade yoludur. Deyimler genellikle anlatıma ve ifadeye 

hareket katmak için kullanılır.  

Aksan (2009: 36) deyimi “Belli bir kavramı, belli bir duygu ya da durumu 

dile getirmek için birden çok sözcüğün bir arada, seyrek olarak da tek bir sözcüğün 

yan anlamında kullanılmasıyla oluşan söz.” biçiminde tanımlamıştır. Özdemir 

(2000: 152) deyimi, bir kavram ya da duyguyu ifade etmek için kullanılan kültüre 

ve hayat tarzına yönelik ipuçlarını gösteren sözler şeklinde ifade etmiştir. 

Püsküllüoğlu (1995: 7) deyimi, anlatıma ve ifadeye çekicilik ve akıcılık sağlayan 

daha çok mecaz anlama sahip olan birden fazla sözcük içeren kalıplaşmış haldeki 

dil ögesi ve sözcük topluluğu şeklinde tanımlamıştır.  

Deyimler, bireyin ifade gücünü artırmak amacıyla bir miktar gerçek sınırları 

dışına çıkılabilen söz kalıplardır. Bu değerlendirme açısından bir deyimin ortaya 

koyduğu anlatımda, bir miktar gerçek dışı hayaller ve fikirler aramak gerekebilir. 

Dünyada kullanılan deyimler ile ilgili ortak bir tarifleme yapıldığında, kullanılan 

sözcüklerin bir miktar gerçek anlamı dışına ve belki mantık dışına çıkması durumu 

karşımıza çıkmaktadır (Hatipoğlu, 1972: 194). Dünyada kullanılan deyimler 

demişken Türkçeye farklı dillerden geçen deyimlerde vardır. İngilizceden dilimize 

geçen Jeton düşme-, yeşil ışık yak- buna örnek gösterilebilir (Yüceol, 2001).   Baş 

(2006) deyimleri bir fikri, duyguyu ya da durumu kısa bir şekilde ifade ettiğimiz ve 

çoğu zaman mecaz anlama sahip olan söz grupları şeklinde ifade etmektedir. Özkan 

(2004) ise deyimleri ifade edilmek istenen şeyi çoğu zaman mecazi olarak 

yapılandıran kalıplaşmış sözler şeklinde tanımlamaktadır. 

Deyimler, mecaz bir anlam yüklenmiş kelimelerin birlikte farklı anlama ve 

yeni bir hikâyeye sahip olmaları, üretildiği kültüre ve topluma ilişkin ögeleri 

yansıtması bakımından oldukça önemli sözlerdir. Bununla birlikte deyimler, bir 

toplumun düşünme şekliyle ögeleri de yansıtır. Türkçe deyimler açısından oldukça 

varlıklı bir dildir. Türk insanının yazılı ve sözlü anlatımdaki kuvveti bu zenginliğin 

sebeplerinden birisidir.  

Aksoy (2018: 15-19) deyimleri biçimsel ve kavramsal özellikleri aşağıdaki 

şekilde ifade etmiştir: 

• Deyimler de atasözleri gibi klişe durumuna gelmiş söz gruplarıdır. 

Sözcüklerin yerlerinde ve diziminde herhangi bir değişiklik 

yapılamaz. 
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• Deyimler de atasözleri gibi özlü ve kısadırlar. Az sözle çok şey 

anlatmaya çalışırlar. 

• Kurulumları en az iki kelime ile olur.  

• Deyimler atasözleri gibi genel kural niteliğinde sözler değildir. 

Genellikle bir kavramı tanıtmak için kullanılır. 

• Atasözlerinin amacı insanlara nasihat vermektir. Deyimlerin amacı 

ise var olan bir durumu hoş bir söylemle belirtmektir. 

• Bazı deyimler uyak şeklinde oluşmuştur. 

• Bazı deyimler karşılıklı konuşma şeklinde oluşmuştur. 

• Bazı deyimler bir öyküye ya da bir olaya dayanır.  

• Bazı deyimler gelenek- görenekleri ve inanışları gösterir. 

• Bazı deyimler kalıplaşmış sözcüklerden oluşur. 

• Bazı deyimlerde eksiltili anlatıma başvurulur. 

• İkilemelerden meydana gelen deyimler de vardır. 

 

2.1.6.3 İkilemeler 

İkileme, anlama ve ifadeye güç katmak amacıyla iki eş sözcüğün tekrar 

edilmesi, anlam bakımından benzeyen ya da tamamen zıt anlamlara sahip 

sözcüklerin birlikte kullanımı ya da sesleri birbirine benzeyen sözcüklerin birlikte 

kullanılması ile ortaya çıkan söz varlıkları şeklinde tariflenebilir. Diğer söz 

varlıkları gibi ikilemeler de yazılı ve sözlü anlatımı daha etkili hale getirmek için 

kullanılan söz öbekleridir. Çok farklı kullanım şekli vardır ve dillerin zenginliği ve 

ifade gücü için kritik elemanlardır. 

İkileme, Türk Dil Kurumu’nun hazırladığı Türkçe Sözlükte (2019: 1165) 

“Anlamı güçlendirmek için aynı kelimenin tekrarlanması, anlamları birbirine yakın, 

karşıt olan veya sesleri birbirini andıran kelimelerin yan yana kullanılması: Yavaş 

yavaş, irili ufaklı, aşağı yukarı gibi.” şeklinde ifade edilmiştir. 

Hatipoğlu (1972: 51) ikilemeleri, anlatım ve ifadeye güç katmak, kavramı 

zengin hale getirmek, anlamı pekiştirmek için eş sözcüklerin tekrar edilmesi, anlam 

bakımından benzeyen/zıt olan ya da ses açısından birbirine benzeyen iki sözcüğün 

art arda kullanılması olarak tanımlamıştır. Benzer bir tanımla Aksoy (2001: 52) ise 

ikilemeleri, eş iki sözcüğün tekrarı, anlam bakımından zıt ya da benzer, ses olarak 
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birbirine yakın sözcüklerin art arda kullanılması ile meydana gelen sözcük grupları 

şeklinde tariflemiştir. 

İkilemeler geçmişten bu zamana kadar kendini geliştirerek ve çoğalarak 

gelmiştir. Birkaç örnek verecek olursak şu örnekleri verebiliriz (Akyalçın, 2007): 

 

Tavla tavla şahbaz atlarına bindiler, 

katar katar kızıl kızıl develerini yedtiler. (Dede Korkut) 

 

Şol cennetin ırmakları 

Akar Allah deyü deyü 

Çıkmış islam bülbülleri 

Öter Allah deyü deyü (Yunus Emre) 

 

Ağır ağır çıkacaksın bu merdivenlerden 

Eteklerinde gümüş rengi bir yığın toprak (Ahmet Haşim) 

 

İki kapılı bir handa  

Gidiyorum gündüz gece (Aşık Veysel) 

 

İkilemeler, bir taraftan anlatıma ve ifadeye güç katarken öteki taraftan 

kavramların incelikle ve ustalıkla aktarılmasına olanak verir. Bu sebeple Türkçenin 

söz varlığını ortaya koyan dil ögeleri arasında önemli bir yeri vardır. İkilemeler 

Türkçe deyimler ve atasözlerin içinde de anlatımı zenginleştirmek için sıklıkla 

kullanılırlar. İkilemelerin ortaya çıkmasında ses güzelliğinin ve benzerliğinin çok 

önemli bir katkısı bulunmaktadır (Bayrak Gökkaya, 2022). Türkçenin söz varlığı 

zenginliğinin çok önemli göstergelerinden biri olan ikilemeler, diğer dillerde çok 

nadir görülen yeni kalıpları dilin yaşayan bir varlık olması sebebiyle sürekli bir 

şekilde söz varlığına dahil olmaktadır. Bu bakımdan ikilemeler bir cümleye ya da 

anlatıma yalnızca güçlendirme, pekiştirme ve anlam eklemekle kalmaz benzer 

şekilde söze ve ifadeye uyumlu olma, akıcılık ve güzellik gibi özellikleri de 

eklemektedir (Kaçmaz, 2018: 23). 

Türkçeyi diğer dillerden ayıran özelliklerden birisi de ikilemelerdir. 

İkilemeler Türkçenin oldukça kendine has bir özelliği olarak dikkat çeker. Diğer 

dillerde ikilemelerin kullanımı yok denecek kadar azdır. İkilemeler Türkçenin 
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tarihsel olarak her döneminde ve her lehçesinde oldukça fazla olarak 

gözlenebilecek bir söz varlığı olarak değerlendirilebilir. Bir durumu, kavramı, 

duyguyu ya da düşünceyi daha etkin bir şekilde ifade etmek ve anlatımı 

güçlendirmek amacıyla iki sözcüğün birlikte kullanılması şeklinde gözlemlenen bu 

söz varlığı diğer dillerde Türkçe ile karşılaştırılamayacak kadar azdır (Aksan, 2005: 

183). 

(Akyalçın, 2007)’a göre dillerin kendilerine özgü atasözleri, dilbilgisi 

kuralları, deyimleri, terimleri vardır. Türkçenin diğer dillere göre en büyük 

zenginliği ikilemelerdir. Türkçede sayısı bini aşkın ikileme mevcuttur. Fakat 

dilimizin sürekli etkisi altında olduğu İngilizcede çok fazla ikileme yoktur. Bununla 

birlikte Fransızca, Farsça, Almanca, Arapça gibi dillerde ikilemelerin sayısı otuz 

kırk kadardır. Buradan anlaşılacak şudur ki İkilemeler dilimizin ifade gücüdür. 

Türkçenin en geniş ve en değerli söz varlığı unsurlarından birisidir. 

İkilemeler Türkçeyi güçlendiren, ona uyum ve ifade güzelliği sağlayan söz 

varlığı ögeleridir. Sıklıkla kullanılması da Türkçenin zenginliğinin bir göstergesi 

olarak düşünülebilir (Metin, 2022: 12). 

Türkçede ikilemeler farklı yöntemlerle yapılandırılmış olarak 

gözlenebilmektedir: 

• Eş anlamlı sözcüklerin tekrarıyla meydana gelen ikilemeler: güçlü 

kuvvetli, sorgu sual, hısım akraba vb.  

• Yakın anlamlı sözcüklerden meydana gelen ikilemeler: gelenek görenek, 

mal mülk, uğraşmak didinmek vb. 

• Zıt anlamlı sözcüklerden meydana gelen ikilemeler: iyi kötü, dost 

düşman, gide gele, er geç vb. 

• Aynı sözcüğün tekrarıyla meydana gelen ikilemeler: usul usul, koşa koşa, 

gürül gürül vb. 

• Biri anlamsız diğeri anlamlı sözcüklerden meydana gelen ikilemeler: 

ezik büzük, sıkı fıkı, yarım yamalak vb. 

• Her iki sözcüğü de anlamsız bir biçimde olan ikilemeler: abuk sabuk, çıtı 

pıtı, eciş bücüş vb. 

• Sözcüğün başına bir ses eklenmesiyle meydana gelen ikilemeler: ev mev, 

para mara vb. 

(Aksan, 2015) ikilemeleri şu şekilde sınıflamıştır: 
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1) Değişik Sözcük Türlerinden Aynı Sözcüğün Yinelendiği Örnekler 

Kapı kapı 

Sarı sarı 

Durup durup 

Of of 

Vay vay 

2) Değişik Sözcük Türlerinden Eşanlamlılarla Kurulanlar 

Doğru dürüst 

Ev bark 

Derme çatma 

3) Değişik Sözcük Türlerinden Tersanlamlılarla Kurulanlar 

Yer gök 

Büyük küçük 

İleri geri 

Otura kalka 

Gidip gelip 

4) Yansımalı İkilemeler 

Horul horul 

Çıtır çıtır 

Tıkır tıkır 

Şırıl şırıl 

5) Önsesi /m/ ile Değiştirilerek Yüklenen İkilemeler 

Takım makım 

Okul mokul 

Ayşe mayşe 

Ankara mankara 

Kapı mapı 

 

2.1.6.4 Terimler 

Genel bir değerlendirme ile terim bir topluluğun ya da bireyin ilgi alanındaki 

sanat, spor, bilim gibi değişik alanlarla alakalı kapsayıcı bir kavramdır. Terim, Türk 

Dil Kurumu’nun hazırladığı Türkçe Sözlük’te (2019: 2330) “Bir bilim, sanat, 

meslek dalıyla veya bir konu ile ilgili özel ve belirli bir kavramı karşılayan kelime, 

ıstılah.” şeklinde ifade edilmiştir. 
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Terimler teknik, bilim, spor ve sanat şeklindeki uzmanlık konularına ilişkin 

kavramlara denk gelen sözcüklerdir. Gramer Terimleri Sözlüğü’nde terim, sanat, 

spor, bilim, teknik ve zanaat şeklindeki farklı uzmanlık konularının kavramlarına 

atanan özel bir anlamı olan isim şeklinde tanımlanmaktadır (Korkmaz, 1992: 149). 

Bütün dillerde felsefe, sosyoloji, matematik ve fizik gibi bilim alanlarından sanata, 

mimariden marangozluk ve kuyumculuk gibi zanaatlara uzanan oldukça kapsamlı 

bir terim söz varlığı vardır. Bununla birlikte bir toplulukta bilim, teknik, sanat ve 

zanaat ne kadar gelişip bu alanlarda eserler ortaya çıkarsa o topluluğun terime 

yönelik söz varlığı da o miktarda gelişir ve güçlenir (Aksan, 2006: 36). 

Terimler sınırları kesin bir biçimde çizilebilecek söz varlıkları olmamalarına 

rağmen genel özellikleri aşağıdaki şekilde ifade edilebilir:  

• Terimler çoğu zaman tek anlamlı söz ögelerdir: yüklem (dilbilgisi 

terimi), taçyaprak (bitkibilimi terimi), atardamar (tıp terimi), bilinçdışı 

(psikoloji terimi), altıgen (geometri terimi) vb.  

• Terimler birtakım özellikleriyle dildeki diğer sözcüklerden veya söz 

gruplarından farklılaşmaktadırlar. Terimler yanındaki sözcüklere göre 

farklı bir anlama sahip değillerdir.  Terimlerin anlamı cümle içinde 

değişmez. 

• Günlük dilde çok fazla kullanımı olan bir sözcük, aynı zamanda terim 

olarak da kullanılabilir. Sözcükler, temel, yan ve mecaz anlamlarından 

farklı olarak terim anlamlarına da sahip olabilir. “Suç” kavramının temel 

anlamı kabahat iken hukuki bir terim olarak “cürüm” anlamında da 

kullanılabilir. 

• Terimler türetilirken, ilk defa ortaya çıkan ya da ilk kez yerlileştirilmek 

istenen kavramları karşılamak amacıyla birleştirme (atardamar, 

göstergebilim, bilgisayar vb.), yeni anlamlar yükleme (spazm-hekimlik, 

diş-marangozluk, köprü-dişçilik vb.), canlandırma (nitelik, nicelik, alan 

vb.), çevirme (fizik ötesi, bilim kurgu, ısıölçer vb.) ve türetme (seçenek, 

duyarga, önlem vb.) gibi yöntemler kullanılmaktadır. 

• Terimler toplumun söz varlığında geçmişten beri bulunmamakla beraber 

önceleri günlük dilde kullanılan sözcükler sonradan terim anlamı 

kazanabilir (Zülfikar, 1991: 43; Aksan, 2009: 41). 
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2.1.6.5 Kalıp Sözler (İlişki Sözleri) 

Günlük yaşam sürecinde oldukça fazla kullandığımız dil ögelerinden bir 

diğeri ilişki sözleri olarak da ifade edilen kalıp sözlerdir. Temel olarak bu dil ögesi, 

insanlar arası etkileşim ve iletişimde sözlü dilde kalıp haline gelen ve sürekliliği 

bulunan işleri, durumları ifade etmemize yardımcı olmaktadır (Korkut, 2021: 14). 

Kalıp sözler, ikilemeler, deyimler ve atasözleri ile söz varlığının önemli bir kısmını 

oluşturmaktadır. Gökdayı (2011: 1-2)’ya göre kalıp sözler (ilişki sözleri) evlenme, 

doğum, doğum günleri, taziye, yardım, hastalık, ayrılık, kavuşma vb. bir yaşam 

olayında; başarı elde etme şeklinde belirli durumlarda sevinci-üzüntüyü paylaşmak, 

takdir etmek, teşekkür etmek, başsağlığı dilemek amacıyla başvurulan dil 

ögeleridir. 

Aksan (2006: 42)’a göre kalıp sözler, söz varlığı içinde bulunan ve 

kişilerarası ilişkiler ve etkileşimler esnasında kullanılması alışkanlık haline gelmiş 

sözlerdir. Söz varlığının çok önemli bir elemanı olan kalıp sözler açısından Türkçe 

oldukça zengin bir dildir. Bu sözler kişilerarası iletişim süreçlerinde kalıp şeklinde 

kullanıldıkları için yazısız bir anlaşma görevine de sahiptirler. Türkçede büyük bir 

yer kaplayan kalıp sözler incelendiğinde büyük bir bölümünün İslamlık 

terminolojisinden oluştuğu görülür. Özellikle de Allah sözcüğünden faydalanılır.  

Allah bir yastıkta kocatsın, Allah razı olsun, Allah mutlu mesut etsin, Allah analı 

babalı büyütsün, Allah acısını göstermesin gibi cümleler örnek gösterilebilir. Bunun 

yanında kalıp sözler çoğu zaman günaydın, tünaydın, iyi akşamlar, iyi günler, 

merhaba, güle güle, hoş geldin, hoş bulduk, tekrar bekleriz, görüşürüz, selametle 

gibi olağan ve günlük durumların ilk sözü ya da bir iletişimi sonlandıran kalıplar 

şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Burada şuna da değinmeliyiz ki yargı bildiren kalıp 

sözlerden bazıları mecaz anlam taşır. Bu yüzden bu sözler deyim olarak 

düşünülmektedir. Yukarıda örnek verdiğimiz kalıp sözlerde mecazlı anlatım 

bulunmamakta, sözcükler gerçek anlamlarıyla kullanılmaktadır. Dolayısıyla bunlar 

deyim değildir. Deyimler kalıp sözlerden farklı olarak anlatıma ahenk katar. Kalıp 

sözleri deyimlerden ayıran bir diğer nokta da yapılarıdır. Örneğin laf olsun âdet 

yerini bulsun cümlesi bazı kaynaklarda deyim olarak ele alınır. Fakat bu cümle 

yargı bildirdiği için bir çekimli kalıp cümlesidir. Hazır cümle kalıbında olan bu ve 

bunun gibi örnekler deyim sözlüklerine alınmıştır. Bu konu hakkında detaylı bir 

inceleme yapmak gerekir (Zülfikar, 2007). 



25 

Bütün topluluklarda belli durumlar için ifade edilmesi adet haline gelmiş 

birtakım sözler vardır. İyilik yapan birisine teşekkür etmek, yeni bir işe başlayan, 

evlenen ya da çocuğu olan bir kişiyi tebrik etmek, yemeğin başında ya da sonunda 

ifade edilen temenni ve minnettarlık için kullanılan sözlerdir (Erol, 2007: 1). Adet 

haline gelmiş kalıp sözler (ilişki sözleri), Türk kültürünün ve sosyal yapısının çok 

önemli bir parçası olarak değerlendirilebilir. Türkçe bireyin sosyal ve kişisel 

ilişkilerinde çokça kullandığı ancak başka dillerde fazla bulunmayan geniş bir kalıp 

söz varlığına sahiptir. Fakat Türkçeyi bilmeyenler kalıplaşmış ifadelerdeki 

sözcükleri tek tek bilseler bile kalıp sözden bir anlam çıkaramazlar. Çünkü bu sözler 

ayrı ayrı değil bir bütün olarak öğrenilmelidir. Bununla birlikte Türkçeye diğer 

dillerden çevrilerek gelmiş kalıp sözler de vardır. Örneğin; yorum yok, Aman 

Tanrı’m, Kendine iyi bak! bunlardan birkaçıdır (Zülfikar, 2018). 

Gökdayı (2008: 101-102) kalıp sözleri, anlamlarına göre kavram alanı 

temelli alt gruplara ayırmıştır. Bu sınıflamaya ilişkin elemanlar ve örnekler Tablo 

2.2’de verilmiştir.  

Tablo 2.2. Kalıp sözlerin sınıflanması 

Kalıp Sözler Örnekler 

İyi dilek ve hayır dua 

bildirenler 

Allah razı olsun, Güle güle oturun, Allah ne muradın varsa versin, 

Doğum günün kutlu olsun, Mutlu yıllar, İyi bayramlar 

Küfür ve beddua/ilenç 

bildirenler 

Allah cezasını versin, Lanet olsun, Allah belanı versin, Allah 

kahretsin 

Duygusal tepkileri dile 

getirenler 

Aklına şaşayım, Allah aşkına, Güleriz ağlanacak halimize, Allah 

çarpsın 

Selamlaşma bildirenler 
Günaydın, İyi sabahlar, İyi akşamlar, Selamünaleyküm, Merhaba, 
İyi günler 

Ayrılık bildirenler 
Görüşmek üzere, Hoşça kal, İyi yolculuklar, Allah’a ısmarladık, 

Elveda, Görüşürüz 

Batıl inançları 

bildirenler 

Şeytan kulağına kurşun, İyi saatte olsunlar, Nazar değmesin, 

Elemtere fiş kem gözlere şiş 

Bir istek bildirenler 
Ateşiniz var mı?, Saatiniz var mı?, Sadede gelelim, Gereğini arz 

ederim, Bize de buyurun, Bana müsaade, Durakta inecek var 

Konuşanı veya 

dinleyeni yüceltme 

bildirenler 

Sözünü balla kestim, Sizden iyi olmasın, Estağfurullah, Rica 

ederim, Rahatsız ediyorum 

Bir isteği kabul veya 

reddetme bildirenler 

Eyvallah, Baş üstüne, Amenna, Âmin, Allah derim, Emredersiniz, 

Maatteessüf, Maalesef 

Dinleyeni eleştirme, 

uyarma, tehdit etme 

bildirenler 

Benden günah gitti, Ben sana gösteririm, Benden söylemesi, 

Dikkat, Kendine dikkat, Dikkatli ol, Alacağın olsun 

Genel bir davranış veya 

düşünce bildirenler 

Tarih tekerrürden ibarettir, Korkunun ecele faydası yoktur, Her şey 

olacağına varır, Tebdil-i mekânda ferahlık vardır 
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Töre, gelenek ve 

kültürel değerleri 

yansıtanlar 

Elçiye zeval olmaz, Ölülerin ardından kötü söz söylenmez, Yediğin 

içtiğin senin olsun gezdiğin gördüğün yerleri anlat 

Dini inançları 

bildirenler 

Günah, Allah bilir, Allah kerim, Allah’tan geldi, Kadere meydan 

okunmaz, Takdir-i ilahi 

Soru sorup cevap 

isteyenler 

Hemşerim memleket neresi? Eş olarak kabul ediyor musunuz? 

Merhumu nasıl bilirdiniz? 

Özür dileme bildirenler Affedersin, Pardon, Kusura bakma, Özür dilerim, Kusura kalma 

Sembolik olarak 

ödüllendirme 

bildirenler 

Bravo, Aferin, Berhudar ol, El öpenlerin çok olsun, Su gibi aziz ol 

Minnet, teşekkür 

bildirenler 
Teşekkürler, Teşekkür ederim, Sağ ol, Zahmet oldu, Eline sağlık 

 

2.1.6.6 Yabancı Sözcükler 

Bir milletin ya da topluluğun başka sosyal yapılarla etkileşime girmeden 

varlığını sürdürmesine olanak yoktur. Toplumlar arasındaki politika, sanat, ticaret, 

kültür ve bilimsel etkileşimlerin dile yansıyan yönleri de bulunmaktadır. 

Yeryüzündeki tüm diller diğer dillerden gelen unsurları da içinde barındırmaktadır 

(Aydın, 2021).  

Bütün dillerde diğer dillerden alınan ya da gelen sözcükler vardır. Farklı 

dillerden alınan bu sözcüklerde anlam farklılıkları meydana gelebilir. Örneğin 

Türkçede sadece sahne sanatçıları için ifade edilen artist kelimesi alınmış olduğu 

Fransızcada ressam, müzisyen gibi bütün sanatçıları ifade eder (Aksan, 2015). 

Diller arasındaki etkileşimlerde gözlenen yabancı sözcükler bir dilden ötekine 

geçen unsurların başında gelmektedir. Aksan (2009: 29-30) sosyal yapılar ve 

milletler arasındaki siyaset, ticaret, kültür ve sanat etkileşimlerinin, o grupların söz 

varlığı üzerinde çok güçlü bir etkiye sahip olduğunu ifade eder. Etkileşim içinde 

olunan topluluğun dilinden soyut ve somut kavramları ifade eden kelimeler 

alınırken bir yandan da o topluluğa kelimeler verilmektedir. Bir topluluğun ya da 

sosyal grubun diğerlerinden izole bir şekilde varlığını sürdürmesi mümkün 

olmayacağı için bütün dillerde belirli miktarda yabancı sözcüklerin bulunması 

oldukça normal bir durumdur. 

Yabancı bir dilden aktarılan dil unsurları iki kısımda ele alınabilir: 

• Bunlar söz varlığı çalışmalarında alışılmış terimleriyle yerleşik hale 

gelmiş, geldiği dilin ses yönelim ve kuralları ile uyumlu olan, yabancı 

olduğu fark edilemeyen ya da çok zor fark edilen yabancı sözcüklerdir. 

Örnek olarak surat (Ar., sûret), duvar (Far., dîvar), ortanca (Hol. 
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Hortensia), sandık (Ar., sandûk) şeklindeki yabancı sözcükleri 

verilebilir.  

• Yerleşmemiş kelimeler şeklinde ifade edilen örnekler 

değerlendirildiğinde ise geldiği dilin ses yönelim ve kuralları ile uyumlu 

olmayan, yabancı olduğu kolay bir şekilde fark edilen yabancı 

sözcüklerdir. Örnek olarak lokomotif, oksijen, devalüasyon şeklindeki 

kelimeler verilebilir (Aksan, 2006: 37) 

Eskiden günümüze gelecek olursak Köktürk yazıtlarında yabancı sözcük 

kullanımı %1’in altındadır. İslamiyet’i kabul ettikten sonra Karahanlı Türkçesiyle 

yazılan Kutadgu Bilig adlı eserde yabancı sözcük kullanımı %1,9, Atebetü’l 

Hakayık’ta %20 oranındadır. Eski Anadolu Türkçesinde Sultan Veled’in 

İptidaneme’sinde %13, Aşık Paşa’nın Garibname’sinde %20, Ahmet Fakih’in 

Çarhname’sinde %28’dir. Divan edebiyatı yazarları ve şairleri olan Baki’de %65, 

Nefi’de %60, Nabi’de %54, Nedim’de %41’dir.  Tanzimat dönemi yazarlarından 

Namık Kemal’in eserlerinde bu oran %62, Şemsettin Sami’de %64, Ahmet 

Mithat’ta %57’dir (Aksan,2015). Bu dönemdeki yazarlarımız daha çok Arapça ve 

Farsçanın etkisi altındadırlar. 

Günümüzde de İngilizce ön plandadır. Türkçenin en önemli 

problemlerinden birisi, bireylerin ya da grupların yabancı sözcük kullanmaya 

yönelik isteklilik halidir. Bu problemli seçimi önlemenin en işe yarar 

yöntemlerinden birisi ise bireye eğitim sürecinin başlarından itibaren verilecek olan 

Türkçe derslerindeki kazanımların, etkinliklerin ve bu derslerde kullanılan araç 

gereçlerin Türkçe söz varlığına hizmet edecek şekilde hazırlanmasıdır. Türkçenin 

söz varlığının temel göstergesi olan ders ve çocuk kitaplarının, çocuğun dil 

gelişimini destekleyici ve onun Türkçeye karşı hassas olmasını sağlayacak şekilde 

hazırlanması gerekmektedir. Bu hassasiyeti elde eden bir öğrenci diğer dillerde 

bulunan kelimelere karşı daha mesafeli bir duruşu olacak ve kendi kültür 

unsurlarına sahip çıkacaktır (Aslan, 2006: 8). Yabancı kelimelerin sözlü ve yazılı 

edebi eserlerde aşırı bir şekilde bulunmaması gerektiği toplum ve birey tarafından 

içselleştirilmelidir.  

 

2.1.6.7 Çeviri Sözcükler 

Geçmişten bugüne farklı sebeplerden ötürü sosyal gruplar arasında ortaya 

çıkan etkileşimler çok açık bir şekilde dile de yansımıştır. Farklı diller birbirinden 
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sürekli bir şekilde kelime alıp vermiştir. Bazı kelimeler hiç değiştirilmeden 

alınırken bazıları ise dönüştürülerek ya da çevrilerek Türkçeye alınmıştır. Farklı 

dillerden alınan kimi kelimeler hiç dönüştürülmeden kullanılırken kimileri de 

çevrilerek Türkçeye dahil olmuştur. Alan yazında bu kelimelere alıntı ya da çeviri 

sözcük denmektedir. Sosyal gruplar ve bireyler arasındaki etkileşimlerin farklı 

biçimlerde dile yansımasıyla ortaya çıkan çeviri sözcükler, dildeki söz varlığı içinde 

oldukça geniş bir yere sahip olan ögelerdir. 

Farklı diller arasında ortaya çıkan etkileşimde en fazla gözlenen unsur 

sözcük değişimi meselesidir. Aradaki ilişki ve etkileşimin boyutu ile doğru bir 

orantıya sahip olacak şekilde, farklı bir dille etkileşim içinde olan bir dil yeni 

sözcükleri, dil kurallarını ve dil ögelerini alabilecektir. Tarihi süreç içinde 

değerlendirildiğinde Türkçeye çeviri sözcüklerin daha çok İslam dininin kabul 

edilmesinden sonra Farsça ve Arapçadan girdiği söylenebilir. Bu anlamda çeviri 

yoluyla dile giren sözcükleri tam çeviri, yarı çeviri, anlamı etkilenen sözcükler ve 

bağımsız çeviri sözcükler şeklinde gruplamak mümkün olabilir. Aksan (2006: 46) 

da çeviri kelimeleri tam çeviri, yarı çeviri, anlamı etkilenenler ve bağımsız çeviri 

şeklinde dört bölüme ayırıldığını ifade etmiştir. Bunlar Tablo 2.3’te gösterilmiştir: 

Tablo 2.3. Çeviri sözcüklerin sınıflanması. 

Çeviri 

Sözler 
Tanım Örnek 

Tam 

çeviri 

sözcükler 

Farklı bir dilde bulunan kelime birebir 

çevrilerek yeni dile alınır. 

Fr. morte saison – ölü mevsim 

İng. roundtable meeting – yuvarlak masa 

toplantısı 

İng. cover girl – kapak kızı 

İng. iron curtain – demir perde 

Yarı 

çeviri 

sözcükler 

İki elamandan oluşan bir ifadenin, 

unsurlarından birinin aynı şekilde 

aktarılması ve ötekinin çevrilmesi ile 

yeni dile alınır. 

İng. to break record – rekor kırmak 

Bağımsız 

çeviri 

sözcükler 

Yabancı unsurların, yeni dilde mevcut 

anlamı büyük ölçüde karşılayabilen 

sözcükler kullanılarak çevrilmesi ile 

yeni dile alınır. 

Fr. chef – başkan, baş 

Fr. oeuvre – yapıt 

Fr. chef d’ouevre – baş yapıt 

Anlamı 

etkilenen 

sözcükler 

Yabancı bir örneği ile kıyaslandığında 

yerli dil unsurunun anlamının 

farklılaşmasıdır. 

İng. star – yıldız (tanınmış, parlak 

sinema sanatçısı) 

Ar. mahluk, halik – yaratılmış, yaratan                     
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2.1.6.8 Doldurma Sözler 

Günlük dilde bir konuyu ya da durumu anımsamak amacıyla zaman 

kazanmak ve ifade edilen konuyu açık hale getirmek maksadıyla konuşan kişinin 

tercih ettiği gerekli olmayan sözcüklere ve kalıplara doldurma söz denmektedir 

(Aksan, 2006:209). Söz varlığı yeteri kadar gelişmemiş bireyler ve sosyal gruplar 

doldurma sözcükleri kullanma konusunda daha fazla isteklidirler. Günlük dilde 

sıklıkla kullanılan “şey” sözcüğü doldurma sözlerin başında gelmektedir. 

Anlatımın içine dahil edilen “inanır mısın, bilir misin vb.” şeklinde ifadenin anlamı 

ile ilgisi bulunmayan soru kalıpları da doldurma söz gruplarına örnek olabilir. 

Doldurma sözler genelde günlük konuşma dilinde gözlense de zaman zaman yazılı 

anlatımlarda da karşımıza çıkmaktadır. Yazılı metinlerdeki doldurma sözler 

genellikle ünlemler, bağlaçlar ve hitap sözcüklerinden meydana gelir ve cümle 

içinde bulunmasına rağmen cümlenin ögesi olarak kabul edilmeyen sözcük 

gruplarıdır. Genellikle düşünmeye daha fazla zaman ayırabilmek için kullanılır 

(Esen, 2016: 347).  

 

2.2 Aytül Akal’ın Hayatı, Eserleri ve Edebî Kişiliği 

 

2.2.1 Aytül Akal’ın Hayatı 

Aytül Akal, 1952 senesinde İzmir’de (kendi ifadesiyle yasemin kokulu 

şehir) dünyaya gelmiştir. Akal üç kız kardeşin ortancasıdır. Çocukluk ve gençlik 

yıllarını İzmir’de geçiren Akal ilköğrenimi Karşıyaka Ankara İlköğretim 

Okulu’nda, lise eğitimini ise 1971 yılında İzmir Amerikan Kız Koleji’nden mezun 

olarak tamamlar. Akal yüksek öğrenimini ise uzaktan eğitimle devam ettiği 

Washington International University’de 1999 senesinde tamamlar ve aynı 

üniversitede gene uzaktan eğitimle eğitim dalında 2002 senesinde yüksek lisansını 

bitirir. 

Liseyi bitirmesiyle birlikte evlenen Akal İstanbul’da hayatını devam 

ettirmeye başlar. Yazarın yazma tutkusu çok küçük yaşlara dayanmakla birlikte 

gençliğinden itibaren hayatını kazanması gerekliliği onun kitap yazmasını uzun 

yıllar boyunca engeller. Yazar gençlik yıllarında iş mektupları yazma, çeviriler 

yapma ve büro işleri gibi geçimine yönelik işlerle meşgul olur. 

Yazar uzman olarak yazmaya 1973 yılında Hayat Mecmuası’nda 

“Aklımızda Bulunsun” isimli bir köşe yazısı serisi ile başlar. Bununla birlikte yazar 
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1977 senesinde Elele Dergisi’nde “Bindallı” başlıklı bir ek dergi çıkararak yazarlık 

tecrübesini pekiştirmeye devam eder. Bu yıllarda Yıllar Boyu, Ayna, Gezinti ve 

Hayat dergilerinde farklı röportajları ve yazıları yer almaya devam eder. 

Akal’ın “Kent Duygusu” isimli ilk şiir kitabı 1982 senesinde yayımlanır. 

Yazar çocuk edebiyatına 80’li yılların sonuna doğru giriş yapar. İlk çocuk kitabı 

“Geceyi Sevmeyen Çocuk”u 1991 senesinde yayımlar. Yazar çocuklar için 

yazmaya, kendi çocukları için anlattığı masallardan hareketle başlar. Yazar 1991 

senesinde çıkan ilk masal kitabından sonra yazı hayatına Canı Sıkılan Çocuk 

(1993), Kardeş İsteyen Çocuk (1994), Sabahı Boyayan Çocuk (1995) ve Masalları 

Arayan Çocuk (1997) kitapları ile devam etmiştir. 1995 senesinde iki arkadaşı ile 

Uçanbalık Yayınevi’ni kurarak çocuk kitapları yayımlamaya başlamıştır.  

Yazı hayatına ilk defa 1973 senesinde Hayat Mecmuası’ndaki yazıları ile 

adım atan Aytül Akal’ın bazı hikâye ve masalları Türkçe ders kitaplarında kendine 

yer bulmuştur. Pek çok eseri farklı dillere çevrilerek yurtdışında yayımlanmıştır. 

Şiir, öykü ve masalları yurt içinde pek çok gazete ve dergide yayımlanmıştır. 

Bununla birlikte yazar yaşamı boyunca birçok konferansa katılmış ve toplumsal 

projelerde yer almıştır. Yazar çocukların karakter gelişimi ve kendilerini 

tanımalarına yönelik oldukça fazla çalışmada bulunmuştur. Yazarın hitap ettiği yaş 

grubu 2-15 yaş arası çocuklardır. Bu yaş grubuna yönelik yüzlerce farklı tür ve 

konuda yapıtlar ortaya koymuştur. 

 

2.2.2 Aytül Akal’ın Eserleri 

Aytül Akal’ın öykü, roman, masal, tiyatro, müzikli tiyatro ve şiir türlerinde 

oldukça fazla eseri bulunmaktadır. Bununla birlikte yazarın resimli kitapları da 

bulunmaktadır. Yazara ait roman türündeki eserler Tablo 2.4’te verilmiştir. 

Tablo 2.4. Aytül Akal’ın bütün romanları. 

Eser Adı Yılı Eser Adı Yılı 

Süper Gazeteciler 2000 Gökten Uzaylı Düştü 2016 

Süper Gazeteciler/Parktaki Esrar 2001 Esrarengiz Duman 2014 

Süper Gazeteciler/Likörlü Çikolata 2007 Zombili Mombili Roman 2016 

Süper Gazeteciler/Belalı Davetiye 2009 Kiralık Evde İki Gün Bir Gece 2016 

Kayıp Kitaplıktaki İskelet 2011 Renk Delisi, Süper Çocuklar Serisi 1 2016 

Kayıp Kitaplıktaki İskelet 2 2014 Ses Delisi, Süper Çocuklar Serisi 2 2016 

Kırmızı Arabanın Hayaleti 2012 Koku Delisi, Süper Çocuklar Serisi 3 2017 

Biri Uzaylı mı Dedi? 2013 Süs Delisi, Süper Çocuklar Serisi 4 2018 

Yine mi Uzaylı? 2014 Abur Cubur Canavarı 2016 

Çılgın Uzay Planı 2015   
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Yazara ait masal türündeki eserler Tablo 2.5’te verilmiştir. 

Tablo 2.5. Aytül Akal’ın bütün masalları. 

Eser Adı Yılı Eser Adı Yılı 

Geceyi Sevmeyen Çocuk 1991 Eğlence Ülkesini Arayan Dinozor 1998 

Canı Sıkılan Çocuk 1993 Yaşlı Çocuk 1998 

Kardeş İsteyen Çocuk 1994 Kimin Yatağı Uçuyor 1997 

Sabahı Boyayan Çocuk 1995 Bütün Oyuncaklar Benim 1998 

Masalları Arayan Çocuk 1997 Bana Bir Rüya Ver 1998 

Geceyi Unutan Fil 1996 Kızamık Olan Fil 1997 

İp Bacaklı Uzaylı Çocuk 1997 Rengini Arayan Top 1997 

Ben Büyüktüm 1998 Terlikleri Kim Giyecek 1998 

Uyumak İstemeyen Zürafa 1998 Buruşuk Kâğıt Parçası 1997 

Küçük Kertenkele 1998 Uzaylı Çocuğun Ödevi 1997 

Meraklı Uzay Çocuğu 1997 Üç Sihirli Öpücük 1998 

11 Fasulye Motorlu Uçan Daire 1997 Soru Balonları 1998 

Suda Oynamayı Kim Sevmez 1998 Masalını Arayan Ejderha 1998 

Karanlıktan Korkan Çocuk 1998 Büyük Yatakta Kim Yatacak 1996 

Dağınık Çocuk 1998 Üç Gözlü Çocuk 1998 

Canı Sıkılan Aydede 1997 Yaramaz Trafik Lambası 1997 

Işıkları Dolaşan Çocuk 1998 Çöp Kafalı Çocuk 1997 

Şımarık Fil 1996 Kitap Perisi 1998 

Park Yiyen Robot 1997 Reklamları Çizen Çocuk 1997 

Küçük Anne 1998 Işığını Yitiren Yıldız 1997 

Cadı Burunlu Fabrika 1997 Bu Dünya Kimin 1997 

İki Kavgacı Ağaç 1996 Dilek Ağacı 1996 

Sinderella Olmak İsteyen Çocuk 1998 Dünyanın En Güzel Ağacı 1996 

Üç Uçan Çocuk 1997 Ormanın Renkleri Kimde 1998 

Nerden Çıktı Bu Kardeş 1998 Ormanın Yeni Komşuları 1998 

Ormandaki Apartman 1998 Ben Ne Zaman Büyüyeceğim 1998 

Denizin Altını Merak Eden Vapur 1997 Ben Ne Olacağım 1998 

Çikolata Çocuk 1997 Yatağın Altındaki Harfler 1998 

Gezmeyi Seven Ağaç 1996 Masal Masal (Külliyat) 2012 

 

Yazara ait öykü türündeki eserler Tablo 2.6’da verilmiştir. 

Tablo 2.6. Aytül Akal’ın bütün öyküleri. 

Eser Adı Yılı Eser Adı Yılı 

Oğlum, Ben Çocukken 1995 Kırmızı Şemsiye 2007 

Kızım, Ben Çocukken 1995 Benim Babam Sihirbaz 2009 

Beni Bırakma Hayat 1998 Annem Neden Çıldırdı 2011 

Kızım Nerdesin  1999 Öykü Yazmayı Seviyorum 2014 

Oğlum Nerdesin 1999 Gökyüzünde Balonlar 2014 

İki Ucu Yolculuk 2000 Tak Tak Tak Şans Geldi! 2016 

Babam Duymasın 2002 Babamın Sihirli Küresi 2011 
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Yazara ait şiir türündeki eserler Tablo 2.7’de verilmiştir. 

Tablo 2.7. Aytül Akal’ın bütün şiirleri. 

Eser Adı Yılı Eser Adı Yılı 

Kent Duygusu 1981 Kaç Güneş Var (Mavisel Yener ile) 2008 

Mavi Ay (Mavisel Yener ile) 2004 Şaşkın Şiirler (Mavisel Yener ile) 2011 

Kar Sesi (Mavisel Yener ile) 2004 
Balığım Şiir Yazdı (Mavisel Yener 

ile) 
2013 

Kuş Uçtu Şiir Kaldı (Mavisel Yener 
ile) 

2004 Uçan Şiirler (Mavisel Yener ile) 2013 

Şiirimi Kedi Kaptı (Mavisel Yener 

ile) 
2004 Zıplayan Şiirler (Mavisel Yener ile) 2014 

Denizin Büyüsü (Mavisel Yener ile) 2005 Reçelli Şiirler (Mavisel Yener ile) 2014 

Ay Kaç Yaşında? (Mavisel Yener ile) 2006   

Yazara ait resimli kitap türündeki eserler Tablo 2.8’de verilmiştir. 

Tablo 2.8. Aytül Akal’ın bütün resimli kitapları. 

Eser Adı Yılı Eser Adı Yılı 

Ben Minicik Bir Bebektim-1 1996 Sevgili Öğretmenimin Doğum Günü 2011 

Sarayın Süslü Kedisi 1996 Can Arkadaşımın Doğum Günü 2011 

Ben Minicik Bir Bebektim-2 1997 Açıl Kapı Açıl 2011 

Şeker Canavarı 1998 Açıl Bahçe Açıl 2011 

Uyku Canavarı 1998 Açıl Maske Açıl 2012 

Kitap Canavarı 1998 Kediş’in Armağanı 2013 

Atatürk Olmak 1999 Oyuncu Susam 2013 

Yatağın Altında Kim Var 1999 Pufi Yumak Peşinde 2014 

Sanatçının Sihirli Odası 2002 Hastanede Şenlik Var 2014 

Kardeşimin Sihirli Okulu 2002 Sevimli Beyaz 2015 

Küçük Prens’in Doğum Günü 2002 Ne Oynayalım 2015 

Öğretmenin Sihirli Şapkası 2002 Ne Boyayalım 2015 

Saray Horozu’nun Doğum Günü 2002 Ne Anlatalım 2015 

Dedemin Sihirli Dolabı 2003 Ne Yiyelim 2015 

Mevsimler Kralı’nın Doğum Günü 2004 Moko ile Dinozo-1 2015 

Kraliçe’nin Doğum Günü 2010 Moko ile Dinozo-2 2015 

Kardeşimin Garip Arkadaşları 2010 Moko ile Dinozo-3 2015 

Canım Annemin Doğum Günü 2010 Moko ile Dinozo-4 2015 

Canım Babamın Doğum Günü 2010 Babaannemin Perili Odası 2015 

Güzel Ablamın Doğum Günü 2010 Dedemin Sihirli Mutfağı 2015 

Yakışıklı Ağabeyimin Doğum Günü 2010 Mıymıy Teyze-1 2015 

Tatlı Kardeşimin Doğum Günü 2010 Mıymıy Teyze-2 2015 

Tonton Dedemin Doğum Günü 2011 Mıymıy Teyze-3 2015 

Pamuk Büyükannemin Doğum Günü 2011 Bu Ne Biçim Armağan 2015 

Sıska Kedimin Doğum Günü 2011 Sokakta Kediler 2016 
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2.2.3 Aytül Akal’ın Edebi Kişiliği 

Küçüklüğünden itibaren farklı mecralarda şiirleri, öyküleri ve masalları 

yayımlanan yazar, çocuklar için ürettiği eserlerle çocuk edebiyatı alanında bilinir 

önemli bir karakterdir. Henüz on beş yaşındayken günlüğüne “Ben büyüyünce ünlü 

bir şair ya da yazar olacağım, ülkeme yararlı olacağım.” yazan Akal’ın edebi 

hedeflerinin o çok küçükken oluşmaya başlamış olduğu ifade edilebilir. 

Akal’ın meşhur bir çocuk kitabı yazarı olmayı istemesinin temel sebebinin, 

kişilere yaşamın olumsuz yönlerine karşı olumlu yönlerini gösterme gayreti olduğu 

düşünülebilir. Ona göre bu amaca ancak çocuklara bu anlamda farkındalık 

kazandırılmasıyla ulaşılacaktır. Bu farkındalık süreci ne kadar erken başlayabilirse, 

çocukların yaşama yönelik tavırları ve diğerlerine yararlı olabilme kapasiteleri de o 

denli erken gelişecektir. Çünkü esas kuvvetin, varlığın ve büyünün kendi içinde 

olduğunu anlayabilen çocuk mutlu olabilecektir (Çelebi, 2018: 21). Akal, yazarlık 

serüveni ile varmak istediği noktayı şu şekilde ifade etmektedir:  

“Yazıyorum, çünkü gökyüzünün karanlıktan aydınlığa dönüşmesi, beklediğimdir... 

Bir ışığın peşindeyim ben... İnsanın iç dünyasının loş odalarında gizlenen hazineleri erken 

yaşlarda keşfetmelerini sağlayacak, geleceğin zenginliğini cebinde değil yüreğinde araması 

gerektiğini gösterecek bir ışığın peşinde...” (www.aytulakal.com, 31.10.2022) 

Akal, eserlerinde anlatımı ve ifadeyi güzelleştirmek ve zenginleştirmek 

amacıyla tasvirlere oldukça fazla yer vermiştir. Yazarın bu şekilde hem 

okuyucunun okumaya yönelik tavrına destek olmaya çalıştığı hem de onu sıkmak 

istemediği ifade edilebilir. Bununla birlikte edebi metinler içeriklerini kültür ve 

sosyal çevreden edinirler. Bu anlamda Akal’ın toplumsal yapı ve kültürü yansıtan 

güncel terimleri ve kavramları eserlerine dahil ettiği görülmektedir. Akalın, 

çocuklar için kaleme aldığı romanlarında eğitsel görevleri oldukça yerinde ve 

yeterli bir şekilde kullandığı ifade edilebilir. Sır, anlama arzusu ve hayal gibi ögeleri 

bolca kullanmasının sebebi bireylerin görmek istemediği ya da farkında olmadığı 

çevre problemlerine dikkat çekmektir. Ayrıca yazar romanlarının önemli bir 

kısmında çok farklı anlatım teknikleri kullanmıştır. Bu sayede problemleri farklı 

yöntemlerle çözme olanağı bulmuştur. Bu çoklu bakış açıları sayesinde eserlerinde 

olayları, nesneleri ve durumları algılama ve anlama imkânı ortaya çıkmaktadır 

(Yılmaz, 2018). 

2.3 Alanyazın 

Alanyazın incelendiğinde Aytül Akal’ın eserlerinin söz varlığı bakımından 

incelendiği bir yüksek lisans tezine ve bir makaleye rastlanmıştır. Ay (2021), 

http://www.aytulakal.com/
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“Aytül Akal'ın çocuk romanlarının söz varlığı açısından incelenmesi” isimli yüksek 

lisans çalışmasında yazarın Süper Gazeteciler 1 ve Süper Gazeteciler 2 Parktaki 

Esrar adlı çocuk romanlarını söz varlığı açısından incelemiştir. Uzuner Yurt (2016), 

“Aytül Akal`ın Gökyüzünde Balonlar Adlı Öykü Kitabının Söz Varlığı” isimli 

makalesinde yazarın Gökyüzünde Balonlar isimli öykü kitabını söz varlığı 

bakımından incelemiştir. Bunun dışında yazarın eserlerinin değerler eğitimi, 

karakter eğitimi, eğitsel iletiler, eleştirel düşünme becerisi kazandırma bağlamında 

incelendiği on bir yüksek lisans çalışması daha mevcuttur. Alanyazında yazarın 

eserlerinin söz varlığı açısından incelendiği çalışmaların oldukça sınırlı olması 

sebebi ile bu bölümde farklı yazarların eserlerine yönelik yapılan söz varlığı 

çalışmalarına yer verilmiştir. İlgili alanyazın taranırken çalışmaların öncelikle 

çocuk edebiyatı temasına uygun ve yakın tarihte yürütülmüş olmasına dikkat 

edilmiştir. 

2.3.1 Tezler 

Ay (2021), “Aytül Akal’ın Çocuk Romanlarının Söz Varlığı Açısından 

İncelenmesi” adlı çalışmasında Süper Gazeteciler 1 ve Süper Gazeteciler 2 Parktaki 

Esrar isimli çocuk romanları atasözleri, deyimler, argo ve kaba sözler, ikilemeler, 

kalıp sözler, doldurma sözler, lakaplar, yabancı sözcükler ve terimler gibi söz 

varlığı elemanları açısından incelenmiştir. Bununla birlikte adı geçen eserlerin 

Türkçenin öğretiminde söz varlığını geliştirebilecek ders materyali şeklinde 

kullanılabilirliği meselesi nicel verilerle ve içerik analizi yapılarak irdelenmiştir. 

Çalışmada incelenen çocuk romanlarının Türkçenin öğretiminde söz varlığını 

geliştirici yardımcı materyal olarak kullanılabileceği sonucuna ulaşılmıştır. Ayrıca 

incelenen iki eserin ikilemeler ve deyimler öncelikli olacak şekilde Türkçe 

eğitiminde söz varlığını zenginleştirici materyal olarak kullanılacak düzeyde 

olduğu sonucuna ulaşılmıştır. Ancak çalışmada ilgili eserlerde önemli bir söz 

varlığı olan atasözlerine oldukça az yer verildiği sonucuna ulaşılmıştır.   

Karaca (2022), “Yeşim Saygın Armutak’ın Macera Romanlarının Söz 

Varlığı Açısından İncelenmesi” adlı çalışmasında yazarın Baykuş Yemini, 

Günlükte Saklı Sırlar, Bataklığın Kıyısındaki Ev, Hayaletli Gölün Çocukları ve 

Mızıkacı isimli eserleri söz varlığı açısından değerlendirilmiştir. Çalışmada Yeşim 

Saygın Armutak’ın adı geçen macera romanlarında söz varlığını meydana getiren 

dil ögelerini ve bunların kullanım sıklıklarını tespit etmek hedeflenmiştir. 

Çalışmada belgesel tarama yapılarak doküman inceleme tekniğinden 
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faydalanılmıştır. İçerik analizinin kullanıldığı çalışmada Türkçenin söz varlığı ana 

kategori; atasözleri, deyimler, ilişki sözleri, ikilemeler, pekiştirilmiş sözcükler, argo 

sözler, terimler, doldurma sözler ve yabancı sözcükler ise alt kategori şeklinde 

yapılandırılmıştır. Çalışma sonucunda, yazarın incelenen eserlerinde oldukça fazla 

söz varlığına ilişkin unsurun bulunduğu tespit edilmiştir. Yabancı sözcükler, 

deyimler ve ikilemeler incelenen eserlerde en fazla kullanılan söz varlığı ögeleridir. 

Bununla birlikte incelenen eserlerde terimler, ilişki sözleri, argo sözler, doldurma 

sözler ve pekiştirilmiş sözcüklerinde yer bulduğu görülmüştür. Atasözleri açısından 

değerlendirildiğindeyse eserlerin oldukça yetersiz olduğu saptanmıştır. İncelenen 

eserlerde biyoloji, bitki bilimi, edebiyat, tıp ve müzik gibi alanlarda oldukça fazla 

terimin yer aldığı görülmüştür. Romanlarda en çok Arapça, Fransızca ve Farsça 

kökenli yabancı sözcükler tespit edilmiştir. 

Sarıçam (2021), “Nazlı Eray’ın Çocuk Kitaplarında Değerler Eğitimi ve 

Eserlerin Türkçe Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında Nazlı 

Eray’ın çocuklar için ürettiği eserleri Türkçe söz varlığı ve değerler eğitimi 

bakımından incelemeyi amaçlamıştır. Çalışmada yazarın Büyülü Beyoğlu (İki 

Kafalı Topaç Villy), Frej Apartmanı’nın Esrarı, Gece Çiçeği İstanbul, Bir Böcek 

Sevdim, Karga Feramuz’un Aşkı, Gören Gözler Duyan Kulaklar ve Billur Ahtapot 

ile Mor İnci isimleri eserleri ele alınmıştır. Çalışmada nitel yöntemlerden doküman 

analizi tercih edilmiştir. Adı geçen çocuk edebiyatı eserleri değerlendirilirken 

atasözü, deyim, kalıp sözcük, ikilemeler ve yansıma sözcük gibi söz varlığı ögeleri 

temel alınmıştır. Çalışma sonucunda Büyülü Beyoğlu (İki Kafalı Topaç Villy) 336, 

Frej Apartmanı’nın Esrarı 229, Gece Çiçeği İstanbul 384, Bir Böcek Sevdim 358, 

Karga Feramuz’un Aşkı 562, Gören Gözler Duyan Kulaklar 489, Billur Ahtapot ile 

Mor İnci eserinde 354 Türkçe söz varlığı ögesi bulunmuştur. Buradan hareketle 

yazarın incelenen eserlerinin Türkçe söz varlığını zenginleştirmeye yönelik 

çalışmalarda kullanılabileceği ifade edilmiştir. 

Arslan (2022), “Çocuk Edebiyatı Ürünü Olan Çizgi Filmlerdeki Söz Varlığı: 

TRT Çocuk Kanalı Örneği” isimli çalışmasında Türkiye Radyo Televizyon 

Kurumu (TRT) bünyesinde yer alan TRT Çocuk kanalında yayınlanan 12 değişik 

çizgi filmi söz varlığı ögeleri bakımında incelemiştir. İlgili çizgi filmler atasözleri, 

deyimler, özel isimler, kalıp sözler ve argo ifadeler gibi söz varlığı unsurları 

bakımından ele alınmıştır. Çalışmada her çizgi filmin 10 bölüm izlenerek tekrar 

etmeyen 7046 sözcüklük bir söz varlığı listesine ulaşılmıştır. Bu listedeki 
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sözcüklerin üçünün argo söz, 16’sının atasözü, 554’ünün deyim, 153’ünün ikileme, 

191’inin kalıp söz ve 435’inin özel isim olduğu tespit edilmiştir. İncelenen çizgi 

filmlerde en fazla yer alan söz varlığı ögesinin deyim, en az yer alan söz varlığı 

ögesininse argo ifadeler olduğu tespit edilmiştir.  

Şimşek (2022), “Muzaffer İzgü’nün Romanlarında Türkiye Türkçesi 

Ağızlarına İlişkin Söz Varlığı Ögeleri” isimli çalışmasında yazarın Kara Pamuk, 

Halo Dayı ve İki Öküz, Zıkkımın Kökü isimli eserlerindeki söz varlığı unsurlarını 

Türkiye Türkçesi ağızları bağlamında incelenmiş ve tematik olarak 

sınıflandırmıştır. Çalışma sonucunda incelenen eserlerin Türkiye Türkçesi 

ağızlarını temsil etme bakımından zengin bir söz varlığına sahip olduğunu tespit 

edilmiştir. İncelenen eserlerde 555 söz varlığı unsuru saptanmıştır. Bunlardan 

501’inin temel söz varlığı, 32’sinin ikileme, 9’unun deyim, 4’ünün ilişki sözcüğü, 

8’inin yabancı sözcük ve 1’inin atasözü olduğu belirlenmiştir. Çalışma sonucunda 

adı geçen romanlardaki söz varlığı değerlendirmesi sonucunda yazarın Türkiye 

Türkçesi ağızlarına oldukça hâkim olduğu tespit edilmiştir. 

Tekin (2022), “Çocuk Dergilerinde Söz Varlığının İncelenmesi” isimli 

çalışmasında ilkokula devam eden öğrencilerin görüşlerinden hareketle tespit 

edilen çocuk dergilerinde bulunan söz varlığı ögelerini, sözcük kullanım sıklığı 

açısından belirlemeyi hedeflemiştir. Bu bağlamda Bilim Çocuk, TRT Çocuk, 

Minika Çocuk, Minika Go ve Meraklı Minik dergilerine ait son üç sayı çalışma 

grubu şeklinde belirlenmiştir. Araştırmada deyimler, atasözleri, ikilemeler, 

terimler, kalıp sözler ve özel isimler söz varlığı ögeleri olarak değerlendirilmiştir. 

Araştırmanın neticesinde söz varlığı açısından en zayıf derginin Meraklı Minik 

(f:786), en zengin derginin ise Bilim Çocuk (f:7078) olduğu tespit edilmiştir. 

Değerlendirilen bütün dergilerde en az rastlanılan söz varlığı ögesinin atasözleri 

olduğu belirlenmiştir. Değerlendirilen bütün dergilerde en çok karşılaşılan söz 

varlığı ögesinin ise terimler olduğu belirlenmiştir. Bununla birlikte adı geçen çocuk 

dergilerinde öteki söz varlığı ögeleri ile kıyaslandığında atasözleri, kalıp sözler ve 

deyimlerin daha az kullanıldığı tespit edilmiştir. 

Şanda (2022), “Özgür Balpınar'ın Çocuk Edebiyatı Yapıtlarının Türkçenin 

Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında yazarın Canım Arkadaşım, 

Çiçek Ekspresi, Dünyayı Sırtında Taşıyan Balık, Düşler Atlası, Gelecek Ekspresi, 

Göğü Yere İndirelim, Portakal Çiçekleri ve Yeryüzünün Kalbi isimli sekiz öykü 

kitabı söz varlığı açısından incelenmiştir. Çalışmada eserlerin atasözleri, deyimler, 
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birleşik fiiller, ikilemeler ve ilişki sözleri şeklindeki söz varlığı unsurlarına ne 

düzeyde sahip olduğu tespit edilmeye çalışılmıştır. Çalışma neticesinde yazarın 

değerlendirilen öykülerinde farklı söz varlığı ögelerine yer verdiği tespit edilmiştir. 

Bu söz varlığı ögelerinden ilk sırayı deyimler ve birleşik fiiller almakta, onları ise 

sırasıyla ikilemeler ve ilişki sözleri takip etmektedir. İncelenen eserlerde en az 

rastlanılan söz varlığı ögeleri ise atasözleridir. Çalışma sonucunda araştırmacı, 

çocukların yazarın incelenen öykü kitaplarıyla tanıştırılması gerektiğini, eserlerin 

çocukların kelime dağarcığına katkı sağlayacağını, anlatım yeteneklerini 

geliştireceğini ve Türkçeden keyif alacaklarını iddia etmiştir. 

Metin (2022), “Mustafa Orakçı’nın “Ünlülerle Bir Gün” Kitap Dizisinin Söz 

Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli yüksek lisans çalışmasında yazarın Ünlülerle 

Bir Gün adlı dizisinde bulunan ilk 10 kitaptaki söz varlığı ögelerini belirlemeyi 

amaçlamıştır. Bu anlamda çalışma grubunu yazarın Evliya Çelebi’yle Bir Gün, 

Barbaros’la Bir Gün, Fatih’le Bir Gün, İbni Sina’yla Bir Gün, Hezarfen’le Bir Gün, 

Mehmet Akif’le Bir Gün, Mimar Sinan’la Bir Gün, Mevlana’yla Bir Gün, Piri 

Reis’le Bir Gün, Yunus Emre’yle Bir Gün isimli eserleri oluşturmuştur. Çalışmada 

deyimler, atasözleri, kalıplaşmış sözcükler, ikilemeler, argo sözler, terimler, 

yansıma sözcükler, kalıp sözler, yabancı sözcükler ve doldurma sözler söz varlığı 

ögeleri olarak değerlendirilmiştir. Araştırma neticesinde yazarın eserlerinde farklı 

söz varlığı ögelerinin bulunduğu belirlenmiştir. Tespit edilen söz varlığı ögeleri 

arasında en çok yer alan deyimlerdir. Bunu deyimler, atasözleri, ikilemeler, 

terimler, kalıp sözler ve özel isimler takip etmektedir. Değerlendirilen metinlerde 

argo söz ve kalıplaşmış sözcüklerin bulunmadığı görülmüştür. En az rastlanılan söz 

varlığı ögeleri ise birer tane olmak üzere atasözleri ve doldurma sözlerdir. Buradan 

hareketle araştırmacı yazarın incelenen eserlerinin, söz varlığı ögeleri açısından 

çocukların kelime dağarcıklarını geliştireceğini, düşünce ve duygu dünyalarının 

zenginleşmesini sağlayacağını iddia etmiştir. 

Bayrak Gökkaya (2022), “Türkçenin Yabancı Dil Olarak Öğretiminde 

Kullanılan Hikâye Kitaplarının Söz Varlığı Açısından Değerlendirilmesi: Salih 

Hikâye Serisi Örneği” isimli çalışmasında Türkçenin yabancı dil şeklinde 

öğretimine yönelik olarak kullanılan öykü kitaplarını söz varlığı bakımından 

değerlendirmeyi amaçlamıştır. Çalışmada deyim, atasözü, kalıp söz, ikileme, ünlem 

ve özel isimler söz varlığı ögeleri olarak değerlendirilmiştir. Araştırmanın 

örneklemini PİKTES Projesi sürecinde hazırlanan Salih Hikâye Serisi: Salih Okula 
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Başlıyor, Salih Evde, Salih Köyde, Salih’in Seyahat Günlüğü, Salih Oyun Oynuyor, 

Salih Hasta, Salih’in Bayram Ziyareti, Salih’in Bir Günü, Salih Çarşıda ve Salih 

Tabiat ve Hayvan Müzesinde adlı 10 öykü kitabı oluşturmuştur. Söz varlığı 

açısından değerlendirildiğinde incelenen eserlerin özellikle ünlem, ikileme ve 

atasözü bakımından yetersiz olduğu belirlenmiştir. Araştırmanın neticesinde 

incelenen eserlerin kelime sayıları ve sıklıkları açısından hitap ettiği yaş grubuna 

uygun şekilde hazırlanması gerektiği ifade edilmiştir. Bununla birlikte Türkçenin 

öğretiminde kullanılacak kitapların söz varlığı ögeleri bakımından daha zengin 

olması gerektiği ifade edilmiştir. 

Ekinci (2021), “Türkçe Eğitimi Açısından Eyyüp Akyüz’e Ait Masal 

Kitaplarının Söz Varlığı ve İletileri” isimli çalışmasında yazarın çocuklara yönelik 

olarak kaleme aldığı Masal Kuyusu, Uyandıran Masallar, Enfes Masallar, Mutlu 

Sinekler İmparatorluğu ve Masal Sepeti adındaki masal kitaplarını iletiler ve söz 

varlığı bakımından değerlendirmiştir. Çalışmada yazarın eserleri Türkçe eğitime 

katkısı bakımından da incelenmiştir. Çalışmanın neticesinde yazarın incelenen 

masal kitaplarının ikilemeler, deyimler ve kalıp sözler açısından oldukça zengin 

olduğu; ancak atasözleri, yansıma sözcükler ve tekerlemeler açısından yetersiz 

olduğu ileri sürülmüştür.  

Gürdamar (2021), “TRT Çocuk Kanalında Yer Alan 6-9 Yaş Grubu Çizgi 

Filmlerin Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında TRT Çocuk 

kanalında yer alan altı-dokuz arası çocuklar için hazırlanmış Pırıl, Aslan ve 

Nasreddin Hoca Zaman Yolcusu isimli üç çizgi filmi söz varlığı ögeleri açısından 

incelemeyi hedeflemiştir. Çalışmada atasözleri, deyimler, yabancı sözcükler ilişki 

sözleri, terimler, argo ifadeler ve kalıplaşmış sözler söz varlığı ögeleri olarak 

irdelenmiştir. Çalışma neticesinde adı geçen çizgi filmlerde 502 tane yabancı 

sözcük bulunurken, yalnızca bir tane atasözünün bulunduğu tespit edilmiştir. 

İncelenen çizgi filmlerde argo ve kalıplaşmış sözlere rastlanamamıştır. Bununla 

birlikte 54 tane deyime, 35 tane terime, 22 tane ikilemeye, 71 tane ilişki sözcüğüne 

yer verildiği tespit edilmiştir.  

Akın Aydın (2021), “Melek Özlem Sezer’e Ait Masal Kitaplarının Söz 

Varlığı ve İçerdiği İletiler Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında yazarın 

“Karagöz’ün Gölgesini Kim Çaldı?”, “Eldivenlerimi Kim Çalıyor?”, “Sen Hiç 

Kebikeç Gördün Mü?”, “Şapkadaki Balık”, “Masal Yazdım Şiir Sandım”, “Eyvah, 

Gölgeler Değişiyor?” ve “Şiir Yazdım Masal Sandım” ismindeki masalları söz 
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varlığı unsurları bakımından incelemiştir. Ayrıca çalışmada adı geçen eserlerdeki 

söz varlığı unsurlarının Türkçeye katkısı da inceleme konusu edinilmiştir. 

Araştırma sürecinde yazarın masal kitapları temel söz varlığı, atasözü, deyim, 

ikileme, terim, yansıma sözcük, kalıp söz ve argo ifade gibi ögeler bağlamında 

irdelenmiştir. Çalışma neticesinde yazarın masal kitaplarının atasözleri bakımından 

yeterli düzeyde olmadığı ancak diğer söz varlığı ögeleri bakımından oldukça zengin 

olduğu tespit edilmiştir. Bununla birlikte çalışmada söz konusu eserlerde belirlenen 

söz varlığı unsurlarının altıncı sınıfa kadar öğrencilerin Türkçe eğitim süreçlerine 

fayda sağlayacağı değerlendirmesi yapılmıştır.  

Kumaş (2021), “Süleyman Bulut’un Çocuk Romanlarında Söz Varlığı” 

isimli çalışmasında yazarın Palavracılar Kralı, Sarıtay, Uçankuş’tan Al Haberi, Kar 

Tanesi, Yeşil Yürek ve Maviş isimli eserleri söz varlığı ögeleri açısından 

değerlendirilmiştir. Çalışmada adı geçen çocuk romanlarında toplam olarak 15.342 

adet söz varlığı ögesinin bulunduğu belirlenmiştir. Bu anlamda değerlendirilen 

romanların söz varlığı ögeleri bakımından oldukça zengin olduğu değerlendirmesi 

yapılmıştır. İncelenen metinler yabancı kelimeler ve terimler ilk sırada yer 

almaktadır. Sonuç olarak yazarın eserlerinin, söz varlığı bakımından oldukça 

varlıklı olduğu ve çocukların dil gelişimlerinde olumlu bir etkiye sahip olacağı ileri 

sürülmüştür. 

Çetinkaya (2020), “Ayla Çınaroğlu’nun Masal ve Hikâyelerinin Türkçe 

Öğretimi Bağlamında Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında 

yazarın 11 öykü ve 13 masal kitabını söz varlığı bakımından değerlendirmiştir. 

Araştırmacı çalışmasında doküman analizi metodunu kullanmıştır. Söz varlığı 

unsurları Aksan (2006)’nın söz varlığı sınıflandırmasına göre değerlendirilmiştir. 

Çalışmada ortaya çıkan bulgular değerlendirildiğinde ilgili kitapların ikileme, 

deyim ve yabancı sözcükler açısından zengin olduğu ifade edilmiştir. Ancak 

atasözleri, ilişki sözleri, terimler, çeviri sözcükler ve kalıplaşmış sözcükler 

açısından ise yetersiz olduğu sonucuna varılmıştır. Buradan hareketle incelenen 

eserlerin deyimler, yabancı sözcükler ve ikilemeler bakımından Türkçenin 

öğretiminde kullanılabileceği iddia edilmiştir. 

 

2.3.2 Makaleler 

Özbaşı (2021), “Dolunay Dedektifleri Roman Dizisinin Türkçenin Söz 

Varlığı Açısından Çözümlenmesi” isimli çalışmasında Mavisel Yener’e ait 
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Dolunay Dedektifleri roman serisindeki söz varlıklarını ve bunların metne yönelik 

anlamsal katkılarını incelemiştir. İlgili eserler atasözü, deyim, ilişki sözcükleri, 

ikileme, yansıma ikileme ve yansıma sözcükler bakımından değerlendirilmiştir. 

Yazarın incelene eserlerinde 6 tane atasözü, 160 tane ikileme, 230 tane deyim, 58 

tane yansıma sözcük ve 48 tane ilişki sözcüğü olacak şekilde 502 tane söz varlığı 

ögesi tespit edilmiştir. İncelenen eserlerde deyim ve ikilemeler en çok, atasözleri 

ise en az kullanılan söz varlığı ögeleri olarak belirlenmiştir. Buradan hareketle 

yazarın incelenen eserlerinin Türkçenin söz varlığını gösterdiği iddia edilmiştir. 

Ayrıca eserlerin çocukların kelime ve kavram kapasitesini destekleyebilecek bir 

yapıya sahip olduğu ifade edilmiştir.   

Sever ve Karagül (2014), “Oğuz Tansel’in Derleyip Yazdığı Masal 

Kitaplarında Yer Alan Sözvarlığı Öğelerinin İncelenmesi” isimli çalışmalarında 

yazarın masal türündeki eserlerinde yer alan kalıplaşmış dil ögelerini tespit etmeye 

ve bu eserlerin çocuklara Türkçenin ifade imkanlarını hissettirmedeki görevini 

tartışmaya amaçlamışlardır. Araştırmada yazarın derleyerek kaleme aldığı 44 masal 

içerdikleri söz varlığı ögeleri bakımından incelenmiştir. Çalışma neticesinde 

incelenen eserlerde toplam olarak 625 tane deyim, atasözü, kalıp söz ve ikilemenin 

yer aldığı tespit edilmiştir. İlgili masallarda en çok ikilemelere rastlanmıştır. 

Buradan hareketle yazarın incelenen eserlerinin Türkçenin söz varlığı unsurları 

açısından oldukça zengin bir yapıya sahip olduğu değerlendirmesi yapılmıştır. 

Ayrıca çalışma sonucunda yazarın ilgili eserlerinin çocuklara Türkçenin ifade 

güzelliklerini ve imkanlarını hissettirmede yararlı olacağı iddia edilmiştir.  

Özen (2022), “Gülten Dayıoğlu Eserlerinde Kalıp Söz Varlığı (Yurdumu 

Özledim ve Tuna’dan Uçan Kuş Örneği)” isimli çalışmasında yazarın adı geçen 

kitaplarındaki söz varlığı ögelerinden kalıp sözler sınıflandırılmaya çalışılmıştır. 

Kalıp sözcüklerin MEB’nın Türkçe öğretim programının kazanımlarından birisi 

olmaması araştırmacıyı konuyu çalışmaya iten faktörlerden birisi olarak işlev 

görmüştür. Çalışma sonucunda yazarına adı geçen eserlerinin kalıp sözler 

bakımından zengin olduğu tespit edilmiştir. Eserlerde özellikle duygusal tepkileri 

dile getiren, hayır dua-iyilik bildiren ve dini inanç bildiren kalıp sözler oldukça yer 

almaktadır. Ancak eserlerde batıl inanç bildiren kalıp sözcüklere rastlanılmamıştır. 

Netice olarak incelenen eserlerdeki kalıp sözlere ilişkin sınıflamanın Türkçe 

öğretiminde yer almasında önemli olduğu iddia edilmiştir. 
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Şen (2019), “1980-2008 Yılları Arasında Yazılmış Yerli Çocuk Tiyatrosu 

Metinlerinin Söz Varlığı Açısından İncelenmesi” isimli çalışmasında ilgili seneler 

arasında yazılan yerli çocuk tiyatrosu eserlerini atasözü, deyim, ikileme, sözcük, 

özel isim gibi söz varlığı ögeleri açısından incelemiştir. Araştırmacı çalışmasında 

100 eseri değerlendirerek 7264 farklı sözcüğe ulaşmıştır. Araştırmacı eserlerde en 

çok yer alan söz varlığı ögesini özel isim olarak bulgularken; atasözleri en az 

rastladığı söz varlığı olmuştur. Ayrıca çalışma sonucunda eserlerde 

yardımlaşmanın önemine dikkat çeken veya zorlukların üstesinden beraber gelme 

vurgusu bulunan ikilemelerin de oldukça fazla yer aldığı ifade edilmiştir. 

Uzuner Yurt (2016), “Aytül Akal`ın Gökyüzünde Balonlar Adlı Öykü 

Kitabının Söz Varlığı” isimli çalışmasında yazarın adı geçen öykü kitabının söz 

varlığını belirlemeyi amaçlamıştır. Çalışmanın bir diğer amacı, kitaptan elde edilen 

bulguları, 1-8. Sınıfa devam eden öğrencilerin ve çocuk öykülerinin söz varlığı ile 

ilgili yapılan çalışmalar ile karşılaştırılmaktır. Bu çalışma, söz varlığı 

çalışmalarında bir yazarın ve eserinin incelenmesine güzel bir örnek teşkil etmesi 

ve çocuk edebiyatı ürünlerinin söz varlığı ile ilgili çalışmaların eksikliğine dikkat 

çekmesi bakımından büyük önem taşımaktadır. Araştırma sonuçlarının çocuk kitabı 

yazarlarına ve eğitimcilerine yol gösterici olacağı düşünülmektedir. Netice olarak 

incelenen eserlerin deyimler ve kelime hazinesi açısından oldukça varlıklı ancak 

diğer söz varlığı ögeleri (kalıp sözler, atasözleri) bakımından zayıf bir yapısının 

olduğu tespit edilmiştir. 

Bilgen Yıldırım (2017), “Çocuk Edebiyatı Alanındaki Eserlerin Temel Söz 

Varlığına İlişkin Karşılaştırmalı Bir İnceleme” isimli çalışmasında çocuk edebiyatı 

alanındaki eserlerin söz varlığını karşılaştırmayı amaçlamıştır. Çalışmada nitel veri 

analizinin betimsel tarama modeli kullanılmış; bulgular doküman incelemesi 

tekniği ile elde edilmiş ve içerik analizi ile çözümlenmiştir. Çalışmada metin 

çeşitlerine göre çocuk kitaplarındaki toplam ve farklı ikilemeler, deyimler, 

atasözleri ayrıca çocuk kitaplarında en çok kullanılan yüz ikileme, deyim, atasözü 

değerlendirilmiştir. Çalışmada ikilemelerin en az destanlarda en çok çocuk 

şiirlerinde kullanıldığı sonucuna ulaşılmıştır. Bununla birlikte deyimler ve 

atasözleri en çok çocuk tiyatrosu eserlerinde en az ise çocuk romanlarında 

kullanılmaktadır. 

Aktaş (2016), “Okuma Eğitimi Açısından Sevim Ak'ın Çocuk Öykülerinde 

Söz Varlığı” isimli çalışmasında yazarın Duvarlar Resim Olsa ve Yıldızlar Nereye? 
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isimli iki öykü kitabını söz varlığı bakımından değerlendirmiştir. Değerlendirilen 

eserlerdeki atasözleri, deyimler, ikilemeler, kelimeler, tekerlemeler, ilişki sözleri, 

ünlemler, kalıplaşmış sözler, özel isimler ve yansıma sözcükler sınıflandırılarak ele 

alınmıştır. Araştırma sonucunda incelenen eserlerde 11.000’den fazla söz varlığı 

ögesi tespit edilmiştir. İlgili eserlerin deyim ve atasözleri açısından yetersiz olduğu 

bulgulanmıştır. Bununla birlikte çalışma sonucunda incelenen iki eserin de 7-10 yaş 

arası çocukların Türkçe anlatım güçlerine ve dil gelişimlerine katkı sağlayacağı 

iddia edilmiştir. 

Türkben (2018), “Ömer Seyfettin Hikâyelerinin Türkçenin Söz Varlığı 

Bağlamında İncelenmesi” isimli çalışmasında yazarın öykülerindeki söz varlığı 

ögelerini tespit etmeyi hedeflemiştir. Çalışmada söz varlığı unsurları olarak 

deyimler, atasözleri, ikilemeler, kalıp sözler, terimler, lakaplar, argo sözler 

irdelenmiştir. Çalışmada yazarın öykülerinde yazıldığı zamanın soyut ve somut 

kültürü ile ilgili ipuçları da bulunmaya çalışılmıştır. Çalışma sonucunda yazarın 

incelenen öykülerinin söz varlığı bakımından zengin bir yapıya sahip olduğu iddia 

edilmiştir. Bununla birlikte yazarın öykülerinde deyimlerin atasözlerinden daha 

fazla bulunduğu görülmüştür. Bu anlamda yazarın yazı dilini konuşma diline 

yaklaştırdığı ifade edilmiştir. 

Baş (2016), “Çocuk Kitaplarında Ortak Söz Varlığı Unsurları Üzerine Bir 

Değerlendirme” isimli çalışmasında çocuklar için yazılmış masal, roman, öykü 

efsane ve destan türündeki eserlerin söz varlığını ve türlerdeki benzer söz varlığı 

ögelerini belirlemeyi hedeflemiştir. Nitel araştırma prensipleri ile tasarlanan 

çalışmada doküman analizi yöntemi kullanılmıştır. Çalışma kapsamında yüzer adet 

roman, öykü ve masal, 54 destan ve 14 efsane metni değerlendirilmiştir. Bütün 

türlerden toplam olarak 500.000 sözcüklük bir havuz meydana getirilmiştir. 

Çalışmada metinler atasözleri, deyimler, kelimeler, ikilemeler bağlamında 

irdelenmiş ve adı geçen türlerdeki benzer söz varlığı ögeleri belirlenmeye 

çalışılmıştır. Araştırma sonucunda ilgili eserlerde 17.990 ayrı sözcük olduğu ortaya 

koyulmuştur. Ayrıca bu sözcüklerin 2.563 adedinin incelenen bütün eserlerde 

bulunduğu ifade edilmiştir.  

 

2.4 Araştırılacak Eser Adları ve Özetleri 

Bu bölümde araştırmada incelenen eserlerin isimlerine ve özetlerine yer 

verilmiştir. 
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2.4.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 

Aytül Akal’ın bu romanı yedi bölümden oluşmaktadır: 

Sınıfta Deli Var 

Mete, kendisinin özel bir yeteneği olduğunu düşünür. Ama maalesef bu 

yeteneği henüz keşfedememiştir. Aynı zamanda çok kitap okuyan fakat bunu 

kimsenin bilmesini istemeyen, farklı düşüncelere sahip bir çocuktur. En iyi arkadaşı 

Tuna’dır. Tuna da tıpkı Mete gibi kitap okumayı seven bir çocuktur. Tuna aynı 

zamanda futbol oynamayı ve yemek yemeyi de çok sever. Birgün sınıflarına Asya 

isimli bir öğrenci gelir. Asya okula ilk kez gelmesine rağmen herkesle çabucak 

anlaşır. Mete ise Asya’nın bu durumundan oldukça rahatsız olur. Onda bir tuhaflık 

olduğunu düşünür. Mete öğle arası okulun bahçesine uç uç böceği aramaya çıkar. 

Uç uç böceğinden yeteneğinin ne olduğunu ortaya çıkarmasını dileyecektir. O 

sırada Asya Mete’nin yanına gelir. Mete’nin konuşmasından onun çok kitap 

okuduğunu anlar. Kendisinin de öykü, roman, şiir gibi birçok türde kitap 

okuduğunu söyler. Mete hiçbir arkadaşının kitap okuduğunu bilmediğini, Asya’nın 

ise bunu nasıl öğrendiğine şaşırarak onun bir cadı olduğunu düşünür. Sonra birlikte 

uç uç böceği aramaya başlarlar. Asya sözcüklerin bir rengi olduğunu düşünür. Bunu 

da sadece ve sadece çok kitap okuyanların başaracağını bilir. Ona göre Mete’nin 

kurmuş olduğu cümlelerdeki sözcüklerin de rengi vardır. Mete, Asya’nın özel bir 

yeteneği olduğunu düşünür ve bu durum ilgisine çeker. Asya ise bu durumun bir 

yetenek olmadığını sadece bir çeşit farklılık olduğunu, doktorların tıpta buna 

“Duyum ikiliği” adını verdiklerini söyler. Aralarında geçen bu sohbetten sonra 

Mete ve Asya el sıkışarak arkadaş olmaya karar verirler. Tam da o sırada Tuna 

yanlarına gelir. Tuna Mete’ye okul maçına katılmak yerine çimlerde Asya ile 

sohbet ettiği için biraz sitem eder. Daha sonra Asya, Tuna’ya da elini uzatır ve 

“Arkadaş mıyız?” diye sorar. Tuna da Asya’nın elini sıkar ve başını sallayarak 

onaylar. Mete, Tuna ve Asya artık arkadaşlardır. 

Yetenek Avında   

Mete özel yeteneğinin ne olduğunu bulmaya kararlıdır. Okuldan eve 

geldiğinde karnının çok aç olduğunu far eder. Mutfakta ne bulduysa bir güzel yer. 

Mete aynanın karşısına geçerek “Söyle kimsin sen? Süper özelliğin ne?” diye sorar. 

Fakat yanıt alamaz. Yeteneğini keşfedebilmek için yatağın üzerinde zıplayarak 



44 

uçmaya çalışır, ayı gözleriyle yerinden oynatıp dünyaya yaklaştırmaya çalışır fakat 

tüm çabaları başarısız olur. Hala daha yeteneğinin ne olduğunu bulamaz. 

Tuhaf Şeyler 

Öğretmenlerinin doğum günü yaklaşır. Sınıfça öğretmenlerine yaratıcı bir 

hediye düşünürler ve günlük yapmaya karar verirler. Aralarında para toplayarak 

kapağında kilit olan deniz kabukları ve renkli taşlarla bezeli güzel bir günlük alırlar. 

Sınıftaki tüm öğrenciler bir sayfasına öğretmenlerine olan duygularını yazmaya 

başlar. En son deftere Tuna duygularını yazar ve defter ondadır. Ertesi gün defteri 

Melis’e verecektir. Fakat Tuna o sabah ilk derse gelmez. İkinci derse de çok geç 

girer. Mete bir aksilik olduğunun farkındadır. Çünkü Tuna’nın sırt çantası yoktur. 

Sırt çantasını kaybeder. Asya, Mete ve Melis Tuna’yı kenara çekerek okula gelene 

kadar nerelere uğradığını sorarlar. Tuna gittiği yerleri tek tek sayar. “Servis, 

kırtasiye, büfe, pastane.” Melis, Asya, Mete ve Tuna okul çıkışı ailelerine etüde 

kalacaklarını söyleyerek çantayı aramaya çıkarlar. 

Sucuklu Tost 

Tuna, Asya, Mete okul çıkışı ailelerinden izin alırlar. Bir tek Melis’in ailesi 

izin vermez. Mete, Tuna ve Asya çantayı aramaya başlar. Tuna çantanın önüne tost 

koyduğunu söyler. Mete de sucuklu tost kokusunun peşine düşer. Tuna ve Asya 

bunu mantıklı bulmaz ve söylenmeye başlar. Çocuklar iki binanın arasındaki arsada 

derme çatma bir kulübenin önüne gelir. Kulübenin içinden garip sesler duyulur. 

Tuna’nın çantasını kulübedeki iki adam bulmuştur. Bu iki kişi tehlikeli kişilerdir. 

Çünkü kendi aralarında bu akşam bir banka soyacaklarını konuşurlar. Mete 

arkadaşlarına dönerek “Bir plan yapmalıyız.” der. Asya ve Tuna şaşkın ve korkulu 

gözlerle Mete’ye bakar. 

Yeni Planlar 

“Benim bir planım var.” dedi Asya. “Polisi aramalıyız.” Tuna ise çocuk 

oldukları için polisin onları ciddiye almayacaklarını söyler. O sırada Mete kendisini 

yere atar ve kıvranmaya başlar. Tuna ve Asya şaşırır. Mete’ye yerden kalkmasını 

söylerler. Mete ise arkadaşlarına hastaymış gibi yerde kıvranacağını, babasının 

polis olduğunu bu yüzden yoldan geçen birisinden polisi aramasını isteyeceklerini 

anlatır. Sonra beklemeye başlarlar. Sonunda elinde alışveriş torbalarıyla sokağa 

giren birini görürler ve planı devreye sokarlar. Ama umdukları olmaz. Adam 

kahkahalarla gülmeye başlar. Bunun bir kamera şakası olduğunu düşünür. Daha 
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sonra köşeden geçen bir kadını gözlerine kestirirler. Planı yine aynen tekrar ederler. 

Fakat kadın onların dilenci olduğunu hemen buradan gitmezlerse polise haber 

vereceğini söyler. Asya dilenci olmadıklarını, okulda sahneleyecekleri oyunun 

provasını yaptıklarını söyler. Asya arkadaşlarına dönerek “Artık geç oldu, 

evlerimize dönelim.” der. Tuna ve Mete Asya’nın bu tavrına çok şaşırır. Asya’ya 

neler olup bittiğini sorarlar. 

Patron Geliyor 

Asya ve arkadaşları bir binanın yanına geçerek uzaktan kulübeyi gözlemler. 

Az önceki kadının kulübeye girdiğini görürler. Mete ve Tuna Asya’ya kadının 

tehlikeli olduğunu nasıl anladığını sorar. Asya kadının sözcükleri çok karanlıktı 

diyerek cevap verir. Daha sonra planlarına tekrar geri dönerler. Sokağa bir adam 

girdiğini görürler.  Mete kendini tekrar yere atar ve kıvranmaya başlar. Adam 

hemen Mete’nin saçlarını okşayarak Asya’nın verdiği telefon numarasını çevirip 

polise haber verir. Daha sonra Mete, Tuna ve Asya apartman girişindeki merdivenin 

alt basamağında polislerin gelmesini bekler. Çok geçmeden polis arabaları 

sirenlerini çalarak yanlarına gelir. Tuna Asya ve Mete kulübeyi işaret eder. Polisler 

kulübeye yönelir. Biraz sonra kulübedeki üç kişiyi kelepçeleyerek polis arabasına 

bindirirler. Polislerden biri Mete, Tuna ve Asya’ya çevrelerinin çok tehlikeli 

olduğunu, burada oyalanmadan evlerine dönmelerini söyler. 

Süper Çocuklar 

Mete, Tuna ve Asya başlarından geçenleri polise anlatır. Daha sonra 

polislerden biri kulübeden Tuna’nın sırt çantasını getirir ve aradığınız çanta bu mu 

diye sorar. Üçü de aynı anda “Evet” diyerek bağırır. Çok mutludurlar. Çünkü 

öğretmenlerine hazırladıkları defteri bulurlar. Polis çocuklara ailelerine haber 

verildiğini, biraz sonra onları almaya geleceklerini söyler. Mete, Tuna ve Asya’nın 

suratları düşer. Çünkü etüde kalmadıkları ortaya çıkacaktır. Mete keşke sihirbazlık 

yeteneğim olsaydı da hiçbir şey olmamış gibi olayları siliverseydim diye geçirir 

içinden. O sırada Asya bizim takıma bir isim gerek diye bağırır. Gruplarının adını 

“Süper Çocuklar” koyarlar. 

2.4.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 

Aytül Akal’ın bu romanı sekiz bölümden oluşmaktadır: 

Kim O? 
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Tuna Mete’ye legolarla ilgili olan bir turnuvaya katılmak istediğini söyler. 

Mete de yeteneğinin ortaya çıkmasında fayda sağlayabileceğini düşündüğü için 

kabul eder. Turnuva için birkaç kişiye daha ihtiyaç vardır. Apartmanlarında oturan 

Erhan’ı gruplarına alırlar. Legolarla nasıl bir proje yapacaklarını düşünürlerken 

Asya, Mete’ye okuması için elinde bir sürü kitap getirir. O sırada Erhan’da 

Mete’nin elindeki kitapları görür. Mete Erhan’ın kendisinin kitap okuduğunu 

anlamaması için yalan söylemek zorunda kalır. Asya’nın bu kitapları yardıma 

ihtiyacı olan kişiler için getirdiğini söyler. Erhan ise onların kitaptan çok paraya 

ihtiyaçları olduğunu düşünür. Bu yüzden Mete ile kitapları sahafa satmaya 

götürürler. 

Sahaf Ne Kokuyor? 

Tuna, Erhan ve Mete sahafa girer. Sahaf tüm kitapları yarı fiyatına alır. Eve 

dönerler. Erhan işi olduğu için Tun ve Mete’nin yanından ayrılır. Mete olup biteni 

Tuna’ya anlatır. Kitapları almaya sahafa geri dönerler. Fakat ummadıkları bir şeyle 

karşılaşırlar. Erhan onlardan önce sahafa gidip tüm kitapları geri almıştır. O sırada 

Tuna sahaftaki kitapları karıştırmaya başlar. Karşısına iç kapağında ismini 

bildikleri bir yazarın imzasının olduğu kitap çıkar. Bu çok hoşlarına gider. Başka 

imzalı kitap var mı diye kitap yığınını aramaya koyulurlar. 

İmzalı Kitap! 

Tuna ve Mete kitapları karıştırırken sayfasında reçel lekesi olan bir kitaba 

rastlarlar. Kitabın sayfasında “Yardım istiyorum.” Yazısı yazmaktadır. Bu yazıyı 

okuyan Mete ve Tuna yazıyı yazan kişinin peşine düşerler. Mete bu yaşadıklarından 

ötürü kendisinde dedektiflik yeteneğinin olduğunu düşünür. Mete ve Tuna hemen 

Asya’ya haber verirler. Ve bu üç arkadaş yeni bir maceranın peşine düşer. 

Süper Çocuklar 

“Evet Süper Çocuklar iş başında!” Süper Çocuklar evlerine gidip 

bisikletlerini alır. Bisikletlerine binen Mete, Tuna ve Asya kitabın bulunduğu 

sokağın önüne gelirler. Sokakta bir ipucu bulmaya çalışırlar fakat ipucu olabilecek 

hiçbir şey gözlerine çarpmaz. 

Yanlış Adres 

Asya Tuna’ya kitabın bulunduğu sokağın hastane sokağı değil de postane 

sokağı olup olmayacağını sorar. Üç arkadaş bisikletlerine biner ve postane sokağına 

gider. Sokakta ipucu aramaya koyulurlar. O sıra da bir ses duyarlar. Bu ses 
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apartmanın çatı katından gelir. Hemen sesin olduğu yere yönelirler. Ses kilitli bir 

kapının arkasından gelir. Anahtarı bulup kapıyı açarlar. Fakat üçü de gördüğü şey 

karşısında çığlık çığlığa bağırırlar. Meğer çatıda kilitli kalan onların düşündüğü gibi 

yardım isteyen bir insan değilmiş. Sadece bir kediymiş. 

Bisikletler Nerede? 

Çocuklar binadan dışarı çıktıklarında bisikletlerini bıraktıkları yerde 

bulamazlar. Binanın basamaklarında otururken birden sınıf arkadaşları olan Melis’i 

görürler. Melis onların da bu sokakta oturduğunu düşünür ama sonra bisikletlerinin 

çalındığını öğrenir. Melis asfalta dikkatlice bakar. O gün hava yağmurlu ve yerler 

çamurlu olduğu için bisikletlerin izlerini fark eder. Arkadaşlarına gösterir. Hepsi 

asfalttaki tekerlek izlerini takip eder. Sonunda yüksek bir binanın önünde dururlar. 

İçeri girerler. Bisikletleri apartmanın içindedir. Süper Çocuklar bisikletlerini 

buldukları için çok mutlu olurlar ama akılları hala daha reçelli kitaba “Yardım 

edin.” diye yazan kişidedir. 

Bodrumda Ne Var? 

Tuna, Mete ve Asya bisikletlerine biner. Üçünün de karnı artık iyice 

acıkmıştır. Karınlarını doyurmak için pastanenin yolunu tutarlar. Yolda giderken 

Mete aniden frene basar. Mete ile diğerleri de. Mete aslında aradıkları yerin ne 

hastane ne postane sokağı olduğunu, asıl aradıkları sokağın pastane sokağı 

olduğunu söyler. Sahafta duyduğu hoş kokuları da ona bağlar. Pastaneye gidip 

güzelce karınlarını doyururlar. Daha sonra nottaki kişiyi aramak için sokakta 

yürümeye başlarlar. Bir anda demir pencereli bir evin önünde dururlar. Pencereden 

içeri baktıklarında bodrum katını suyun bastığını, binanın kolonlarında çatlakların 

oluştuğunu fark ederler. Hemen binada yaşayan kişileri uyarıp deprem tehlikesine 

karşı tedbir almalarını söylerler. Bina sakinleri bu üç çocuğa teşekkür eder. Fakat 

“Süper Çocuklar” bu kez başarısızlığa uğradıklarını düşünür. Çünkü hala daha 

nottaki kişiyi bulamamışlardır. 

Kitabın Sırrı 

Ertesi gün Mete, Asya ve Tuna okula gider. Kitabı açıp çilek reçeli lekesi 

olan sayfadaki yazıyı tekrar okurlar. Fakat bir şey anlamazlar. O sırada yanlarına 

Merve gelir. Merve kitabı görür görmez çığlık atarak arkadaşlarına “Kitabımı 

nereden buldunuz?” diye sorar. Mete kitabı sahaftan aldığını söyler. Merve şaşırır. 

İşin aslı sonradan anlaşılır. Meğer kitabı Merve’nin kardeşi alıp üzerine o yazıları 
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yazar. Daha sonra da ablasına kızgın olduğu için sokağa atar. Aslında canavar, 

bodrum, karanlık ve suda boğulmak kardeşinin hayal dünyasına aittir. Kitabın sırrı 

bu sayede ortaya çıkar. Üç arkadaşın içi sonunda rahat eder. 

 

2.4.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 

Aytül Akal’ın bu romanı on iki bölümden oluşmaktadır. 

Kim Geliyor? 

Mete’nin annesi evlerine misafir davet eder. Annesinin ve babasının 

okuldan ortak arkadaşları Alev. Hafta sonu iki gün kalmak üzere Mete ve ailesinin 

evine gelir. Fakat Mete bu durumdan hiç memnun değildir. Çünkü eve gelen misafir 

Mete’nin odasında kalacaktır. 

Evde Sorunlar 

Mete okula gider. Asya ve Tuna’ya hafta sonu yatılı misafir geleceğini, 

kendisinin odasında kalacağını söyler. Asya Mete’nin sesindeki rengi yani 

üzüntüyü fark edip evde bir sorun olup olmadığını sorar. Mete’de annesi ve 

babasının eve gelecek olan Alev yüzünden tartıştıklarını söyler. Her zaman 

gelmesini iple çektiği hafta sonunun bu kez gelmesini hiç istemez.  

Belalı Konuk 

Mete’nin annesi ve babası gelecek misafir için tüm evi en ince ayrıntısına 

kadar temizler. Mete gibi babası da bu durumdan hoşnut değildir. Çünkü eşi Nazan 

kendisine danışmadan eve yatılı misafir davet eder. Ama artık çok geçtir. Sonunda 

o an gelir. Mete’nin annesi ve babası Alev ile ilgilenirken Mete’nin suratında büyük 

bir şaşkınlık ifadesi yer alır. Çünkü eve beklenmeyen bir misafir daha gelir. Alev 

Teyze yanında kızıl saçlı kızı Lila’yı da getirir. Mete’nin henüz haberi yoktur fakat 

“Süper Çocuklar” grubuna Lila da katılacaktır. 

Sinir Kız 

Mete Lila’nın çok sinir bozucu olduğunu düşünür. Hemen Asya’yı arayarak 

olup biteni anlatır. Biraz sonra Asya ve Tuna Metelerin evine gelir. Mete, Asya ve 

Tuna ile Lila’yı tanıştırır. Aya Lila’nın kulağına bir şeyler fısıldar. Tuna da bu 

fısıltıları duyar. Asya Tuna’nın gizli yeteneğini bulur. Tuna çok uzaktaki sesleri bile 

işitebilecek bir yeteneğe sahiptir. Bu sayede Tuna da gizli yeteneğini keşfeder. 

Demek ki Mete Tuna’ya boşuna “Ses Delisi” demezmiş. Mete Tuna’ya gıpta ile 

bakar. Çünkü Mete henüz gizli yeteneğini keşfedememiştir. 
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Yeteneksizler Kralı 

Mete henüz gizli yeteneğini keşfedemediği için kendisini “Yeteneksizler 

Kralı “olarak ilan eder. O sırada içeriden ağlama sesleri gelir. Annesi ve Alev odada 

ağlar. Çünkü Lila’nın annesi ve babası boşanacaktır. Bu durum Mete’nin hiç hoşuna 

gitmez. Lila ve annesinin hayatlarını altüst etmeye geldiklerini düşünür. 

Korkunç Pazar Sabahı 

Mete’nin eskiden iple çektiği hafta sonları artık onun için bir zulme dönüşür. 

Tuna sabah kalkar. Evde çıt çıkmaz. Her sabah hazırlanan pazar kahvaltısı bu sabah 

hazırlanmamıştır. Mete banyoya gider. Banyoda kan damlaları görür. Panik yapar. 

Oradan hemen annesi ve babasının odasına yönelir. Ama orada gördüğü manzara 

da dehşet vericidir. Çünkü oda darmadağınıktır. Mete ailesinin kaçırıldığını 

düşünür. Hemen odasına yönelir. Alev odada yoktur. Fakat Lila yatağında uyur. 

Mete hemen Tuna’yı arar ve eve gelmesini söyler. O sırada Lila da mutfağa gelerek 

yiyecek bir şeyler bakar. Kapı zili çalar. Mete ve Asya gelir. Mete, Tuna ve Asya’ya 

yerdeki kan izlerini gösterir. Tuna ve Asya da yerdeki kan izlerini görünce korkar. 

Lila elindeki sandviçle Asya, Tuna ve Mete’nin yanına gelir. Yerdeki izlerin kan 

izi olmadığını, annesinin saç boyası olduğunu söylet. Yerdeki izlerin boya 

olduğunu anlayan Mete, Tuna ve Asya’nın ağzı bir karış açık kalır. 

Kızıl Saçların Gizemi 

Lila annesinin kızıl saçlarının gizemini arkadaşlarına anlatır. Annesi genç 

yaşta saçında beyazlar görmeye başlar. Bu yüzden saçlarını kızıla boyar. Ama belli 

bir süre sonra boyadaki kimyasallar alerji yapar. Bu sebeple saçlarını boyatmaktan 

vazgeçer. Okul arkadaşlarının karşısına çıkana kadar. Arkadaşları onu kızıl 

saçlarıyla hatırladığı için gelmeden bir gün önce tekrar saçlarını bitkisel bir boya 

ile boyar. Fakat ilk yıkamada boya çok akıtır. Lila’nın annesi saçlarının boya 

olduğunu bilmelerini istemez. Bu durumda Mete, Asya, Tuna ve Lila bütün evi 

temizler. Duvardaki boyaları da resim yaparak ortadan kaldırırlar. Mete’nin 

zihninde Lila’yı da “Süper Çocuklar” grubuna katma fikri dolaşır durur. 

Sporcular Geliyor 

Mete annesi ve babasının spora gitmesine çok şaşırır. Anne ve babasının 

spor giysisi olduğundan bile kuşkulanır. Kapı açılır. Lila’nın annesi, Mete’nin 

annesi ve babası terli giysilerle nefes nefese içeri girerler ve geç kaldıkları için 

çocuklardan özür dilerler. 
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Duvar Boyama Sanatı 

Mete’nin annesi duvardaki desenleri çok beğenir. Dört arkadaşa iş teklifi 

eder. Bir grup arkadaşıyla birlikte şehrin sanatsal bakışını yansıtmak için bir proje 

geliştirir. Yıkık dökük bir sokağı alışveriş merkezi olmaktan kurtarıp sanat merkezi 

haline getirmeye çalışırlar. Çocuklardan da o sokağın duvarlarını boyamalarını 

ister. Mete’nin bir an önce bitmesini istediği pazar günü heyecanlı bir hafta sonuna 

dönüşmeye başlar. 

Sarımsak Kokusu 

Mete’nin annesi pazartesi sabahı okula gider ve çocuklar için öğretmenden 

bir gün için izin ister. Proje öğretmenin çok hoşuna gider. Müdür Bey’le konuşup 

tüm sınıf için izin alır. Tüm sınıf projenin yapılacağı sokağa gider ve duvarları 

boyamak için neşe içinde sokağa yayılırlar. Mete’nin burnuna kötü kokular gelir. 

Sarımsak mı, salam mı yoksa çürük yumurta mı? O da ne olduğuna karar veremez. 

Tuna’nın yanına gider ve aldığı kötü kokuyu Tuna’nın da alıp almadığını sorar. 

Tuna Mete’ye koku delisi misin diyerek yanından gitmesini söyler. O sırada Mete 

ve Tuna’nın yanına Asya gelir. Onlara yan sokağın başında çocukları izleyen iki 

adamı gösterir. Adamlar kendi aralarında konuşurlar. Tuna hemen yanlarına 

yaklaşarak onları dinler. Konuşma bittikten sonra koşarak arkadaşlarının yanına 

gider. Adamların bir patlamadan söz ettiğini söyler. “Süper Çocuklar” olan biteni 

anlayamadıkları için şaşkın şaşkın birbirlerine bakarlar. 

Mavi Boyalı Adamlar 

Asya mavi boya fırçasıyla adamların olduğu yöne doğru koşar. Mete de 

Asya’yı yakalamaya çalışır. Çok geçmeden Asya adamlara çarpar. Adamlardan 

birisinin yüzü diğerinin de kolu mavi boya olur. Adamlar sinirlenir. Asya ve 

Mete’yi yanlarından kovarlar. O sırada proje sorumlusu Hakan abi çocukların 

yanına gelir. Hakan abiyi telaşlandırmak istemedikleri için Mete’nin bir yerlerden 

sarımsak kokusu aldığını söylerler. Hakan abi telaşlanır ve yanına iki kişiyi daha 

alarak sarımsak kokusunun ne taraftan geldiğini sorar. Mete sokakta ileri geri yürür 

ve kokunun en yoğun geldiği kaldırımı işaret eder. Kaldırımı kazıp tünel açan 

yetkililer doğalgaz borusuna ulaşırlar. Boruda çatlak vardır. Çatlaktan sızan gaz 

kaldırımın altında birikmiştir. Patlamaya hazır bir bomba haline gelmiştir. Asya 

bunu yapanların mavi boyalı adamlar olduğunu söyler. “Süper Çocuklar” kendi 

aralarında gülüşürler. 
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Benim Süper Yeteneğim 

Adamlar çevredeki bir nalburda yakalanır. Sorgularında sokağı havaya 

uçurmayı planladıklarını itiraf ederler. Tüm sınıf duvar boyama projesini tamamlar. 

Lila da annesiyle birlikte geldiği yere geri döner. Lila’nın gidişine Asya, Mete ve 

Tuna çok üzülür. Çünkü yakın bir zamanda güzel bir dostluk kurmuşlardır. Mete 

sonunda süper yeteneğinin ne olduğunu keşfettiğin düşünür. Mete’nin süper 

yeteneği ona göre yazmaktır. Asya ise Mete’ye gülerek o kadar emin olmaması 

gerektiğin söyler. 

 

2.4.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 

Aytül Akal’ın bu romanı on iki bölümden oluşmaktadır. 

Sıkıcı Tatil! 

Yaz tatilinde Mete’nin canı çok sıkılır. Çünkü arkadaşlarının hepsi 

aileleriyle birlikte eğlenceli tatil programı hazırlayıp tatile giderler. Mete ve ailesi 

ise tatile gitmeyip evde kalır. Mete tatil boyunca Asya’dan ödünç aldığı kitapları 

okur, televizyon izler, bilgisayar oyunlarına bakar ve tatilin bir an önce bitmesini 

ister. Mete telefonda Tuna ile konuşur. Tuna Asya’nın doğum günü için bluz 

aldığını söyler. Mete çok kıskanır ve Asya’ya doğum günü için ne alsam diye 

düşünmeye başlar. 

Çılgın Şoför 

Mete bisikletine binip dışarıya dolaşmaya çıkar. Biraz dolaştıktan sonra 

bisikletini zincirler. O sırada yanından bir araba geçer. Arabadaki şoför camdan 

Mete’nin kafasına bir şeyler atar. Mete kendisine araba çarptığını düşünür. 

Plakasını almaya çalışır fakat alamaz. Sokakta dolaşmaya başlar. Bir yandan da 

Asya’ya doğum gününde ne alacağını düşünür. Dolaşırken göz ucuyla fark ettiği 

taşa bir tekme vurur. Taştan değişik sesler çıkınca eline alıp incelemeye başlar. 

Tekme attığı şeyin taş olmadığını fark eder. İnceledikten sonra onun kıyafetlerin 

üzerine takılan bir broş olduğunu anlar. Uçmaya hazırlanan bir kelebeğe benzeyen, 

çiçek görünümlü, pırıl pırıl parlayan bir broş. Mete Asya’ya vereceği hediyeyi 

sonunda bulur. 

En Güzel Armağan 

Mete sokakta bulduğu hediyenin Asya’nın hoşuna gidip gitmeyeceğini 

anlamak için Lila’ya mesaj atar. Merhaba Lila diye başlar mesajına. Sonra devam 

eder. Asya’ya doğum günü için arkasında iğnesi olan mor bir hercai menekşe 
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armağan edeceğini, hediyeyi paketleyip içerisine kart koyması gerekip 

gerekmediğini sorar. Lila Mete’ye hemen geri döner. Kendi kartının kendisinin 

yapmasının daha değerli olacağını söyler. Bu fikir Mete’nin akına yatar. Böylelikle 

en güzel armağanın kendisininkinin olacağını düşünür. 

Yaşasın, Tatil Bitti! 

Okulla açılacağı için Mete çok mutlu olur. Bu mutluluğu dersleri 

özlediğinden değil arkadaşları ile buluşacağı içindir. Tatilin son günü Asya Mete’yi 

arar. Asya eve döndüklerini, annesiyle birlikte doğum günü pastasını yaptıklarını 

söyler. Mete Asya’nın doğum gününün okulun ilk günü kutlanacağını düşündüğü 

için hediyesini okulda vermeye karar verir. Mete sabah erkenden kalkıp okula 

gitmek için hazırlanır. Öğretmen ilk iki ders öğrencilere tatilde ne yaptıklarını sorar. 

Herkes tatilde yaptıklarını söyledikten sonra sıra Asya’nın pastasını kesmeye gelir. 

Derste pastayı yerler. Hediyeleri de teneffüste verirler. Asya Mete’nin aldığı 

hediyeyi çok beğenir ve hemen yakasına takar. O sırada Gamze Asya’nın taktığı 

broşu görür ve bağırmaya başlar. Gamze modayı yakından takip eden, her zaman 

süslenip püslenmeyi seven bir kızdır. Bu yüzden arkadaşları ona “Süs Delisi” der. 

Gamze broşun ünlü bir markanın koleksiyonlarından biri olduğunu söyler. Mete ise 

Asya’ya verdiği bu broşu sokakta bulduğunun ortaya çıkmasından korkar. Olan 

biteni tıpkı bir heykel gibi hiç hareket etmeden izler. 

Gerçek mi, Sahte mi? 

Sonunda ders zili çalar. Ama ders zili bile Mete’yi kurtarmaya yetmez. 

Gamze sırasına giderken Mete’nin kulağına koleksiyonun daha satışa çıkmadığını, 

broşu çalıp çalmadığını sorar. Gamzeden sonra Asya Mete’nin yanına gelir ve 

sözcüklerinde hiç renk olmadığını bu yüzden yalan söylediğini bildiğini söyler. 

Mete kıpkırmızı olur. Okul biter bitmez hemen eve döner. Akşam olunca broşu 

çekmeceye koyup yatağına uzanır. Ama bir şey fark eder. Işıkları kapamasına 

rağmen oda aydınlıktır. Hemen ayağa kalkar ve ışığın çekmecedeki broştan 

geldiğini görür. Neler olduğunu anlamaya çalışır. 

Fosfor mu O da Ne? 

Mete broşun neden parladığını anlamaya çalışır. Bilgisayarı açıp araştırma 

yapar. Broşun ışığı yayabilmesi için önceden depolaması gerekir. Hemen Tuna’yı 

arar. Broşta bir tuhaflık olduğunu, parladığını söyler. Tuna’da Mete’ye broşu yarın 

okula getirmesini söyler. O sırada annesi Mete’ye odanın ışığını kapatıp yat diye 
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bağırır. Mete annesinin olup biteni öğrenmemesi için broşu hemen kutuya koyup 

uyumak için yatağa yatar. 

Arkadaş Zinciri 

Mete sabah okula gittiğinde tüm arkadaşlarının onu beklediğini görür. Hepsi 

broşun nasıl parladığını merak eder. Mete cebindeki broşu çıkarıp havaya kaldırır 

fakat broş parlamaz. Kalabalığın birçoğu kandırıldığını düşünerek dağılır. Tuna, 

Asya, Gamze ve Melis ise bir yere ayrılmazlar. Mete kimseyi kandırmadığını, 

broşun parlaması için ışığı depolaması gerektiğini, kendisinin de broşu sokakta 

bulduktan sonra hep çekmecede sakladığını, dün Asya’nın yakasındayken ışığı 

depolayıp gece de parladığını söyler. Bütün arkadaşları aynı anda ne sokakta mı? 

diye bağırır. Mete utanç dolu bir sesle bisikletle dolaşırken onu yerde bulduğunu 

söyler. O sırada ders zili çalar. Gamze sırasına otururken Mete’ye broşu kendisine 

vermesini, akşam halasına vereceğini söyler. Mete hiç ikiletmeden broşu Gamze’ye 

verir. 

Elden Teslim Planı 

Ertesi sabah okulun girişinde bu sefer herkes Gamze’yi bekler. Gamze okula 

gelir. Herkes meraklı gözlerle ona bakar. Fakat Gamze broşu halasına verememiştir. 

Mete’nin aklına güzel bir fikir gelir. Hemen Gamze’nin yanına gider. Gamze’ye 

okul çıkışı halasının çalıştığı yere gidip broşu öyle vermeyi teklif eder. Bu fikir 

Gamze’nin hoşuna gider. O sırada diğer arkadaşları da yanlarına gelir. Mete’nin 

düşüncesinde hepsi hem fikirdir. Hepsi ailelerinden okul çıkışı için bir saat izin alır 

ve okul çıkışı Gamze’nin halasının çalıştığı iş yerine gitmek için yola çıkarlar. 

Çabuk Kaçalım 

Gamze, Mete ve diğerleri halanın çalıştığı iş yerine gelirler. Onları asistan 

karşılar. Gamze asistana halasını sorar. Asistan halasının seyahate gittiğini ve hala 

daha dönmediğini söyler. Asya huzursuzlanır. Kadının konuşmasında onu rahatsız 

eden bir şeyler vardır. Asistan çocuklara oturmalarını, onlara bir şeyler 

ısmarlayacağını söyler. Mete Gamze’nin halasının masasına oturur. Masadaki 

çekmeceye bakarken çekmecedekileri yere döker. Mete utançla yere düşürdüklerini 

toplar. Toplarken Gamze’nin halasının pasaportunu görür. O sırada Gamze de broşu 

asistana vermek üzeredir. Asya hemen Gamze’yi kolundan tutup Mete’nin yanına 

getirir. Asya Gamze’ye broşu sakın verme diye fısıldar. Gamze şaşırır. Mete 
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Gamze’ye halasının yurt dışında olmadığını, pasaportunun çekmecede olduğunu 

söyler. Hemen çekmecedeki eşyaları toplayıp oradan uzaklaşırlar. 

Bilgisayar Nerede? 

Gamze olup biteni anlamak istercesine Asya’ya neler olduğunu sorar. Asya 

binadan çıktıktan sonra her şeyi anlatacağını söyler. Çocuklar dışarıda onları evine 

götürmek için bekleyen Murat amcanın arabasına binerler. Kendi aralarında halanın 

yurt dışına çıktığını konuşurlar. Murat amca da çocuklara Seher Hanımın yurt 

dışına çıktığına göre demek ki bilgisayarının bulunduğunu söyler. Çünkü Seher 

Hanım bilgisayarsız hiçbir yere gitmez. Çocuklar yolda giderken broşu tekrar 

incelerler. Broşun arkasındaki “SİM” yazısını görürler. Bu yazının Seher Hanım’ın 

simgesi olduğunu, yani broşun halaya ait olduğunu anlarlar. Peki ya broş neden 

halada değildir. “Süper Çocuklar” şimdi de bu sorunun cevabını aramaya 

koyulurlar. 

Farklı Bakış Açısı 

Mete eve gelir gelmez bilgisayarını açar ve o gün olup biteni Lila’ya mesaj 

olarak gönderir. O sırada Mete’nin babası odaya girer. Mete’ye bir probleminin 

olup olmadığını sorar. Mete babasına cevap veremeden Lila Mete’nin mesajına 

cevap verir. Mete babasına şimdi Lila’ya cevap vermem gerekiyor der ve babasını 

odadan çıkarır. Lila Seher Hanım’ın kaçırılmış olabileceğini düşünür. İşte şimdi 

Mete’nin bulduğu tüm ipuçları birleşir. Hemen bir grup kurar ve Lila ile 

konuştuklarını diğer arkadaşlarına da anlatır. Hepsi bu konunun artık polise 

aktarılması gerektiğini düşünür. Bunun içinde ailelere açıklama yapmaları gerekir. 

Asya ve Mete hemen gidip olup biteni ailelerine anlatır. Durumu anlayan aileler 

geç olmadan buluşup karakola giderler. 

Süper Çocuklar 

Mete ertesi gün okula gider. Gamze’yi sırasında oturmuş hıçkıra hıçkıra 

ağlarken görür. Hemen yanına gider. Gamze Mete’yi görünce boynuna sarılır. 

Çünkü Gamze üzüntüden değil sevinçten ağlar. Asya olanları Mete’ye anlatır. 

Seher Hanım’ın bilgisayarını asistanı Handan çalar. Daha sonra da onu kaçırır. 

Çünkü Handan Hanım’ın arkadaşı rakip firmada çalışmaktadır. Amacı 

koleksiyondaki bütün tasarımları çalıp arkadaşına vermektir. “Süper Çocuklar” 

sayesinde amacına ulaşamaz. Seher Hanım ellerinden kurtarılır. “Süper Çocuklar” 

bu sayede bir zafer daha kazanır. 
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3. YÖNTEM 

Çalışmanın bu kısmında araştırmada kullanılan yöntem, araştırmanın 

modeli, araştırmanın örneklemi, veri toplama araçları, verilerin nasıl toplandığı ile 

ilgili bilgiler ve verilerin analizi bulunmaktadır. 

 

3.1 Araştırmanın Modeli 

Bu araştırma, Aytül Akal tarafından kaleme alınmış toplamda dört eser 

özelinde tarama şeklinde betimsel bir araştırmadır. Bu betimsel çalışmada 

halihazırda mevcut olan bir durum, var olduğu şekliyle betimlenmeye çalışılmıştır. 

İlgili metinler başka metinlerle karşılaştırılmadan kendi içlerinde değerlendirilerek 

söz varlığı analizleri yapılacaktır. Bununla birlikte bu çalışmada nitel araştırma 

yöntemlerinden doküman incelemesi metodu kullanılmıştır. Doküman incelemesi, 

araştırılması istenen olgu veya olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin 

çözümlenmesini kapsamaktadır (Yıldırım ve Şimşek, 2008: 187). 

Aytül Akal tarafından kaleme alınan Renk Delisi Süper Çocuklar 1, Ses 

Delisi Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ve Süs Delisi Süper 

Çocuklar 4 isimli çocuk roman kitapları atasözleri, deyimler, kalıp sözler, 

ikilemeler, terimler, çeviri sözcükler, yabancı sözcükler ve doldurma sözler gibi söz 

varlığı elemanları açısından analiz edilmiştir. Elde edilen verilerle atasözü ve deyim 

sayısı, kullanım sıklığı; ikilemelerin sayısı, kullanım sıklığı ve oluşum şekilleri; 

terim sayısı kullanım sıklığı ve ilgili olduğu bilim dalı; kalıp söz sayısı, sıklığı ve 

kullanıldığı bağlam; çeviri sözcük sayısı, kullanım sıklığı ve kaynak dili; yabancı 

sözcük sayısı, kullanım sıklığı ve kaynak dili; doldurma sözler, kullanım sıklığı 

tespit edilmiştir. 

 

3.2 İncelenen Eserler 

Araştırmada incelenen Süper Çocuklar roman serisi dört kitaptan 

oluşmaktadır. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli roman kitabı 112, Ses Delisi 

Süper Çocuklar 2 isimli roman kitabı 112, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli 

roman kitabı 120 ve Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli roman kitabı 128 sayfadan 

oluşmaktadır. Araştırma sürecinde değerlendirilen roman serisi toplamda 472 

sayfadır. İncelenen kitaplara ilişkin bilgiler Tablo 3.1’de verilmiştir. 
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Tablo 3.1. İncelenen kitaplara ilişkin bilgiler 

Roman Adı  Yayınevi  Basım Yılı  Sayfa Sayısı 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 TUDEM Yayınevi 2016 112 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 TUDEM Yayınevi 2016 112 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 TUDEM Yayınevi 2017 120 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 TUDEM Yayınevi 2018 128 

 

3.3 Veri Toplama Araç ve Teknikleri 

Çalışmaya ilişkin veriler toplanırken nitel araştırma yöntemlerinden biri 

olan doküman incelemesi yöntemi tercih edilmiştir. Aytül Akal’ın Süper Çocuklar 

roman serisine ait her bir kitap söz varlığı unsurları bakımından değerlendirilmiş, 

ortaya çıkan veriler tek tek fişlenmiştir. Bu işlem yapılırken nitel veri analiz 

programı olarak MAXQDA programı kullanılmıştır. Nitel analiz işleminden sonra 

sözcüklerin söz varlığı ile ilişki olan yönleri, kaynak dilleri ve sıklıkları tablolar 

şeklinde verilmiştir. 

Veriler analiz edilirken Türk Dil Kurumu Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu 

Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, Ömer Asım Aksoy’a ait Atasözleri ve Deyimler 

Sözlüğü, Türk Dil Kurumu Bilim ve Sanat Terimleri Sözlüğünden faydalanılmıştır.  

 

3.4 Verilerin Toplanması 

Çalışmanın örneklemini oluşturan Renk Delisi Süper Çocuklar 1, Ses Delisi 

Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ve Süs Delisi Süper Çocuklar 4 

isimli çocuk roman kitapları satın alma yoluyla temin edilmiştir.  

Romanlarda bulunan sözcükler söz varlığı unsurları açısından analiz 

edilmiştir. Analiz sürecinde dikkate alınan söz varlığı unsurları atasözleri, deyimler, 

ikilemeler, terimler, kalıp sözler (ilişki sözleri), doldurma sözcükler, yabancı ve 

çeviri sözcüklerdir. Analiz sonucunda ortaya çıkan verilerden hareketle sıklıklar 

hesaplanmış ve tablolar ortaya konmuştur. 

 

3.5 Verilerin Analiz Edilmesi 

Araştırma sonucunda ortaya çıkan veriler betimsel analiz yöntemi ile 

değerlendirilmiştir. Betimsel analiz yönteminde veriler önceden tespit edilen 

ölçütlere göre değerlendirilir. Araştırma sürecinde veriler analiz edilirken aşağıdaki 

süreç takip edilmiştir: 
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1. Her bir eserde değerlendirilecek söz varlığı unsurları Doğan Aksan’ın söz 

varlığı sınıflaması dikkate alınarak tespit edilmiştir. Bu anlamda ‘temel söz varlığı’ 

bölümü analiz sürecine dahil edilmemiştir.  

2. Tespit edilen söz varlığı unsurları, eserlerde tespit edilerek MAXQDA 

nitel analiz programında tek tek işaretlenmiştir.  

3. Analiz sürecinde terimlerin sınıflandırması yapılırken Türk Dil Kurumu 

Bilim ve Sanat Terimleri Sözlüğü’ndeki sınıflandırma şekli temel alınmıştır.  

4. İşaretlenen veriler oluşturulan tablolara not edilmiş ve MAXQDA nitel 

veri analiz programı üzerinden sıklıkları ortaya konmuştur.  

5. Bu basamaklardan sonra ortaya çıkan tüm veriler tek bir tabloda 

birleştirilmiş ve bütünleştirilmiş söz varlığı tablosu ortaya konmuştur.  

6. Son olarak ortaya çıkan tablo üzerinden de sıklık hesaplaması yapılmış 

ve sonuçlar kaydedilmiştir. 
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4. BULGULAR 

Çalışmanın bu kısmında Aytül Akal’ın Renk Delisi Süper Çocuklar 1, Ses 

Delisi Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ve Süs Delisi Süper 

Çocuklar 4 isimli çocuk romanlarında bulunan söz varlığı ögelerine ilişkin bulgular 

bulunmaktadır. Yazarın adı geçen eserleri içerdiği deyimler, atasözleri, ikilemeler, 

terimler, kalıp sözler, yabancı sözcükler, çeviri sözcükler ve doldurma sözcükler 

açısından analiz edilmiştir. Analiz sürecinde ortaya çıkan bulgular tablolaştırılmış 

ve sıklıkları verilmiştir. Bununla birlikte çeviri ve yabancı sözcüklerin kaynak 

dilleri tespit edilmiştir. İncelenen eserlerde tespit edilen söz varlığı ögelerine ilişkin 

genel bulgular Tablo 4.1’de verilmiştir.  

Tablo 4.1. Söz varlığı ögelerine ilişkin genel bulgular 

Söz Varlığı Türü Kelime Sayısı  Yüzdelik  

Atasözü 0 %0.00 

Deyim 1363 %13.56 

İkileme 380 %3.78 

Terim 2083 %20.72 

Kalıp Söz 445 %4.43 

Yabancı Sözcük 5557 %55.27 

Çeviri Sözcük 23 %0.23 

Doldurma Söz 204 %2.03 

Toplam Söz Varlığı 10055 %100.00 

 

Tablo 4.1. söz varlığı türünü, toplam sözcük sayısını ve yüzdelik bilgisini 

içermektedir. Söz varlığı ögeleri içinde en büyük yüzdelik dilimi %55.27 ile yabancı 

sözcükler oluşturmaktadır. En düşük yüzdelik dilime sahip söz varlığı ögesi ise %0.23 

ile çeviri sözcükler olmuştur. Bununla birlikte incelenen eserlerde atasözüne 

rastlanmamıştır. 

 

4.1 Atasözleri 

Bu kısımda çalışmaya dahil edilen romanlardaki atasözlerine yer verilmiştir. 

İncelenen dört romanda herhangi bir atasözüne rastlanmamıştır. 

 

4.1.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Atasözleri 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda herhangi bir atasözüne 

rastlanmamıştır. 
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4.1.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Atasözleri  

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda herhangi bir atasözüne 

rastlanmamıştır. 

 

4.1.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Atasözleri 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda herhangi bir atasözüne 

rastlanmamıştır. 

 

4.1.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Atasözleri  

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda herhangi bir atasözüne 

rastlanmamıştır. 

 

4.2 Deyimler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki deyimlere yer verilmiştir. 

Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 1360 tane deyim tespit edilmiştir. 

Bütün eserlerde bulunan deyimler ayrı ayrı tablolar şeklinde gösterilmiştir.  

 

4.2.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Deyimler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 370 tane deyim 

tespit edilmiştir. Bu deyimler içinde hem yargı bildirenler hem de söz öbeği 

biçiminde kurulanlar mevcuttur. Romanda yer alan deyimler, kullanım sıklıkları ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.2. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda deyimler 

Deyimler Sıklık Sayfa Numarası 

Acı içinde kıvranmak 1 38 

Aç kalmak 1 33 

Aç kurtlar gibi yemek 1 33 

Adım atmak 2 8-40 

Adres vermek 2 97-99 

Afiyetle yemek 1 71 

Ağır ağır yürümek 2 56-83 

Ağlayıp zırlamak 1 108 

Ağzı bir karış açık  1 53 

Ağzı bir karış açık kalmak 1 82 

Ağzı sulanmak 1 71 

Ağzından kaçırmak 1 106 

Ağzını açamamak 3 21-27-93 
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Ağzına hiçbir şey koymamak 1 71 

Ağzını yaya yaya 1 11 

Akıl etmek 1 10 

Aklına gelmek 4 35-80-85-109 

Aklından geçirmek 2 12-69 

Aklını okumak 1 85 

Aklına getirmek 1 100 

Aklından geçmek 1 15 

Aklını kaçırmak 1 22 

Alay etmek 2 17-74 

Altına kaçırmak 1 100 

Altta kalmamak 1 15 

Aramızda kalmak 1 21 

Arasına dalmak 1 17 

Arasına tıkmak 1 33 

Araştırma yapmak 2 15-57 

Arayıp durmak 1 106 

Arkadaş bulmak 1 21 

Arkadaş olmak 2 8-17 

Arkadaşlık kurmak 1 8 

Arkasına bile bakmadan kaçmak 1 69 

Azar işitmek 1 105 

Bağdaş kurmak 3 18-19-81 

Bahane etmek 1 57 

Bahane uydurmak 1 70 

Banka soymak 3 65-67-69 

Başına işler açmak 1 93 

Başına üşüşmek 1 46 

Başını sallamak 4 22-47-64-85 

Belli etmemek 3 38-75-77 

Bembeyaz kesilmek 1 67 

Bıcır bıcır konuşmak 1 8 

Birbirine karışmak 1 23 

Bulaşmak istememek 1 29 

Buz kesmek 1 62 

Canını yakmak 1 107 

Cebine atmak 1 65 

Ciddiye almak 3 70-79-80 

Cümle kurmak 1 8 
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Çekip gitmek 1 87 

Çocuk gibi davranmak 1 81 

Çok bilmek 1 52 

Dalga geçmek 4 59-62-62-75 

Darbe indirmek 1 20 

Dedikodu yapmak 1 17 

Deli etmek 1 12 

Delik teşik olmak 1 43 

Deliye uymak 1 22 

Derse gecikmek 2 50-53 

Dersi kaçırmak 1 44 

Devam etmek 5 15-22-27-89-97 

Dik dik bakmak 1 19 

Dikkat etmek 1 90 

Dikkat kesilmek 1 74 

Dikkat çekmek 1 6 

Dilek dilemek 1 10 

Dilekleri gerçek olmak 1 72 

Dili tutulmak 1 90 

Dilinden kurtulamamak 1 76 

Donup kalmak 1 47 

Dönüp durmak 2 69-86 

Durumu kurtarmak 1 94 

Düş kırıklığına uğramak 1 13 

El sallamak 1 85 

El sıkışmak 2 27-27 

Elde etmek 1 80 

Ele vermek 2 19-35 

Eli ayağı titremek 1 69 

Elinden bırakmamak 1 76 

Elinden kurtarmak 1 108 

Emeklemeye başlamak 1 17 

Eser kalmamak 1 28 

Etüde kalmak 1 57 

Fark etmek 9 8-12-13-16-27-50-53-56-87 

Farkında bile olmamak 1 6 

Fırsatını bulmak 1 62 

Fikir yürütmek 2 8-49 

Fikir atmak 1 42 
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Geri dönmek 2 56-60 

Geri gitmek 1 16 

Geri göndermek 1 41 

Geri koymak 1 105 

Gizlemeye çalışmak 1 24 

Göbeğini eritmek 1 35 

Göç etmek 1 62 

Göz atmak 1 75 

Göz kırpmak 1 59 

Göz ucuyla görmek 1 102 

Göz yummak 1 60 

Gözden geçirmek 1 76 

Gözle görülür 1 103 

Gözleri dehşetle açılmak 1 28 

Gözleri parlamak 2 55-103 

Gözlerinin içine bakamamak 1 76 

Gözü kapıda olmak 1 43 

Gözünü dikmek 2 31-38 

Gözüne kestirmek 1 86 

Gözünü boyamak 1 50 

Gözünün önündekini görememek 1 106 

Gürültü çıkartmak 1 64 

Gürültü koparmak 1 68 

Haber vermek 5 58-69-82-94-105 

Haber almak 1 99 

Haberi olmamak 1 17 

Haberlere çıkmak 1 11 

Haklı olmak 1 70 

Haline acımak 1 86 

Harekete geçmek 1 46 

Hava kararmak 1 38 

Hayatı kâbusa dönüşmek 1 16 

Hayran kalmak 1 11 

Heyecandan yerinde duramaz olmak 1 43 

İçeriye dalmak 1 90 

İçi içini yemek 1 17 

İçinden geçirmek 4 8-17-58-77 

İlgi çekmek 1 23 

İmza istemek 1 11 
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İpucu bulmak 1 59 

İşaret etmek 5 60-64-85-90-99 

İşe yaramak 2 31-58 

İşi başından aşkın olmak 1 54 

İştahı kaçmak 1 105 

İşten bile değil 2 35-97 

İtiraf etmek 1 50 

İtiraz etmek 1 81 

İzin almak 3 10-58-60 

İzin vermek 1 60 

Kafa dengi 2 18-19 

Kafasına dank etmek 1 30 

Kafasını şişirmek 1 74 

Kafasına taş düşmek 1 87 

Kafasına yatmamak 1 81 

Kahkaha atmak 3 60-65-73 

Kanıtlamaya girişmek 1 13 

Karar kılmak 1 42 

Karizmayı çizdirmek 1 21 

Karşı atış yapmak 1 13 

Kaş göz oynatmak 2 89-89 

Kaşlarını çatmak 5 15-27-50-94-106 

Kendini toparlamak 1 108 

Kendini kötü hissetmek 1 13 

Kendinden emin görünmek 1 48 

Kendini keşfetmek 1 40 

Kendini fazla kaptırmak 1 94 

Kendini savunmak 1 28 

Kendini yere atmak 1 80 

Kıpkırmızı kesilmek 2 59-85 

Kıskıvrak yakalamak 1 57 

Kolundan tutup çekiştirmek 1 77 

Konuşma gereği duymak 1 8 

Konuya dönmek 1 24 

Koşup gelmek 1 38 

Kötüye gitmek 1 18 

Kriz geçirmek 2 83-95 

Küsüp gitmek 1 12 

Küt küt atmak 1 57 
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Makaraları koyuvermek 1 100 

Mekik çekmek 1 35 

Merak uyandırmak 1 29 

Meraktan ölmek 1 96 

Ne yapacağını bilememek 1 47 

Normal görünmek 1 7 

Normal sayılmak 1 103 

Not etmek 1 83 

Okula kaydetmek 1 8 

Omuz silkmek 2 70-107 

Onurunu korumak 1 27 

Ortaya çıkmak 3 40-56-105 

Ortaya çıkarmak 1 6 

Oyundan çıkmak 1 27 

Öfkesini boşaltmak 1 27 

Ömür boyu saklamak 1 41 

Paniğe kapılmak 1 68 

Para etmemek 1 65 

Para toplamak 1 42 

Parmağını sallamak 1 52 

Pestil gibi yere serili vermek 1 35 

Peşinden fırlamak 1 46 

Peşine düşmek 1 89 

Piknik yapmak 1 27 

Plan yapmak 3 69-71-80 

Plana sadık kalmak 1 85 

Planını açıklamak 1 81 

Program yüklemek 1 54 

Prova yapmak 2 87-89 

Rahat bir nefes almak 1 75 

Renkten renge girmek 1 29 

Rol yapmak 2 83-96 

Role kendini kaptırmak 1 94 

Rolünü oynamak 1 85 

Sabırsızlıkla beklemek 1 57 

Sabrı taşmak 4 36-59-60-83 

Sağa sola bakmak 1 59 

Saymayı sürdürmek 1 53 

Selam vermek 1 85 
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Serseme dönmek 1 20 

Sesini alçaltmak 1 20 

Sessize almak 1 96 

Sınıfta kalmak 1 86 

Sırası gelmek 1 43 

Sırrını ortaya çıkarmak 1 6 

Sırrını açık etmemek 1 29 

Sırrını açıklamak 1 21 

Sindirmeye çalışmak 1 29 

Sinir bozucu 3 24-60-98 

Sinir etmek 1 15 

Siper almak 1 90 

Sizi gidi 1 85 

Soru sormak 3 8-22-24 

Sorunla boğuşmak 1 7 

Söylenip durmak 1 27 

Söz etmek 2 102-109 

Sözlerine aldırmamak 1 62 

Sözlerine devam etmek 1 22 

Şaşkın şaşkın bakmak 3 54-68-106 

Şaşkınlıkla yüzüne bakmak 1 13 

Tabanları yağlayıp kaçmak 1 77 

Tartışmaya kalkışmak 1 21 

Tehlikeye karşı uyarmak 1 102 

Tekme savurmak 1 97 

Tepesinde dikilmek 2 10 

Ters ters bakmak 1 24 

Teslim olmak 1 47 

Tıkır tıkır yürümek 1 83 

Tırnaklarını etine geçirmek 1 71 

Top oynamak 1 22 

Tuhaflık hissetmek 1 96 

Ucuz kurtulmak 1 93 

Uğur getirmek 1 44 

Umurunda olmamak 1 71 

Umut vermek 1 31 

Umutla beklemek 1 8 

Üzerindeki gerginliği atmak 1 81 

Üzerinde durmamak 1 13 
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Vurgun yapmak 1 67 

Yalancı çıkarmak 1 49 

Yanına almak 1 54 

Yanında bitivermek 3 27-63-101 

Yanıt vermek 4 22-46-94-102 

Yaramazlık yapmak 1 74 

Yarım kalmak 1 10 

Yerinden doğrulmak 1 87 

Yerinden fırlamak 3 46-56-87 

Yerinden oynatmak 2 11-38 

Yerli yerinde 1 104 

Yerli yerinde durmak 1 38 

Yola çıkmak 1 72 

Yolunu bulmak 1 40 

Yoluna devam etmek 1 97 

Yükselmeye başlamak 1 38 

Yüreği ağzında olmak 1 75 

Yüzü asılmak 2 102 

Yüzü kireç gibi olmak 1 68 

Yüzüne takılı kalmak 1 8 

Yüzünü buruşturmak 3 59-69-71 

Yüzünden belli olmak 1 50 

Zaman kaybetmek 1 53 

Zamanı boşa harcamak 1 60 

Zarar vermek 1 13 

Zihin okumak 1 12 

Zorunda kalmak 1 103 

 

4.2.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Deyimler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 337 tane deyim tespit 

edilmiştir. Bu deyimler içinde hem yargı bildirenler hem de söz öbeği biçiminde 

kurulanlar mevcuttur. Romanda yer alan deyimler, kullanım sıklıkları ve sayfa 

numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.3. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda deyimler 

Deyim Sıklık Sayfa numarası 

Acelesi olmak 1 21 

Açlıktan ölmek 1 92 

Ağır basmak 1 41 

Ağzı kulaklarına varmak 1 19 
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Ağzına bir şey koymamak 1 68 

Ağzından laf kaçırmak 1 14 

Ağzından kaçırmak 1 41 

Akıl etmek 2 56-59 

Akla fikir gelmesi 1 63 

Akla gelmek 9 16-28-43-70-71-77-89-104-105 

Aklına getirmek 2 32-32 

Aklının ucundan geçmemek 1 9 

Aldırış etmek 1 54 

Allak bullak olmak 1 36 

Altından kalkmak 1 10 

Ana baba günü 1 51 

Araya girmek 1 56 

Arayışta olmak 1 7 

Ateşini düşürmek 1 83 

Atlayıp gelmek 1 9 

Aval aval bakmak 2 22-87 

Avucunun içinde olmak 1 48 

Ayağa kaldırmak 1 70 

Ayağı kesilmek 1 41 

Ayakları geri geri gitmek 1 19 

Azarlamaya girişmek 1 66 

Bahse girmek 1 37 

Başıboş bırakmak 1 85 

Başı belada olmak 1 27 

Başını öne eğmek 1 44 

Başını sallamak 1 37 

Belleğine yazmak 1 100 

Belli etmek 3 22-62-62 

Belli etmemek 1 70 

Bembeyaz kesilmek 2 34-59 

Bir deri bir kemik kalmak 1 66 

Bir karış suda boğmak 1 111 

Bir kulağından girip öteki kulağından çıkmak 1 109 

Bir şeyler becermek 1 9 

Boca etmek 1 10 

Boş boş durmak 1 58 

Boşuna konuşmak 1 85 

Buharlaşıp uçmak 1 70 
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Canı sıkılmak 1 89 

Canını sıkmak 1 68 

Canı sıkkın olmak 1 22 

Cesaret etmek 1 70 

Gözüne çarpmak 1 53 

Çekip almak 1 34 

Numara çevirmek 1 48 

Çığlığı basmak 1 96 

Çığlık atmak 3 66-66-107 

Çığlık çığlığa bağırmak 1 63 

Dalga geçmek 2 13-84 

Davet etmek 1 13 

Defolup gitmek 2 82-85 

Derdi başından aşkın olmak 1 29 

Derin bir oh çekmek 1 89 

Destek almak 1 56 

Deyip geçmek 1 20 

Diline düşmek 1 13 

Donup kalmak 1 108 

Dudak okumak 2 39-40 

Düş kırıklığına uğramak 2 21-38 

Ekip kurmak 1 43 

Eli ayağı titremek 1 80 

Elinden kapmak 1 63 

Elleri dolu olmak 1 14 

Epey olmak 1 9 

Etkisinden kurtulamamak 1 39 

Ezbere bilmek 1 58 

Fark etmek 3 20-94-103 

Fark etmemek 5 16-19-28-28-73 

Farkına varmamak 1 63 

Fikir üretmek 2 47-63 

Fiyat vermek 1 21 

Fren yapmak 1 56 

Garç gurç etmek 1 91 

Gaz çıkarmak 1 20 

Geç kalmak 1 24 

Geri almak 3 19-24-41 

Geri dönmek 1 21 
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Geri iste 2 13-27 

Geri vermek 2 22-24 

Gerisin geri yürümek 1 95 

Geriye dönmek 1 58 

Göz atmak 3 34-58-101 

Göz kırpmak 3 53-85-105 

Gözden geçirmek 1 62 

Gözlerine inanamamak 1 79 

Gözlerini dikmek 2 75-106 

Gözlerinden yaş gelmek 1 111 

Gözlerini devirmek 1 105 

Gözleri parlamak 1 25 

Göz ucuyla bakmak 1 13 

Gözü ilişmek 1 33 

Gözüne çarpmak 1 41 

Gözünden kaçmak 2 14-106 

Gözünü para hırsı bürümek 1 22 

Gülüp durmak 1 42 

Haber vermek 5 9-36-62-89-101 

Haberi olmamak 2 18-111 

Hatırlamaya çalışmak 1 27 

Havanın kararması 3 96-103 

Havasında olmamak 1 74 

Hayal kurmak 1 57 

Hayat kurtarmak 1 104 

Hayretle bakmak 1 112 

Her kafadan bir ses çıkmak 1 103 

Heyecanına kaptırmak 1 45 

Hiç yoktan iyi olmak 1 41 

Huysuzluğu tutmak 1 57 

Huysuzluk yapmak 1 105 

İçeriye dalmak 3 77-95-97 

İçi rahatlamak 2 24-99 

İçine çekmek 1 32 

İçini kurutmak 1 97 

İçinden geçirmek 2 23-40 

İlgi çekmek 1 29 

İpucu bulmak 1 58 

İpucu çıkarmak 1 76 
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İşaret ederek 5 37-59-73-79-80 

İşe nereden başlayacağını bilememek 1 72 

İşe yaramamak 1 62 

İşe yaramaz 1 11 

İşe yaramak 1 46 

İşi olmak 1 14 

İşin kötüsü 1 69 

İşkence görmek 1 52 

İzin almak 1 48 

İzin vermek 6 19-19-19-23-23-43 

Kafasının tasını attırmak 1 82 

Kafası karışmak 1 68 

Kahkaha patlatmak 1 17 

Kahkahalarla gülmek 2 20-111 

Kalbi küt küt atmak 1 58 

Kara kara düşünmek 1 73 

Karanlık işler çevirmek 1 42 

Karar vermek 5 19-21-22-75-111 

Kararsız kalmak 1 42 

Karnını tıka basa doyurmak 2 24-95 

Karşı çıkmak 2 7-57 

Karşı koymak 1 22 

Kaş göz yapmak 1 22 

Kaşları çatılmak 6 24-33-39-44-53-110 

Katıla katıla gülmek 1 110 

Kaybedecek zamanı olmamak 1 56 

Kendi yalanına inanmak 1 17 

Kendine gelmek 1 82 

Kendine olan güveni kaybetmek 1 53 

Keşif yapmak 1 106 

Kıpkırmızı kesilmek 1 56 

Kilitli kalmak 3 66-66-66 

Kolları kopmak 1 13 

Korktuğu başına gelmek 1 14 

Kulağının zarını patlatmak 1 107 

Lafı ağzına tıkmak 1 17 

Mesaj iletmek 1 53 

Nankörlük etmek 1 88 

Ne diyeceğini şaşırmak 1 16 
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Ne de olsa 1 43 

Nefes nefese kalmak 1 59 

Nefesini tutmak 1 63 

Neşesi yerine gelmek 1 72 

Neye uğradığını şaşırmak 1 18 

Numara çevirmek 1 25 

Okumayı sökmek 1 109 

Omuz silkmek 1 37 

Ortadan kaldırmak 1 13 

Ortalığa yayılmak 1 41 

Ortalığı sakinleştirmek 1 56 

Ortaya çıkarmak 2 57-60 

Ortaya çıkmak 1 7 

Öylece kalakalmak 1 77 

Özür dilemek 4 44-82-82-83 

Paldır küldür  2 79-97 

Para etmek 1 21 

Pat diye açılıvermek 1 79 

Patırtı etmek 1 80 

Pırıl pırıl olmak 1 28 

Planı işlemek 1 19 

Proje üretmek 1 11 

Rahatsız etmek 2 17-83 

Razı olmamak 1 24 

Sabrı kalmamak 1 84 

Sağa sola bakmak 2 58-75 

Sahip çıkmak 1 109 

Sapır sapır dökülmek 1 47 

Seke seke yürümek 1 73 

Ses çıkarmamak 1 92 

Sesi çıkmamak 1 94 

Ses etmemek 1 67 

Ses gelmek 1 84 

Sesi titremek 1 75 

Sinir olmak 1 19 

Sinirden patlamak 1 91 

Soluğu kesilmek 1 80 

Sonuç almak 1 101 

Söylenmeyi bırakmak 1 60 
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Söylenti çıkarmak 1 99 

Söz etmek 6 9-43-52-57-95-95 

Söz vermek 1 70 

Sözcük bulamamak 1 97 

Söze karışmak 1 85 

Su basmak 2 98-100 

Sululuk yapmak 1 46 

Surat asmak 1 38 

Şaka kaldırmak 1 39 

Şaka yapmak 1 36 

Şans yüzüne gülmek 1 21 

Tahmin etmek 1 63 

Teklif yağmak 1 91 

Ters ters bakmak 3 20-60-108 

Teşekkür etmek 2 88-102 

Tıka basa doyurmak 1 24 

Tozunu almak 1 37 

Tuhaf tuhaf bakmak 1 94 

Tutsak tutulmak 1 52 

Ucuz kurtulmak 1 16 

Uykudan uyanmak 1 83 

Üstüne olmamak 1 47 

Üzerinde durmak 2 45-75 

Üzüntüsünü paylaşmak 1 72 

Yanında bitivermek 1 14 

Yanıt bulmak 2 69-106 

Yanıt vermek 5 16-27-47-74-85 

Yardım etmek 2 16-23 

Yarım kalmak 1 22 

Yayan kalmak 1 87 

Yerinden fırlamak 1 11 

Yerinde bulamamak 1 69 

Yerine koymak 1 44 

Yolu düşmek 1 20 

Yoluna devam etmek 1 73 

Yolunu kesmek 1 100 

Yolunu tutmak 1 49 

Yüzünden okunmak 1 102 

Yüzü asılmak 1 48-96-106 
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Yüzünden düşen bin parça 1 104 

Yüzüne kapamak 1 14 

Yüzünü buruşturmak 1 22 

Zahmet etmek 1 101 

Zınk diye durmak 1 56-93 

Zorunda kalmak 1 51 

 

4.2.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Deyimler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 354 tane deyim 

tespit edilmiştir. Bu deyimler içinde hem yargı bildirenler hem de söz öbeği 

biçiminde kurulanlar mevcuttur. Romanda yer alan deyimler, kullanım sıklıkları ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.4. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda deyimler 

Deyim Sıklık Sayfa Numarası 

Acı duymak 1 46 

Açıklamaya girişmek 1 81 

Ağzına almak 1 90 

Ağzını açamamak 1 76 

Ağlamaklı olmak 1 53 

Ağlaşıp durmak 1 52 

Ağzı bir karış açık bakakalmak 1 69 

Ağzından sözcük çıkmak 1 46 

Ağzından dökülmek 1 69 

Ağzını açmamak 1 74 

Ağzının içine düşmek 1 42 

Ahlayıp oflamak 1 17 

Akıllılık etmek 1 82 

Akın etmek 1 112 

Aklı karışmak 1 53 

Akla gelmek 4 10-49-56-99 

Akla gelmemek 2 44-112 

Aklına müthiş bir fikir gelmek 1 86 

Aklından geçmek 2 62-74 

Aklı kurcalamak 1 78 

Aklında evirip çevirmek 1 75 

Alışkın olmak 1 7 

Altüst etmek  3 30-54-80 

Arasını düzeltmek 2 12-90 
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Arayıp sormak 1 31 

Ardına kadar açık olmak 1 59 

Arkadaşlık kurmak 1 117 

Arkasına bile bakmamak 1 107 

Arkasında bitivermek 1 41 

Aşağı kalır tarafı olmamak 1 81 

Atışıp durmak 1 30 

Ayıp olmak 2 17 

Azar işitmek 1 85 

Bağışıklık geliştirmek 1 90 

Bağışıklık kazanmak 1 89 

Bakıp durmak 1 41 

Başı derde girmek 1 88 

Başına gelmek 1 39 

Başına oturmak 1 119 

Başka şansı kalmamak 1 85 

Bedavaya çalışmak 1 85 

Belleğinin bir köşesine yazmak 1 12 

Belli etmek 1 52-70 

Bıçak gibi saplanmak 1 60 

Bilgi edinmek 1 42 

Boş boş bakmak 1 8 

Burnuna tuhaf bir koku gelmek 1 108 

Can havliyle kendini dışarıya atmak 1 50 

Can kaybı olması 1 116 

Canı istemek 1 75 

Canı sıkkın olmak 1 48 

Canı hiçbir şey istememek 1 65 

Ciddiye almak 1 109 

Coşku gelmek 1 88 

Çalışmaya koyulmak 1 33 

Çam devirmek 1 24 

Çekip gitmek 1 108 

Ortaya çıkmak 1 89 

Çıt çıkmamak 1 57 

Çizim yapmak 1 102 

Çocuk gibi davranmak 1 104 

Çözüm bulmak 1 74 

Dalga geçmek 4 21-44-53-68 
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Davet etmek 3 14-40-117 

Demekle yetinmek 1 82 

Dertop edilip atılmak 1 61 

Dibinde bitivermek 1 37 

Dibine kadar 1 23 

Didik didik etmek 1 23 

Dikkatini çekmek 1 58 

Dikkatle dinlemek 1 85 

Dikkatle bakmak 1 51 

Dili dolanmak 1 64 

Dilinden dökülmek 1 62 

Donup kalmak 2 44-58 

Dudak bükmek 1 45 

Durduk yerde 1 39 

Durumu açıklamak 1 23 

Durumu idare etmek 1 39 

Duygularını yoğunlaştırmak 1 18 

Duygularını çözebilmek 1 20 

Düşünce okuyabilmek 1 48 

Düşüncelerini bölmek 1 43 

Düşünmekle kalmamak 1 119 

Fark etmek 8 23-31-36-44-45-75-78-107 

Farkında bile olmamak 1 79 

Fırsat bulmak 2 90-101 

Fırsat kollamak 1 90 

Fırsatı kullanmak 1 56 

Fırsat yakalamak 1 108 

Fırsatı olmak 1 50 

Fikri olmak 1 82 

Gelmesini iple çekmek 1 26 

Geri dönmek 2 42-97 

Geri çekilmek 3 21-78-106 

Geriye bakmak 1 107 

Gıpta ile bakmak 1 44 

Görünmek istemek 1 72 

Göz açıp kapayana kadar 1 26 

Göz atmak 1 50 

Gözdağı vermek 1 116 

Göze almak 1 25 
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Gözlerine inanamamak 1 14 

Gözlerini dikmek 2 23-46 

Gözlerini devirmek 1 11 

Gözü olmak 2 24-86 

Gözü kamaşmak 1 27 

Gözünün önünden geçmek 1 63 

Gurur duymak 1 112 

Güneye inmek 1 90 

Gürültü çıkarmak 1 43 

Haber vermek 2 65-110 

Haber almak 1 90 

Hayal etmek 2 13-29 

Hayal kurmak 1 93 

Hayatının hatasını yapmak 1 9 

Hayran olmak 1 24 

Hayranlıkla bakmak 2 44-82 

Hevesi kursağında kalmak 1 16 

Hışmından korkmak 1 21 

Hoş kaçmamak 1 112 

Hoşuna gitmemek 1 29 

Huzursuz etmek 1 65 

Huzursuzluk içinde olmak 1 53 

İçine kurt düşürmek 1 25 

İçini rahatlatmak 2 49-116 

İlan etmek 1 48 

İlgi toplamak 1 46 

İlgiyi üzerine çekmek 1 49 

İlhamını kaçırmak 1 97 

İlk uçağa atlamak 1 90 

İple çekmek 3 26-55-55 

İpucu almak 1 52 

İşin ciddiye binmesi 1 25 

İşaret etmek 2 98-109 

İşe yaramak 1 46 

İşi olmak 1 89 

İştahı kaçmak 1 69 

İtiraf etmek 2 69-115 

İtiraz etmek 2 75-80 

İyi bilmek 1 78 
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İzin vermek 1 92 

İzin koparmak 1 115 

Kâbusu olmak 1 56 

Kalbi ağzından dışarıya çıkmak 1 58 

Kalbi yerinden fırlamak 1 58 

Kapıları çarpmak 1 24 

Kapıyı tıklatmak 1 14 

Karar vermek 4 30-65-69-90 

Karşısında bulmak 1 65 

Karşısına dikilmek 1 69 

Karşısına gururla çıkabilmek 1 73 

Kaşlarını çatmak 5 20-66-80-103-109 

Kendini koltuğa atmak 1 80 

Kendini savunmak 5 22-44-93-101-116 

Keyfi yerinde olmak 1 48-11 

Kılına zarar gelmemek 1 64 

Kilo almak 1 82 

Kilo vermek 1 82 

Konuyu uzaklaştırmaya çalışmak 1 108 

Konuyu başka yöne kaydırmak 1 101 

Kulağına bir şeyler fısıldamak 3 43-51-82 

Kulak kabartmak 2 30-43 

Kulak vermemek 1 85 

Laf alamamak 1 30 

Laf bulamamak 1 94 

Lafa dalmak 1 86 

Lafa karışmak 1 41 

Meydan okumak 1 104 

Mışıl mışıl uyumak 1 61 

Mide bulandırmak 2 94-108 

Midesini kaldırmak 1 101 

Modaya uymak 1 112 

Mola vermek 1 81 

Morali bozuk olmak 1 89 

Nasibini almak 1 113 

Ne diyeceğini bilememek 1 108 

Ne yapacağı belli olmamak 1 30 

Ne yapacağını bilmemek 1 89 

Nefret etmek 1 17 
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Niyeti kötü olmak 1 107 

Numara tuşlamak 1 60 

Omuz silkmek 1 24 

Ortadan kalkmak 1 71 

Ortaya çıkmak 6 35-36-40-70-78-89 

Ölçüm yapmak 1 99 

Ölü gibi olmak 1 64 

Ölü gibi uyumak 1 64 

Önüne bakmak 2 24-105 

Öpücük yollamak 1 16 

Özür dilemek 5 30-81-105-106-106 

Patlamaya hazır bomba 1 113 

Pilot bölge olarak seçmek 1 86 

Pirelenmek 1 99 

Plan değiştirmek 1 88 

Proje geliştirmek 1 86 

Razı etmek 2 14-68 

Razı olmamak 1 90 

Sağlama yapmak 1 73 

Sağlıklı düşünememek 1 60 

Saygıyla eğilmek 1 106 

Serseme çevirmek 1 64 

Sesi gelmek 1 60 

Sesini alçaltmak 1 30 

Sevinçle kucaklamak 1 107 

Sitem etmek 1 40 

Sohbete dalmak 2 101-107 

Sokağa yayılmak 1 92 

Sorun çıkmak 2 20-117 

Sorun haline getirmek 1 72 

Söyleyip durmak 1 44 

Söz etmek 8 16-33-46-73-75-101-103-103 

Söz vermek 1 117 

Sözcük sıkıştırmak 1 85 

Sözünü etmek 1 13 

Suç işlemek 1 116 

Suç atmak 1 75 

Susup kalmak 1 41 

Sürpriz yapmak 1 117 
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Şakaya vurmak 2 63-107 

Şaşırtıcı gelmek 1 20 

Şaşkına çevirmek 1 69 

Şikâyet etmek 1 108 

Şikâyete girişmek 1 101 

Tadı çıkmak 1 103 

Tahmin etmek 3 39-65-115 

Tahminde bulunmak 1 68 

Takip etmek 1 60 

Tarif etmek 1 114 

Tehdit etmek 1 9 

Tehlike çanları 2 42-52 

Teklif almak 1 85 

Telefona sarılmak 1 37 

Telefonu yüzüne kapatmak 1 39 

Ters ters bakmak 2 52-65 

Tozunu almak 1 33 

Transfer etmek 1 78 

Tur atmak 2 14-18 

Tuzağa düşmemek 1 39 

Ukalalığa kalkışmak 1 68 

Unutmuş gibi olmak 3 16-88-90 

Uygulamaya geçirmek 1 74 

Uykusu gelmek 1 55 

Uykuya dalmak 1 26 

Uzun uzun konuşmak 1 92 

Üzerine atlamak 1 27-35 

Üzgün üzgün bakmak 1 73 

Vakit geçirmek 1 55 

Varlığından haberdar olmamak 1 63 

Vicdan azabı çekmek 1 89 

Yan gözle bakmak 1 90 

Yan yana düşmek 1 93 

Yanına katmak 1 92 

Yanından bile geçememek 1 117 

Yanıt beklemek 2 11-31 

Yardım etmek 2 84-102 

Yarışa dalmak 1 50 

Yaş ilerlemek 1 82 
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Yazmaya koyulmak 1 119 

Yerinden sıçramak 1 21 

Yoğunlaşmaya çalışmak 1 18 

Yok olmamak 1 97 

Yola çıkmak 1 73 

Yutmamak 1 7 

Yüreği çarpmak 1 25 

Yüzünü asmak 2 17-41 

Yüzünü buruşturmak 1 78 

Zarar vermek 1 103 

Zor günler geçirmek 1 77 

Zorunda kalmak 2 36-82 

 

4.2.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Deyimler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 299 tane deyim tespit 

edilmiştir. Bu deyimler içinde hem yargı bildirenler hem de söz öbeği biçiminde 

kurulanlar mevcuttur. Romanda yer alan deyimler, kullanım sıklıkları ve sayfa 

numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.5. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda deyimler 

Deyim Sıklık Sayfa Numarası 

Acı çekmek 1 34 

Açlığını bastırmak 1 26 

Ağzından kaçırmak 1 78 

Ağzını açmamak 2 106-111 

Ağzında bakla ıslanmamak 1 73 

Akıl vermek 1 41 

Aklı karışmak 1 111 

Aklına gelmek 6 7-24-31-76-85-109 

Aklında kalmak 1 101 

Aklından geçirmek 1 32 

Aklını karıştırmak 1 111 

Alay etmek 1 95 

Arasından su sızmamak 1 35 

Araştırma yapmak 2 67-77 

Araya girmek 1 108 

Arkadaş olmak 1 35 

Aşk olsun 4 47-73-76-76 

Avazı çıktığı kadar bağırmak 1 106 

Ayıp olmak 2 85-104 
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Azar işitmek 1 85 

Battıkça batmak 1 60 

Belli etmek 3 102-107-115 

Beyninde kıvılcım çakmak 1 18 

Boca etmek 1 12 

Boş vermek 1 40 

Boşuna konuşmak 1 82 

Bülbül gibi şakımak 1 78 

Canı sıkılmak 1 69 

Canı istemek 1 23-24 

Canını sıkmak 1 14 

Canı çekmek 1 7 

Cesaret almak 1 124 

Cezasını bulmak 1 123 

Ciddiye almak 2 116-119 

Cümle kurmak 1 120 

Çam devirmek 1 95 

Çenesini tutmak 1 95 

Çığır açmak 1 74 

Çığlık atmak 2 52-100 

Dalga geçmek 1 32 

Darmadağınık bırakmak 1 12 

Devam etmek 2 35-108 

Devreye girmek 1 116 

Didik didik etmek 1 40 

Dillerden düşmemek 1 31 

Dua etmek 1 87 

Duymamış gibi yapmak 1 99 

Düş kırıklığı 1 10 

Düşüncelere dalmak 1 18 

El birliği 1 101 

Elden teslim etmek 1 86 

Ele geçirmek 1 14 

Elinin altında olmak 1 110 

Engel olmak 1 77 

Espri yapmak 1 90 

Ezbere bilmek 1 12 

Fark etmek 10 
12-24-26-58-58-65-85-93-

114-118 

Felç etmek 1 92 
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Fırsat vermemek 2 47-106 

Fırsat yakalamak 1 58 

Fikir vermek 1 112 

Fikir yürütmek 1 80 

Fikir çalmak 1 79 

Gazı köklemek 1 21 

Geç kalmak 6 12-12-12-26-71-90 

Geri almak 2 70-78 

Geri kalmak 1 124 

Geri vermek 1 100 

Geriye çekilmek 1 55 

Gevezelik etmek 1 77 

Gizli tutmak 2 56-74 

Göç etmek 1 9 

Gösterime girmek 1 11 

Göz atmak 1 93 

Göz kamaştırıcı 1 26 

Göz ucuyla bakmak 1 100 

Gözden geçirmek 1 11 

Gözleri ateş saçmak 1 107 

Gözlerinden kıvılcım fışkırmak 1 55 

Gözlerini devirmek 1 102 

Gözlerini dikmek 1 96 

Gözlerini yoldan ayırmamak 1 106 

Gözü ilişmek 2 22-97 

Gözüne kestirmek 1 19 

Gözünün önünden ayırmamak 1 20 

Gözünün önüne getirmek 2 23-23 

Güç durumda kalmak 1 86 

Haber vermek 2 85-109 

Haklı çıkmak 1 32 

Halay çekmek 1 7 

Harekete geçirmek 1 9 

Havasını söndürmek 1 106 

Hayal etmek 1 47 

Hayata geçirmek 1 26 

Hayat kurtarmak 1 61 

Hayretle bakmak 1 76 

Her kafadan bir ses çıkmak 1 52 
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Havasında olmamak 1 69 

İçi kıpır kıpır olmak 1 19 

İçinden geçirmek 5 14-27-46-68-119 

İçine kurt düşürmek 1 67 

İçine kuşku düşürmek 1 40 

İçi rahatlamak 1 90 

İdare etmek 1 102 

İdareyi ele almak 1 120 

İfade vermek 1 123 

İki büklüm olmak 1 41 

İpucu vermek 1 11 

İşaret etmek 3 52-86-107 

İşe yaramamak 1 65 

İşe yarar 1 112 

İşine yaramak 2 64-122 

İş çevirmek 1 119 

İşe dalmak 1 26 

İşe gömülmek 1 12 

İyi geçinmek 1 108 

İzin almak 2 88-88 

İzin vermek 3 56-72-87 

Kabak (birinin) başına (veya başında) 

patlamak 
1 17 

Kafasına takılmak 1 110 

Kafasına koymak 1 100 

Kahkahalarla gülmek 3 79-82-90 

Kalbi küt küt atmak 1 9 

Karanlığa gömülmek 1 72 

Karar almak 1 15 

Karar vermek 2 57-70 

Kararsız kalmak 1 99 

Kaşlarını çatmak 2 62-87 

Kavga etmek 1 108 

Kayıp olmak 1 85 

Kendi başına işe kalkışmak 1 114 

Kendine gelmek 3 54-77-122 

Kendini tutamamak 2 15-82 

Kıkır kıkır gülmek 1 50 

Kıyamet kopmak 1 64 

Kiloya vurmak 1 88 
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Kulağını tırmalamak 1 33 

Meydan okumak 2 106-123 

Meydanı boş bulmak 1 14 

Mışıl mışıl uyumak 2 30-119 

Mis gibi 2 26-49 

Müjdeli haberi vermek 1 7 

Olayların dışında kalmak 1 122 

Ortaya çıkmak 3 45-55-123 

Oyalanıp durmak 1 31 

Ödü kopmak 1 102 

Ödünç almak 1 11 

Özgüvenle dolmak 1 77 

Özlem gidermek 1 8 

Özür dilemek 1 73 

Paçasını kurtarmak 1 123 

Parayı (birşeye) yatırmak 1 89 

(bir işte) parmağı olmak 1 115 

Peşine düşmek 1 31 

Peşini bırakmak 1 61 

Piyasaya sürmek 1 19 

Plan yapmak 1 19 

Plana uymak 1 110 

Rahat bir nefes almak 1 61 

Rahatsız etmek 2 92-93 

Rezil olmak 2 17-76 

Satışa çıkmak 1 61 

Selam söylemek 1 114 

Servete kavuşmak 1 19 

Ses çıkarmak 6 25-40-51-52-92-118 

Sesi titremek 1 122 

Sesini yükseltmek 1 107 

Sesini alçaltmak 2 62-107 

Seyahate çıkmak 3 84-105-19 

Sıkıntıdan patlamak 1 7 

Sıraya girmek 1 48 

Sırtını sıvazlamak 1 113 

Sinir etmek 1 32 

Soru yağmuruna tutmak 1 63 

Söz etmek 7 37-45-55-56-74-116-116 
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Sözünü etmek 1 59 

Şans yüzüne gülmek 1 25 

Şifre kırmak 1 115 

Şifre çözmek 1 122 

Tadı kaçmak 2 30-31 

Tahmin yürütmek 1 102 

Takılıp kalmak 1 95 

Takım kurmak 1 10 

Taksi tutmak 1 88 

Tanıdık gelmek 1 101 

Tehdit etmek 1 122 

Tehlikeye girmek 1 88 

Tempo tutmak 1 74 

Ters ters bakmak 3 59-79-100 

Teselli etmek 1 85 

Teslim etmek 3 86-87-99 

Uğur getirmek 1 107 

Ünü yayılmak 1 31 

Vakit geçirmek 1 14 

Varlığını bile bilmemek 1 13 

Yakından uzaktan ilgisi olmamak 1 94 

Yalanı ortaya çıkmak 1 55 

Yanıt gelmek 3 12-37-115 

Yanıt vermek 6 62-78-85-106-109-114 

Yardım dilenmek 1 96 

Yer almak 1 103 

Yer ayırtmak 1 8 

Yol açmak 1 123 

Yüreği ağzına gelmek 1 21 

Yüzü aydınlanmak 1 86 

Yüzünü asmak 1 15 

Yüzünden düşen bin parça 1 84 

Yüzüne vurmak 2 56-76 

Zaman almak 1 31 

Zoruna gitmek 1 62 

 

4.2.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Deyim 

Sayıları 
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Tablo 4.6. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen deyim sayısı 
İncelenen Kitap 

İsimleri 
Deyim Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Deyim Sayısı 

Tekrar Edilen 

Deyim Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
370 274 96 

Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
337 243 94 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
354 270 84 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
299 210 89 

Toplam Deyim 

Sayıları 
1.360 997 363 

 

4.3 İkilemeler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki ikilemelere yer verilmiştir. 

Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 368 tane ikileme tespit edilmiştir. 

Bütün eserlerde bulunan ikilemeler ayrı ayrı tablolar şeklinde gösterilmiştir.  

 

4.3.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda İkilemeler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 103 tane ikileme 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan ikilemelerin, kullanım sıklıkları, oluşum 

şekilleri ve sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.7. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda ikilemeler  

İkileme Sıklık Sayfa Numarası Oluşum Şekilleri 

Ağır ağır 1 83 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Ağlayıp zırlamak 1 108 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Aklımız fikrimiz 1 43 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Alışveriş 1 83 Kalıplaşan ikilemeler 

Anlamlı anlamlı 1 59 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Annene babana 1 54 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Ara dur 1 10 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler  

Ardı ardına 1 94 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Atar atmaz 1 44 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Ayrı ayrı 1 41 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Az sonra 4 83-97-97-107 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Baştan sona 1 44 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler  

Bıcır bıcır 1 8 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Bin bir 1 67 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Bir bir 1 50 Sayılardan oluşan ikilemeler 
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Birbirine 3 18-23-73 Yönelme hâli ekiyle kurulan ikilemeler 

Birbirimiz 4 56-68-76-101 İlgi hâli ekiyle kurulan ikilemeler 

Bir iki 1 101 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Bulup bulamamak 1 40 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Canla başla 1 27 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler  

Çala çala 2 98-104 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Çarpıp bölebilmek 1 11 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler  

Çekip gitmek 1 87 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Çoluk çocuk 1 65 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Dedikodu 1 17 Kalıplaşan ikilemeler 

Delik teşik 1 43 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 
oluşan ikilemeler 

Derme çatma 1 63 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Dik dik 1 19 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Dikilip durmak 1 12 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Dönüp durmak 1 69 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Dur dur 1 74 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Durup dururken 1 80 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Evet evet 1 20 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Geçip gitmek 1 85 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Gelir gelmez 1 33 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Gizli gizli 2 17-76 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Havalı havalı 1 104 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Hızlı hızlı 1 67 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Hip hop 1 38 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Hop hop 1 40 Ünlemlerle kurulan ikilemeler 

İçi içini 1 17 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

İnleyip kıvranmak 1 87 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

İri yarı 1 29 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

İrili ufaklı 1 41 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

İzlenip izlenmemek 1 90 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Karşı karşıya 1 68 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Kaş göz 1 89 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Kaşını gözünü 1 89 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  
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Kem küm 1 44 Ünlemlerle kurulan ikilemeler 

Kendi kendine 1 56 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Kıpkırmızı 2 59-85 
Renk isimlerinin pekiştirilmesiyle 

oluşturulan ikilemeler 

Kıtır kıtır 1 71 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Koşup gelmek 2 38-82 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Kuzu kuzu 1 89 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Küt küt 1 57 Ünlemlerle kurulan ikilemeler 

Olur olmaz 1 8 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Oradan oraya 1 40 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Oraya buraya 1 38 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Rahat rahat 1 80 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Renk renk 1 22 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Renkten renge 1 29 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Sabah akşam 1 54 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Saçma sapan 6 
10-22-22-25-69-

87 

Biri anlamlı biri anlamsız kelimeler ile 

oluşan ikilemeler 

Sağa sola 2 59-85 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Sağına soluna 1 90 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Soğuk moğuk 1 71 “M” harfi ile yapılmış ikilemeler 

Şaşkın şaşkın 4 28-54-68-106 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tamam tamam 1 76 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tane tane 1 82 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tek tek 1 108 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Ters ters 1 24 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tıkır tıkır 1 83 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Uç uç 9 
7-10-10-12-12-

16-21-24-30 
Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Uzun uzun 1 51 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Üst üste 1 20 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Üstüne üstlük 1 106 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Yan yana 1 38 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Yanıp sönmek 1 98 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Yaya yaya 1 11 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Yerli yerinde 2 38 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 
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4.3.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda İkilemeler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 82 tane ikileme tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan ikilemelerin, kullanım sıklıkları, oluşum şekilleri ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 4.8. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda ikilemeler 

İkileme Sıklık 
Sayfa 

numarası 
Oluşum şekilleri 

Alır almaz 1 92 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Allak bullak 1 36 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 
ikilemeler 

Ana baba 1 51 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Anlamlı anlamlı 1 53 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Anne babalar 1 51 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Ara sıra 1 63 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Aralar aralamaz 1 63 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Atar atmaz 1 34 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Aval aval 2 22-87 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Basa basa 1 87 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Bir iki 3 13-71-94 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Birer ikişer 1 102 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Boş boş 2 36-58 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Boydan boya 1 96 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Çekip gitmek 1 85 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Çevirip durmak 1 91 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Çığlık çığlığa 1 63 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Derin derin 1 20 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Dokunur dokunmaz 1 28 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Dolu dolu 2 51-91 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Döner dönmez 1 92 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

El ayak 1 80 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Evet evet 1 87 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Garç gurç 1 91 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Geri geri 1 19 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Gerisin geri 1 95 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Gider gitmez 1 22 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Gidip gelmek 1 53 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 
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Girip çıkabilmek 1 57 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Girip girmemek 1 77 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Ilık ılık 1 92 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

İçten içe 1 42 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

İrili ufaklı 1 79 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Kara kara 1 73 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Kargacık burgacık 1 36 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Kaş göz 1 22 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Katıla katıla 1 110 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Kırık çıkık 1 62 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Küt küt 1 58 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Nefes nefese 2 59-100 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Neler neler 1 91 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Olsa olsa 1 20 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Orada burada 1 16 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Paldır küldür 2 79-97 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Pırıl pırıl 1 28 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Sağa sola 3 58-62-75 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Sağı solu 1 20 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Sapasağlam 1 70 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Sapır sapır 1 47 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Sarıp sarmalamak 1 92 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Seke seke 1 73 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Söküp takmak 1 70 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Şaşkın şaşkın 4 39-51-103-108 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tak sök 1 9 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Ters ters 3 20-60-108 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tıka basa 3 24-32-95 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Tuhaf tuhaf 1 94 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Ulaşır ulaşmaz 1 21 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Üç beş 2 9-23 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Verir vermez 1 9 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Yamuk yumuk 1 18 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Yavaş yavaş 1 44 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Yer yer 1 73 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Yok yok 1 99 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 
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Yollar yollamaz 1 19 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

 

4.3.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda İkilemeler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 85 tane ikileme 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan ikilemelerin, kullanım sıklıkları, oluşum 

şekilleri ve sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.9. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda ikilemeler 

İkileme Sıklık Sayfa Numarası Oluşum Şekilleri 

Açılır açılmaz 1 34 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler  

Altüst 3 30-54-80 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Anlamlı anlamlı 1 25 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Anne baba 6 
52-65-73-76-77-
88 

Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 
ikilemeler  

Ara sıra 3 16-44-90 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler  

Ardı ardına 1 56 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Baba kız 1 89 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler  

Bas bas 2 38 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler  

Bildim bileli 2 44-71 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Bir iki 3 14-67-88 Sayılardan oluşan ikilemeler  

Boş boş 1 8 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Bula bula 1 18 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Çığlık çığlığa 1 35 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Çok çok 1 105 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Derin derin 1 102 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Didik didik 1 23 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Doğru dürüst 1 42 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Doktor doktor 1 70 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Dolanıp durmak 1 60 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Evirip çevirmek 1 75 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Fısır fısır 1 19 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler  

Geçti gitti 1 26 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Geri geri 2 61-106 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Girer girmez 1 50 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler  

Gizli gizli 1 117 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Güle oynaya 1 90 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  



92 

Hafif hafif 1 97 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Hızlı hızlı 3 25-34-50 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Hop hop 1 80 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler  

İleri geri 1 109 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Kızgın kızgın 1 21 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Konuşur konuşmaz 1 41 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler  

Mışıl mışıl 1 61 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler  

Mızmız 1 28 Yansıma sözcüklerden oluşan ikilemeler  

Ne var ne yok 1 65 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Olup olmamak 1 29-105 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Peşi sıra 1 107 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 
ikilemeler 

Renk renk 1 93 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Sabah sabah 1 94 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Sağa sola 3 35-59-66 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Sağda solda 1 58 Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan ikilemeler 

Sakin sakin 1 66 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Sarılıp sarılıp 1 112 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Sık sık 1 105 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Şaşkın şaşkın 7 
9-33-36-53-62-

62-103 
Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Şöyle böyle 1 39 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Takıp takıştırmak 1 41 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Tamam tamam 1 101 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Tek tek 2 29-92 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Tel tel 1 81 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Terli terli 1 80 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Ters ters 2 52-65 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Topu topu 1 48 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Uzun uzun 2 85-92 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Üst baş 1 107 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler  

Üzgün üzgün 1 73 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Yan yana 1 93 Durum eki alarak oluşan ikilemeler  

Yapıp edip 2 68-92 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Yıkık dökük 1 86 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Yok yok 2 48-94 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Zar zor 1 26 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 
oluşan ikilemeler 
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4.3.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda İkilemeler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 98 tane ikileme tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan ikilemelerin, kullanım sıklıkları, oluşum şekilleri ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.10. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda ikilemeler 

İkileme Sıklık Sayfa Numarası Oluşum Şekilleri 

Ağır ağır 1 66 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Anne baba 1 116 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Ara sıra 3 56-109-111 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Arka arkaya 1 93 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Bağıra çağıra 1 47 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Başlı başına 1 103 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Bilgiç bilgiç 1 110 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Bir iki 2 55-63 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Bitirir bitirmez 1 33 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Bol bol 1 63 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Bölük pörçük 1 97 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Çekine çekine 1 109 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Çığlık çığlığa 4 7-47-50-77 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Delip geçmek 1 41 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 
ikilemeler 

Didik didik 1 40 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Doğru dürüst 2 104-120 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Dönüp dolaşmak 1 48 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Döner dönmez 1 63 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Elden ele 1 85 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Er geç 1 123 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Evet evet 1 23 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Evirip çevirmek 1 54 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Falan filan 1 16 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Girer girmez 1 112 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Görür görmez 2 49-73 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 
ikilemeler 

Götürüp getirmek 2 88-110 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Havalı havalı 1 87 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Hemen hemen 1 34 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  
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Hepsi hepsi 1 37 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Hıçkıra hıçkıra 1 120 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Ivır zıvır 1 63 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

İçten içe 1 94 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

İki üç 1 31 Sayılardan oluşan ikilemeler 

Kat kat 2 24-34 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler  

Kendi kendine 4 18-43-108-122 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Kıkır kıkır 1 50 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler  

Kıpır kıpır 1 19 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Kulaktan kulağa 1 73 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Küt küt 1 9 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Mışıl mışıl 2 30-119 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Olup biten 1 23 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Olup olmamak 2 67-68 
Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Pırıl pırıl 2 27-70 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Sabah akşam 1 7 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Sağa sola 1 100 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Sağına soluna 1 25 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Sık sık 1 35 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Söyleyip 

söylememek 
1 27 

Olumlu ve olumsuz sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Süslenip püslenmek 1 53 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Şangır şungur 2 24-25 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Şapur şupur 1 49 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Şaşkın şaşkın 4 51-90-103-123 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Şıngır şıngır 1 92 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Takıp takıştırmak 1 53 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Takır takır 1 92 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Takur tukur 1 33 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Tangır tungur 1 98 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 

Taşlı pullu 1 15 
Birbirini anlamsal olarak tamamlayan 

ikilemeler 

Tek tek 2 28-88 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tek tük 1 14 
Eş ya da yakın anlamlı sözcüklerden 

oluşan ikilemeler 

Tekrar tekrar 2 11-65 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Ters ters 3 59-79-100 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tık tık 1 94 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Tıkır tıkır 1 14 Yansıma sözcükten oluşan ikilemeler 
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Uzun uzun 3 15-71-112 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

Üst üste 1 9 Durum eki alarak oluşan ikilemeler 

Varsa yoksa 1 82 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Yakından uzaktan 1 94 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Yerli yersiz 1 63 
Zıt anlamlı sözcüklerden oluşan 

ikilemeler 

Yok yok 3 17-52-81 Aynı sözcükten oluşan ikilemeler 

 

4.3.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen İkileme 

Sayısı 

Tablo 4.11. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen ikileme sayısı 
İncelenen Kitap 

İsimleri 
İkileme Sayısı 

Farklı Kullanılan 

İkileme Sayısı 

Tekrar Edilen 

İkileme Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
103 78 25 

Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
82 65 17 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
85 61 24 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
98 70 28 

Toplam İkileme 

Sayıları 
368 274 94 

 

4.4 Terimler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki terimlere yer verilmiştir. 

Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 2086 tane terim tespit edilmiştir. 

Bütün eserlerde bulunan terimler ayrı ayrı tablolar şeklinde gösterilmiştir.  

4.4.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Terimler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 458 tane terim tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan terimlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili olduğu alanlar 

aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.12. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda terimler 

Terim Sıklık İlgili Olduğu Alan 

Ağız 3 Biyoloji Terimleri 

Aile 1 Sosyoloji Terimleri 

Akıl 3 Psikoloji Terimleri  

Akrep 1 Biyoloji Terimleri 

Akşam 1 Gökbilim Terimleri 

Algı 1 Psikoloji Terimleri 

Ambulans 1 Tıp Terimleri 

Anaokulu 1 Eğitim Bilimleri Terimleri 
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Apartman 2 Kentbilim Terimleri 

Araştırma 2 Yöntembilim Terimleri 

Arsa 1 Kentbilim Terimleri 

Ay 2 Gökbilim Terimleri 

Banka 8 Ekonomi Terimleri 

Basketbol 1 Spor Terimleri 

Beceri 1 Psikoloji Terimleri 

Beton 1 Kimya Terimleri 

Beyin 1 Biyoloji Terimleri 

Bilgi 1 Felsefe Terimleri 

Bilgisayar 1 Bilişim Terimleri 

Bina 4 Kentbilim Terimleri 

Bitki 1 Biyoloji Terimleri 

Böcek 3 Biyoloji Terimleri 

Bölme 1 Matematik Terimleri 

Bölge 1 Coğrafya Terimleri 

Buharlaşmak 1 Fizik Terimleri 

Burun 4 Biyoloji Terimleri 

Cadı 2 Tiyatro Terimleri 

Cep telefonu 4 Bilişim Terimleri 

Cümle 2 Dilbilim Terimleri 

Çarpma 1 Matematik Terimleri 

Çevre 2 Kentbilim Terimleri 

Çiftçi 1 Coğrafya Terimleri  

Çimen 4 Biyoloji Terimleri 

Dahi 1 Psikoloji Terimleri 

Dans 3 Gösterim Sanatları Terimleri 

Deniz kabuğu 1 Biyoloji Terimleri 

Ders 3 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Dil 1 Dilbilim Terimleri 

Dinleyici kitlesi 1 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Doktor 2 Tıp Terimleri 

Duygu 1 Psikoloji Terimleri 

Duyu 3 Psikoloji Terimleri 

Duyum ikiliği 1 Psikoloji Terimleri 

Dünya 2 Yerbilim Terimleri 

Düşünce 1 Psikoloji Terimleri 

Ekran 1 Bilişim Terimleri 

Etüd 2 Eğitim Bilimleri Terimleri 



97 

Evren 1 Gökbilim Terimleri 

Farklılık 1 Felsefe Terimleri 

Figür 1 Felsefe Terimleri 

Fikir 1 Felsefe Terimleri 

Futbol 1 Spor Terimleri 

Gazete 3 Kitaplıkbilim Terimleri 

Gece 1 Gökbilim Terimleri 

Gerilim 1 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Gezegen 1 Gökbilim Terimleri 

Göbek 3 Biyoloji Terimleri 

Gökyüzü 3 Gökbilim Terimleri 

Göz 11 Biyoloji Terimleri 

Gözlemlemek 1 Psikoloji Terimleri 

Gümüş 1 Kimya Terimleri 

Günlük 2 Yazın Terimleri 

Haberler 1 Haberleşme Terimleri 

Hafta 4 Gökbilim Terimleri 

Harf 3 Dilbilim Terimleri 

Hasta 6 Tıp Terimleri 

Hastane 1 Tıp Terimleri 

Heyecan 4 Psikoloji Terimleri 

Heykeltıraş 1 Güzel Sanatları Terimleri 

Işık 1 Fizik Terimleri 

İnsan 1 Felsefe Terimleri 

İpucu 1 Yazın Terimleri 

Kalp 1 Biyoloji Terimleri 

Kaldırım 2 Kentbilim Terimleri 

Kalp masajı 1 Tıp Terimleri 

Kamera 1 Bilgisayar Terimleri 

Kanat 1 Biyoloji Terimleri 

Kanguru 1 Biyoloji Terimleri 

Karakter 1 Psikoloji Terimleri 

Karanlık 4 Gökbilim Terimleri 

Kas 2 Biyoloji Terimleri 

Kekeleme 1 Tıp Terimleri 

Kıskançlık 1 Psikoloji Terimleri 

Kirpik 1 Biyoloji Terimleri 

Kitap 11 Yazın Terimleri 

Konu 5 Felsefe Terimleri  
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Kriz 1 Sosyoloji Terimleri 

Kulak 1 Biyoloji Terimleri 

Kulübe 1 Kentbilim Terimleri 

Kurbağa 1 Biyoloji Terimleri 

Kurt 1 Biyoloji Terimleri 

Kurgulamak 1 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Macera 1 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Mahalle 3 Kentbilim Terimleri 

Maraton 1 Spor Terimleri 

Merdiven 1 Kentbilim Terimleri 

Mide 1 Biyoloji Terimleri 

Mutluluk 1 Psikoloji Terimleri 

Neden 1 Felsefe Terimleri 

Nokta 1 Dilbilim Terimleri 

Normal 1 Felsefe Terimleri 

Okul 27 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Olasılık 1 Matematik Terimleri 

Olay 1 Sosyoloji Terimleri 

Olimpiyat 1 Spor Terimleri 

Olumlu 1 Felsefe Terimleri 

Onur 1 Psikoloji Terimleri 

Ortaokul 1 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Ot 5 Biyoloji Terimleri 

Otoriter 1 Psikoloji Terimleri 

Oyun 5 Tiyatro Terimleri 

Oyunculuk 3 Tiyatro Terimleri 

Öğle 2 Gökbilim Terimleri 

Öğlen 1 Gökbilim Terimleri 

Öğrenci 1 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Öğretmen 24 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Örümcek 1 Biyoloji Terimleri 

Öykü 3 Yazın Terimleri 

Özel 4 Felsefe Terimleri 

Özellik 3 Felsefe Terimleri 

Panik 2 Psikoloji Terimleri 

Program 1 Eğitim Terimleri  

Prova 2 Tiyatro Terimleri 

Rakam 1 Matematik Terimleri 

Renk 17 Kimya Terimleri 
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Renkli 1 Kimya Terimleri 

Resim 3 Güzel Sanatları Terimleri 

Rol 3 Tiyatro Terimleri 

Roman 4 Yazın Terimleri 

Saat 1 Gökbilim Terimleri 

Sabah 1 Gökbilim Terimleri 

Sahne 1 Tiyatro Terimleri 

Sahnelemek 1 Tiyatro Terimleri 

Sayı 1 Matematik Terimleri 

Sempatik 1 Psikoloji Terimleri 

Senaryo 1 Tiyatro Terimleri 

Ses 16 Fizik Terimleri 

Sınıf 21 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Sokak 7 Kentbilim Terimleri 

Soru 1 Yöntembilim Terimleri  

Söz 1 Dilbilim Terimleri 

Sözcük 11 Dilbilim Terimleri 

Süre 1 Felsefe Terimleri 

Süreç 1 Felsefe Terimleri 

Şekil 1 Fizik Terimleri 

Şiir 7 Yazın Terimleri  

Tablet 3 Bilgisayar Terimleri 

Takım 1 Spor Terimleri 

Tarih 1 Tarih Terimleri 

Tartışma 1 Yöntembilim Terimleri  

Tavır 1 Psikoloji Terimleri 

Tekerleme 1 Dilbilim Terimleri  

Telefon 6 Haberleşme Terimleri 

Televizyon 2 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Teneffüs 3 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Test 1 Eğitim Bilimleri Terimleri 

Titreşim 1 Fizik Terimleri 

Ton 3 Güzel Sanatlar Terimleri  

Tonlama 1 Dilbilim Terimleri  

Toprak 1 Yerbilim Terimleri 

Tropik bölge 1 Coğrafya Terimleri 

Tutarsızlık 1 Psikoloji Terimleri 

Tür 1 Biyoloji Terimleri 

Uç uç böceği 9 Biyoloji Terimleri 
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Uyarım 1 Psikoloji Terimleri 

Uyum sorunu 1 Psikoloji Terimleri 

Uyuşturucu iğne 1 Tıp Terimleri 

Yaprak biti 1 Biyoloji Terimleri 

Yetenek 17 Psikoloji Terimleri 

Yıl 3 Gökbilim Terimleri 

Yıldız 1 Gökbilim Terimleri 

Yöntem 1 Yöntembilim Terimleri 

Yuvarlak 1 Matematik Terimleri 

Zaman 1 Gökbilim Terimleri 

Zehir 1 Tıp Terimleri 

Zekâ 1 Psikoloji Terimleri 

Zemin 1 Kentbilim Terimleri 

Zihin 1 Psikoloji Terimleri 

 

4.4.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Terimler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 576 tane terim tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan terimlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili olduğu alanlar 

aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.13. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda terimler 

Terim Sıklık İlgili olduğu alan 

Açıklama 2 Yöntembilim Terimleri 

Ağaç 3 Biyoloji Terimleri 

Ağız 2 Biyoloji Terimleri 

Akıl 12 Psikoloji Terimleri  

Akşam 2 Gökbilim Terimleri  

Anlam 3 Felsefe Terimleri 

Apartman 17 Kentbilim Terimleri 

Araştırmak 1 Yöntembilim Terimleri 

Araştırma 2 Yöntembilim Terimleri 

Asansör 1 Fizik Terimleri 

Asfalt 1 Kimya Terimleri 

Ateş 1 Tıp Terimleri 

Ayrıntı 1 Yöntembilim Terimleri 

Başlık 1 Yazın Terimleri 

Başrol 1 Tiyatro Terimleri 

Beceri 1 Psikoloji Terimleri  

Beden 1 Felsefe Terimleri 

Bellek 1 Psikoloji Terimleri  
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Beton 1 Kimya Terimleri 

Bilim 3 Yöntembilim Terimleri 

Bina 18 Kentbilim Terimleri 

Bodrum 19 Kentbilim Terimleri 

Bölge 1 Coğrafya Terimleri 

Buharlaşmak 1 Fizik Terimleri 

Buluş 2 Yöntembilim Terimleri 

Burun 4 Biyoloji Terimleri 

Cadde 2 Kentbilim Terimleri 

Cesaret 1 Psikoloji Terimleri  

Cümle 1 Yazın Terimleri 

Çatı 4 Mimarlık Terimleri 

Çekim 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Çevre 3 Coğrafya Terimleri 

Çilek 2 Biyoloji Terimleri 

Çocuk 1 Eğitim Terimleri 

Daire 8 Mimarlık Terimleri 

Dakika 7 Gökbilim Terimleri 

Dedektör 1 Fizik Terimleri 

Deprem 1 Yerbilim Terimleri 

Devlet 1 Sosyoloji Terimleri 

Dil 1 Biyoloji Terimleri 

Doğa 1 Biyoloji Terimleri 

Doktor 1 Tıp Terimleri 

Duygusal 1 Psikoloji Terimleri  

Duyum ikiliği 1 Psikoloji Terimleri  

Dükkân 1 İktisat Terimleri 

Dünya 4 Coğrafya Terimleri 

Düşünce 1 Psikoloji Terimleri  

Ekran 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Elektrik 1 Fizik Terimleri 

Enerji 1 Fizik Terimleri 

Fantastik 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Fikir 4 Psikoloji Terimleri  

Film 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Fiyat 4 İktisat Terimleri 

Gaz 1 Kimya Terimleri 

Gece 1 Gökbilim Terimleri 

Gemi 1 Su Bilimleri Terimleri 
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Görevli 10 İktisat Terimleri 

Göz 6 Biyoloji Terimleri 

Gün 9 Gökbilim Terimleri 

Hafta 2 Gökbilim Terimleri 

Harf 1 Yazın Terimleri 

Harita 1 Coğrafya Terimleri 

Hasta 1 Tıp Terimleri 

Hastane 17 Tıp Terimleri 

Hava 2 Gökbilim Terimleri 

Havuç 1 Biyoloji Terimleri 

Hayat 2 Felsefe Terimleri 

Heykel 2 Güzel Sanatlar Terimleri 

Heykeltıraş 1 Güzel Sanatlar Terimleri 

İcat 1 Fizik Terimleri 

İnceleme 1 Yöntembilim Terimleri 

İnsan 3 Biyoloji Terimleri 

İştah 2 Tıp Terimleri 

Kaldırım 1 Kentbilim Terimleri 

Kan 3 Biyoloji Terimleri 

Karanlık 6 Gökbilim Terimleri 

Kas 1 Biyoloji Terimleri 

Kaş 1 Biyoloji Terimleri 

Kat 4 Mimarlık Terimleri 

Kaygı 1 Psikoloji Terimleri  

Kedi 6 Biyoloji Terimleri 

Kekeleme 2 Tıp Terimleri 

Kenar 1 Matematik Terimleri 

Kısa devre 1 Fizik Terimleri 

Kitap 54 Yazın Terimleri 

Koku 1 Biyoloji Terimleri 

Kolon 2 Mimarlık Terimleri 

Kontrol 3 Yöntembilim Terimleri 

Konu 2 Yöntembilim Terimleri 

Konuşma 5 Gramer Terimleri 

Kulak 2 Biyoloji Terimleri 

Kurt 1 Biyoloji Terimleri 

Küf 1 Biyoloji Terimleri 

Lira 1 İktisat Terimleri 

Maç 1 Spor Terimleri 
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Mahalle 5 Kentbilim Terimleri 

Matematik 1 Matematik Terimleri 

Mektup 1 Yazın Terimleri 

Merdiven 3 Mimarlık Terimleri 

Metal 2 Kimya Terimleri 

Metre 1 Matematik Terimleri 

Mıknatıs 1 Fizik Terimleri 

Mide 4 Biyoloji Terimleri 

Mucit 1 Fizik Terimleri 

Müşteri 2 İktisat Terimleri 

Okul 10 Eğitim Bilim Terimleri 

Olasılık 1 Matematik Terimleri 

Olay 1 Yöntembilim Terimleri 

Organ 1 Biyoloji Terimleri 

Otopark 1 Kentbilim Terimleri 

Öğrenci 1 Eğitim Bilim Terimleri 

Öneri 1 Yöntembilim Terimleri 

Özel 3 Felsefe Terimleri 

Para 17 İktisat Terimleri 

Parmak 1 Biyoloji Terimleri 

Pil 2 Kimya Terimleri 

Postane 1 Kentbilim Terimleri 

Profesyonel 1 Sosyoloji Terimleri 

Proje 1 Eğitim Bilim Terimleri 

Renk 4 Fizik Terimleri 

Rol 2 Tiyatro Terimleri 

Saat 2 Gökbilim Terimleri 

Sabah 1 Gökbilim Terimleri 

Sahaf 21 Yazın Terimleri 

Saniye 1 Gökbilim Terimleri 

Satır 3 Yazın Terimleri 

Sayfa 7 Yazın Terimleri 

Ses 22 Fizik Terimleri  

Sınıf 1 Eğitim Bilim Terimleri 

Sokak 31 Kentbilim Terimleri 

Solumak 1 Biyoloji Terimleri 

Sonuç 1 Yöntembilim Terimleri 

Soru 2 Yöntembilim Terimleri 

Söylenti 1 Yazın Terimleri 
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Sözcük 8 Dilbilgisi Terimleri 

Su 19 Kimya Terimleri 

Şehir 1 Kentbilim Terimleri 

Şekil 1 Fizik Terimleri 

Takım 1 Yöntembilim Terimleri 

Tarla 1 Ziraat Terimleri 

Tartışma 1 Yöntembilim Terimleri 

Tavşan 1 Biyoloji Terimleri 

Telefon 4 Bilişim Terimleri 

Tepki 2 Psikoloji Terimleri 

Tiz 1 Fizik Terimleri 

Ton 3 Fizik Terimleri 

Topluluk 1 Sosyoloji Terimleri 

Toprak 1 Ziraat Terimleri 

Turnuva 5 Spor Terimleri 

Uzay 1 Gökbilim Terimleri  

Uzman 2 Eğitim Bilim Terimleri 

Yağmur 1 Coğrafya Terimleri 

Yaprak 1 Biyoloji Terimleri 

Yazar 2 Yazın Terimleri 

Yazı 3 Yazın Terimleri 

Yetenek 8 Psikoloji Terimleri 

Yoğurt 1 Biyoloji Terimleri 

Yön 4 Fizik Terimleri 

Yönetmen 1 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Zaman 14 Gökbilim Terimleri  

Zar 1 Biyoloji Terimleri 

 

4.4.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Terimler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 351 tane terim tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan terimlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili olduğu alanlar 

aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.14. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda terimler 

Terim Sıklık İlgili Olduğu Alan 

Ağaç 7 Biyoloji Terimleri 

Ağız 1 Biyoloji Terimleri 

Aile 5 Sosyoloji Terimleri 

Akşam 4 Gökbilim Terimleri  
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Alerji 1 Biyoloji Terimleri 

Alerjik 1 Biyoloji Terimleri 

Algılamak 1 Psikoloji Terimleri  

Algı 1 Psikoloji Terimleri  

Anlamlı 1 Felsefe Terimleri 

Ay 1 Gökbilim Terimleri  

Aydınlık 1 Gökbilim Terimleri  

Ayı 3 Biyoloji Terimleri 

Bağırsak 3 Biyoloji Terimleri 

Bale 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Beğeni 1 Psikoloji Terimleri  

Bellek 1 Psikoloji Terimleri  

Bilgisayar 8 Bilişim Terimleri  

Bilgisayar oyunu 1 Bilişim Terimleri  

Bitkisel 1 Biyoloji Terimleri 

Boşanma 5 Sosyoloji Terimleri 

Boya 4 Güzel Sanatlar Terimleri  

Boya fırçası 2 Güzel Sanatlar Terimleri  

Bölüm 2 Matematik Terimleri 

Bulut 1 Gökbilim Terimleri  

Burun 5 Biyoloji Terimleri 

Cep telefonu 2 Bilişim Terimleri  

Cümle 2 Dilbilim Terimleri 

Çam 1 Biyoloji Terimleri 

Çene 1 Biyoloji Terimleri 

Çiçek 2 Biyoloji Terimleri 

Çizim 3 Biyoloji Terimleri 

Dakika 2 Matematik Terimleri 

Dekor 2 Tiyatro Terimleri  

Deniz 3 Coğrafya Terimleri  

Desen 3 Güzel Sanatlar Terimleri  

Dinozor 1 Biyoloji Terimleri  

Diş macunu 1 İlaç ve Eczacılık Terimleri 

Dizi 2 Matematik Terimleri 

Doğal 1 Fizik Terimleri 

Doğalgaz 1 Kimya Terimleri  

Dudak 1 Biyoloji Terimleri 

Duygu 1 Psikoloji Terimleri  

Duyum ikiliği 1 Psikoloji Terimleri  
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Dünya 1 Coğrafya Terimleri 

Düşünce 1 Psikoloji Terimleri  

Eşek 1 Biyoloji Terimleri 

Fırça 7 Güzel Sanatlar Terimleri  

Film 1 Güzel Sanatlar Terimleri  

Fotoğraf 3 Güzel Sanatlar Terimleri  

Gaz 3 Kimya Terimleri  

Gece 7 Gökbilim Terimleri  

Gen 1 Biyoloji Terimleri 

Gerilim 2 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Göz 1 Biyoloji Terimleri 

Gözlem 1 Psikoloji Terimleri  

Grafiti 2 Görsel Sanatlar Terimleri  

Gün 15 Gökbilim Terimleri  

Güneş 1 Gökbilim Terimleri  

Hafta 11 Gökbilim Terimleri  

Harf 2 Dilbilgisi Terimleri 

Hava 1 Gökbilim Terimleri  

Heykel 3 Görsel Sanatlar Terimleri 

Işın 1 Fizik Terimleri 

İleti 1 Psikoloji Terimleri  

İnşaat 1 Kentbilim Terimleri  

Kaldırım 6 Kentbilim Terimleri  

Kan 12 Biyoloji Terimleri 

Kan damlası 2 Biyoloji Terimleri 

Karanlık 1 Gökbilim Terimleri  

Kedi 1 Biyoloji Terimleri 

Kelebek 3 Biyoloji Terimleri 

Kimyasal 1 Kimya Terimleri 

Koku 3 Kimya Terimleri 

Korku filmi 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Köpek 2 Biyoloji Terimleri 

Kulak 4 Biyoloji Terimleri 

Kurt 1 Biyoloji Terimleri 

Kuş 1 Biyoloji Terimleri 

Leylak 1 Biyoloji Terimleri 

Mermer 1 Yerbilim Terimleri  

Metre 1 Matematik Terimleri 

Mıknatıs 1 Fizik Terimleri 
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Mide 3 Biyoloji Terimleri 

Nalbur 1 Zanaat Terimleri  

Ninni 1 Yazın Terimleri  

Olasılık 1 Matematik Terimleri 

Omuz 1 Biyoloji Terimleri 

Opera 1 Tiyatro Terimleri  

Oyun 2 Tiyatro Terimleri  

Öğlen 1 Gökbilim Terimleri  

Ölçüm 1 Matematik Terimleri 

Özel yetenek 1 Psikoloji Terimleri  

Özellik 5 Psikoloji Terimleri  

Parmak 2 Biyoloji Terimleri 

Pastırma 1 Veteriner Hekimliği Terimleri 

Polisiye roman 1 Yazın Terimleri 

Renk 15 Gösterim Sanatları Terimleri 

Renk tonu 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Resim 8 Gösterim Sanatları Terimleri 

Ressam 2 Gösterim Sanatları Terimleri 

Rüzgâr 1 Coğrafya Terimleri 

Saat 4 Gökbilim Terimleri  

Saat farkı 1 Gökbilim Terimleri  

Sabah 13 Gökbilim Terimleri  

Saç 4 Biyoloji Terimleri 

Saç boyası 3 İlaç ve Eczacılık Terimleri  

Sağlık 1 İlaç ve Eczacılık Terimleri  

Sahne 4 Tiyatro Terimleri  

Salam 1 Veteriner Hekimliği Terimleri 

Salya 1 Biyoloji Terimleri 

Sanal 1 Bilgisayar Terimleri  

Sanat 4 Güzel Sanatlar Terimleri 

Sanatsal 1 Güzel Sanatlar Terimleri 

Sarımsak 8 Tarım Terimleri 

Sayı 1 Matematik Terimleri 

Senaryo 2 Tiyatro Terimleri 

Ses 3 Fizik Terimleri 

Ses tonu 1 Fizik Terimleri 

Sızıntı 1 Kimya Terimleri  

Site 1 Bilgisayar Terimleri 

Sorumluluk 1 Psikoloji Terimleri  
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Sorun 1 Psikoloji Terimleri  

Sözcük 7 Yazın Terimleri 

Spor 1 Spor Terimleri 

Spor giysisi 1 Spor Terimleri 

Sporcu 1 Spor Terimleri 

Süre 1 Gökbilim Terimleri  

Şekil 2 Fizik Terimleri 

Taç yaprak 1 Biyoloji Terimleri 

Televizyon 7 Sinema ve Televizyon Terimleri 

Tetrakromat 2 Psikoloji Terimleri  

Tiyatro oyunu 1 Tiyatro Terimleri 

Ton 1 Güzel Sanatlar Terimleri  

Toplumsal 1 Sosyoloji Terimleri 

Tünel 1 Kentbilim Terimleri 

Varlık 1 Psikoloji Terimleri  

Yetenek 12 Psikoloji Terimleri  

Yumurta 4 Tarım Terimleri 

 

4.4.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Terimler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 701 tane terim tespit 

edilmiştir. Romanda yer alan terimlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili olduğu alanlar 

aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.15. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda terimler 

Terim Sıklık İlgili Olduğu Alan 

Açıklama 1 Yöntembilim Terimleri 

Ağaç 2 Biyoloji Terimleri 

Ağız 1 Biyoloji Terimleri 

Aile 8 Sosyoloji Terimleri 

Akıl 13 Psikoloji Terimleri  

Akort 2 Müzik Terimleri 

Akşam 8 Gökbilim Terimleri 

Alın 3 Biyoloji Terimleri 

Altın 1 Kimya Terimleri 

Analiz 1 Yöntembilim Terimleri 

Apartman 2 Kentbilim Terimleri 

Araştırma 2 Yöntembilim Terimleri 

Asansör 2 Fizik Terimleri 

Ateş 1 Tıp Terimleri 

Atölye 1 İktisat Terimleri 
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Aydınlık 2 Gökbilim Terimleri 

Ayrıntı 1 Yöntembilim Terimleri 

Bakla 1 Biyoloji Terimleri 

Balık 1 Biyoloji Terimleri 

Bellek 1 Psikoloji Terimleri 

Beyin 2 Biyoloji Terimleri 

Bilgi 2 Yöntembilim Terimleri 

Bilgisayar 14 Bilişim Teknolojisi Terimleri 

Bilim 1 Yöntembilim Terimleri 

Bilinç 1 Psikoloji Terimleri 

Bina 5 Kentbilim Terimleri 

Böcek 4 Biyoloji Terimleri 

Buluş 1 Fizik Terimleri 

Bulut 2 Coğrafya Terimleri 

Burun 6 Biyoloji Terimleri 

Cadde 12 Kentbilim Terimleri 

Cümle 3 Dilbilim Terimleri 

Çevre 2 Coğrafya Terimleri 

Çiçek 19 Biyoloji Terimleri 

Çizim 2 Güzel Sanatlar Terimleri 

Dakika 3 Matematik Terimleri 

Dans 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Defile 4 Moda Terimleri 

Dekor 1 Tiyatro Terimleri 

Deniz 1 Coğrafya Terimleri 

Ders 10 Eğitimbilim Terimleri 

Dikkat 1 Psikoloji Terimleri 

Dil 1 Biyoloji Terimleri 

Diş 2 Biyoloji Terimleri 

Dize 3 Yazın Terimleri 

Domates 3 Biyoloji Terimleri 

Dosya 3 Bilişim Teknolojisi Terimleri 

Duyum ikiliği 1 Psikoloji Terimleri 

Dünya 4 Coğrafya Terimleri 

Düşünce 2 Psikoloji Terimleri 

Elektrik 1 Fizik Terimleri 

Etki 1 Fizik Terimleri 

Fantastik 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Fare 1 Biyoloji Terimleri 
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Fikir 8 Psikoloji Terimleri 

Film 3 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Firma 1 İktisat Terimleri 

Fosfor 7 Kimya Terimleri 

Fotoğraf 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Gece 4 Gökbilim Terimleri 

Gök 2 Gökbilim Terimleri 

Gökyüzü 1 Gökbilim Terimleri 

Görevli 1 İktisat Terimleri 

Göz 24 Biyoloji Terimleri 

Gram 1 Matematik Terimleri 

Gün 33 Gökbilim Terimleri 

Haberleşme 1 İletişim Terimleri 

Hafta 4 Gökbilim Terimleri 

Harf 8 Dilbilim Terimleri 

Hasta 3 Tıp Terimleri 

Hava 2 Fizik Terimleri 

Heyecan 12 Psikoloji Terimleri 

Heykel 1 Güzel Sanatlar Terimleri 

Huy 1 Psikoloji Terimleri 

Işık 14 Fizik Terimleri 

İleti 4 İletişim Terimleri 

İnsan 3 Biyoloji Terimleri 

Kalp 3 Biyoloji Terimleri 

Kaldırım 7 Kentbilim Terimleri 

Kan 1 Biyoloji Terimleri 

Karanlık 6 Gökbilim Terimleri 

Kat 5 Mimarlık Terimleri 

Kaygı 1 Psikoloji Terimleri 

Kayısı 1 Gökbilim Terimleri 

Kekelemek 2 Tıp Terimleri 

Kelebek 2 Gökbilim Terimleri 

Kent 1 Kentbilim Terimleri 

Kızarıklık 3 Tıp Terimleri 

Kitap 17 Kitaplıkbilim Terimleri 

Klonlamak 1 Biyoloji Terimleri 

Koku 7 Biyoloji Terimleri 

Koleksiyon 12 Moda Terimleri 

Konu 4 Yöntembilim Terimleri 
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Koridor 2 Mimarlık Terimleri 

Korku 1 Psikoloji Terimleri 

Koro 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Köpek balığı 1 Biyoloji Terimleri 

Kulak 2 Biyoloji Terimleri 

Kurt 1 Biyoloji Terimleri 

Kuş 4 Biyoloji Terimleri 

Kuşku 1 Psikoloji Terimleri 

Künye 1 Kitaplıkbilim Terimleri 

Laboratuvar 1 Tıp Terimleri 

Lamba 2 Fizik Terimleri 

Macera romanı 1 Yazın Terimleri 

Mahalle 1 Kentbilim Terimleri 

Manken 1 Moda Terimleri 

Marka 6 İktisat Terimleri 

Matematik 2 Matematik Terimleri 

Melodi 2 Müzik Terimleri 

Menekşe 16 Biyoloji Terimleri 

Merak 1 Psikoloji Terimleri 

Mermer 1 Kimya Terimleri 

Mısır 1 Biyoloji Terimleri 

Mide 2 Biyoloji Terimleri 

Moda 8 Moda Terimleri 

Model 2 Moda Terimleri 

Motor 4 Fizik Terimleri 

Müzik 1 Müzik Terimleri 

Nefes 4 Biyoloji Terimleri 

Nesne 2 Felsefe Terimleri 

Ofis 2 Mimarlık Terimleri 

Okul 15 Eğitimbilim Terimleri 

Olasılık 4 Matematik Terimleri 

Olay 1 Yöntembilim Terimleri 

Ot 1 Biyoloji Terimleri 

Öğlen 2 Gökbilim Terimleri 

Öğretmen 7 Eğitimbilim Terimleri 

Ölçü 2 Matematik Terimleri 

Örümcek 1 Biyoloji Terimleri 

Özel 2 Felsefe Terimleri 

Özellik 1 Felsefe Terimleri 
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Özgün 2 Felsefe Terimleri 

Papatya 1 Biyoloji Terimleri 

Para 6 İktisat Terimleri 

Parfüm 2 Kimya Terimleri 

Park 1 Kentbilim Terimleri 

Parola 1 Bilişim Teknolojisi Terimleri 

Patent 1 İktisat Terimleri 

Piyasa 1 İktisat Terimleri 

Podyum 1 Moda Terimleri 

Problem 1 Yöntembilim Terimleri 

Resim 1 Güzel Sanatlar Terimleri 

Roman 1 Yazın Terimleri 

Rüzgâr 1 Coğrafya Terimleri 

Saat 9 Matematik Terimleri 

Sabah 13 Gökbilim Terimleri 

Saç 2 Biyoloji Terimleri 

Sahaf 1 Kitaplıkbilim Terimleri 

Sanal 1 Bilişim Teknolojisi Terimleri 

Sanat 2 Güzel Sanatlar Terimleri 

Sayfa 1 Kitaplıkbilim Terimleri 

Sergi 1 Moda Terimleri 

Servet 1 İktisat Terimleri 

Ses 33 Fizik Terimleri 

Sınıf 11 Eğitimbilim Terimleri 

Sinema 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Sokak 10 Kentbilim Terimleri 

Soru 2 Yöntembilim Terimleri 

Söz 6 Dilbilim Terimleri 

Sözcük 12 Dilbilim Terimleri 

Sözlük 1 Yazın Terimleri 

Sporcu 1 Spor Terimleri 

Su 1 Kimya Terimleri 

Şarkı 9 Yazın Terimleri 

Şehir 4 Kentbilim Terimleri 

Şiir 6 Yazın Terimleri 

Tango 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Tasarım 8 Moda Terimleri 

Tasarımcı 4 Moda Terimleri 

Telefon 2 İletişim Terimleri 
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Televizyon 1 Sinema ve Televizyon Terimleri  

Teneffüs 1 Eğitimbilim Terimleri 

Tepki 1 Psikoloji Terimleri 

Ton 3 Fizik Terimleri 

Toprak 1 Coğrafya Terimleri 

Trafik 1 Kentbilim Terimleri 

Tür 1 Biyoloji Terimleri 

Uyku 1 Biyoloji Terimleri 

Ülke 1 Coğrafya Terimleri 

Ünlem 1 Dilbilim Terimleri 

Vals 1 Gösterim Sanatları Terimleri 

Veri 1 Yöntembilim Terimleri 

Yabani 1 Biyoloji Terimleri 

Yanık 1 Tıp Terimleri 

Yaprak 2 Biyoloji Terimleri 

Yaratıcılık 1 Psikoloji Terimleri 

Yazar 1 Yazın Terimleri 

Yazıcı 1 Bilişim Teknolojisi Terimleri 

Yeryüzü 1 Coğrafya Terimleri 

Yetenek 9 Psikoloji Terimleri 

Yıl 3 Gökbilim Terimleri 

Yıldız 2 Gökbilim Terimleri 

Yontu 1 Güzel Sanatlar Terimleri 

Zaman 4 Gökbilim Terimleri 

 

4.4.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Terim 

Sayısı 

Tablo 4.16. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen terim sayısı 
İncelenen Kitap 

İsimleri 
Terim Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Terim Sayısı 

Tekrar Edilen 

Terim Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
458 180 278 

Ses Delisi Süper 
Çocuklar2 

576 162 414 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
351 138 213 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
701 196 505 

Toplam Terim 

Sayıları 
2.086 676 1.410 

 

 

 



114 

4.5 Kalıp Sözler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki kalıp sözlere yer verilmiştir. 

Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 445 tane kalıp söz tespit 

edilmiştir. Bütün eserlerde bulunan kalıp sözler ayrı ayrı tablolar şeklinde 

gösterilmiştir.  

 

4.5.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Kalıp Sözler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 74 tane kalıp söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan kalıp sözlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili 

olduğu bağlamlar aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.17. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda kalıp sözler 

Kalıp Sözler Sıklık İlgili Olduğu Bağlam 

Akıllım 2 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Aklınca 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Alt tarafı 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Anlaşılan 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Bana bak 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Canım benim 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar  

Deli midir nedir? 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Dikkat! 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Eveeet! 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet 5 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet evet 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet, öyle 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Haklısın 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Hani 3 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Haydi 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Haydi bakalım 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Hayııır! 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Hayır 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Hayret 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Hayret bir şey 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Hoppala! 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

İşin yoksa 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

İşte 2 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

İşte bak 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 
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İşte karşınızda 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Kes sesini! 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Lütfen 2 Rica Etmeler  

Meğer neymiş 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne de olsa 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne yani 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Nerdeee 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Neyse 1 Şükür, Minnet ve Teşekkür Etmeler  

Olur mu canım 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Öyle değil mi 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Öyle! 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 
Memnuniyetler 

Peki 3 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Peki ama 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Sakın 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Sinir şey 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Sizi gidi 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik  

Tabii 4 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Tamam 3 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Tamam tamam 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Valla 1 Yeminlerde Kullanıla İlişki Sözleri 

Veee amanın!!! 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Yahu 2 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yok 4 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yok valla 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yok ya 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yoksa 3 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

 

4.5.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Kalıp Sözler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 117 tane kalıp söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan kalıp sözlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili 

olduğu bağlamlar aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.18. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda kalıp sözler 

Kalıp sözler Sıklık İlgili olduğu bağlam 

Aferin 1 Sembolik olarak ödüllendirme bildirenler 

Akıllım! 1 Seslenmeler, nidalar, hitaplar 

Alooo 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 
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Aynen öyle 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Bak ne diyeceğim 1 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri  

Bal gibi de olur! 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Bana bak 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Bana bakın 2 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Bir... Dakika.. 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Biziz! 2 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri  

Boşver. 1 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik  

Bu ne ya? 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Cancağızım 1 Seslenmeler, nidalar, hitaplar 

Canım 2 Seslenmeler, nidalar, hitaplar 

Çok geçmiş olsun 1 İyi dilek ve hayır dua bildirenler 

Defolun buradan 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Deli mi ne 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Delirdin mi 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Delirdin mi sen? 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Dur bir dakika 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Durduk yerde 1 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri 

Durun yahu 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Eevet 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Efendim? 1 Seslenmeler, nidalar, hitaplar  

Evet 10 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Ha ne dersin 1 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri 

Hadi ya! 1 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

Hani 2 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri 

Haydaaa 1 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

Haydi 5 Seslenmeler, nidalar, hitaplar  

Hey bak 1 Seslenmeler, nidalar, hitaplar 

Hoşça kal 1 Selamlaşma bildirenler 

İmdaaat! 1 Yardım isteme bildirenler 

İşte 6 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

İyi ki 2 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Kim o? 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Kimsiniz? 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Kurtarın! 1 Yardım isteme bildirenler 

Lütfen 1 Rica etmeler 

Meğer 2 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 
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N’aaaber! 1 Selamlaşma bildirenler 

Nasıl olsa 1 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri 

Nasıl yani? 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Ne arıyorsunuz o zaman 

burada 
1 Soru sorup cevap isteyenler 

Ne bileyim 1 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik  

Ne eee si 1 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik  

Ne gerek var canım 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Ne yazık ki 1 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik  

Neyse ki 7 Şükür, minnet ve teşekkür etmeler 

O da ne! 2 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

Oh olsun 1 Küfür ve beddua/ilenç bildirenler 

Ok artık! 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler  

Olur mu, olur 1 Karşılıklı konuşmalarda kullanılan ilişki sözleri 

Öyle valla 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyet 

Özür dilerim 1 Özür dileme bildirenler 

Özür dileriz 1 Özür dileme bildirenler 

Peki 1 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Peki ama 2 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyet 

Saçmalama 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Saçmalayıp durmayın 1 Uyarılar, korkutmalar, sinirlenmeler, üzülmeler 

Şu işe bak! 1 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

Tabii 5 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 

doğrulamalar, memnuniyetler 

Tabii ki 2 
Onaylamalar, izin istemeler, kabuller, 
doğrulamalar, memnuniyetler 

Yok 2 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik 

Yok artık! 1 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

Yok valla 1 Reddetmeler, bıkkınlık, çaresizlik 

Yoksa 13 Şaşırılan durumlarda kullanılan ilişki sözleri 

 

4.5.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Kalıp Sözler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 134 tane kalıp söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan kalıp sözlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili 

olduğu bağlamlar aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.19. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda kalıp sözler 

Kalıp Sözler Sıklık İlgili Olduğu Bağlam 

Akıllım 2 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Aksine 2 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  
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Alt tarafı 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Amanın! 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Amma 2 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Amma da meraklıydı 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Aşk olsun 2 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Bakarsın 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Bana bak 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar  

Belli ki 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Böylece 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Bunca yıl 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Çabuk gel! 1 Vedalaşmalar, Özlemler  

Defol git! 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  

Değil mi 5 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Demesin mi! 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Diyorsun ki 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Doğru 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler  

Dur demeye kalmadan 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Elbette 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler  

Emin misin? 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  

En iyisi 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet 11 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler  

Eyvah 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  

Hadi 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Haklısın 4 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Hani 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Hatırlamaz mıyım 

canım! 
1 

Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Haydi 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Hayret yani 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Hepsi bu 2 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Hoş olmadı 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  

İlle 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet 

İşe bakın 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

İyi ki 1 İyi Dilekler, Duâlar  

İyi o zaman 1 İyi Dilekler, Duâlar 

İyi olur 1 İyi Dilekler, Duâlar 

Kalk artık 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  
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Keşke 3 İyi Dilekler, Duâlar  

Kim bilir 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Lütfen 1 Rica Etmeler 

Meğer 3 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Meğerse 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Ne bileyim 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne bileyim işte 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne diyorsun? 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne mutlu 1 İyi Dilekler, Duâlar 

Ne o 4 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne olacak 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ne olmuş? 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Ne yapsın? 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Ne yaptı etti 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Neyse ki 4 Şükür, Minnet ve Teşekkür Etmeler  

N'ooolmuş 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Ona ne ki! 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  

Öyle değil mi? 2 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Öyle mi 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Öyle ya 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Özür dilerim 3 Özür Dilemeler  

Peki 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Peki ama 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 
Memnuniyet  

Sakın 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Sana ne 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler  

Sizi tanıştırayım 1 Tanışmalar  

Tabii 8 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Tamam 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Tamam işte 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Tamam tamam 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Valla değil 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik  

Vay kerata! 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar  

Yaşasın! 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyet  

Yok 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik  

Yok artık! 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Yok canım 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  

Yok yahu 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri  
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Yok yok 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik  

Yoksa 13 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

 

4.5.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Kalıp Sözler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 120 tane kalıp söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan kalıp sözlerin, kullanım sıklıkları ve ilgili 

olduğu bağlamlar aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.20. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda kalıp sözler 

Kalıp sözler Sıklık İlgili Olduğu Bağlam 

Alacağınız olsun 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Ama ne 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Anlaşılan 2 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Aşk olsun 4 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Aynen öyle 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Baksana 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Benden selam söyle 1 Selamlaşmalar 

Beni dinle 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Bir dakika 2 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Boş ver 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Bu da demek oluyordu ki 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Çok şaşırdım 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Çok teşekkür 1 Şükür, Minnet ve Teşekkür Etmeler 

Değil mi 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Durma üzerinde 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

E ne var bunda 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Elbette 4 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet 12 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Evet haklısın 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Geç kalma 2 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Gerçekten mi 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Günaydın 1 Selamlaşmalar 

Hadi 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Hadi ya 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Haydi 3 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Hayır 3 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Hayret bir şey 2 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 
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Hoşça kal 1 Vedalaşmalar, Özlemler 

İnşallah 1 İyi Dilekler, Dualar  

İyi ki 1 Temenniler 

Keşke 3 Temenniler 

Mantıklı 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Ne demek istiyorsun 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Ne dersin 1 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Ne oldu 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Ne 2 Soru sorup cevap isteyenler 

Neden olmasın 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Nereden çıktın sen böyle 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Neye uğradığımı 

anlayamamıştım 
1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Neyse 1 Şükür, Minnet ve Teşekkür Etmeler 

Neyse ki 1 Şükür, Minnet ve Teşekkür Etmeler 

N'olmuş işte 1 Uyarılar, Korkutmalar, Sinirlenmeler, Üzülmeler 

Öyle değil mi 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Öyle mi 1 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Peki 7 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Peki ama 2 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Sahi 1 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Sevgili 2 Seslenmeler, Nidalar, Hitaplar 

Tabii ya 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Tamam işte 1 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 
Memnuniyetler 

Tamam mı 1 Soru sorup cevap isteyenler 

Ya şimdi 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yahu 2 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yani 8 Karşılıklı Konuşmalarda Kullanılan İlişki Sözleri 

Yarın görüşürüz 1 Vedalaşmalar, Özlemler 

Yaşasın 3 
Onaylamalar, İzin İstemeler, Kabuller, Doğrulamalar, 

Memnuniyetler 

Yok 1 Reddetmeler, Bıkkınlık, Çaresizlik 

Yoksa 17 Şaşırılan Durumlarda Kullanılan İlişki Sözleri 

 

4.5.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Kalıp Söz 

Sayısı 

Tablo 4.21. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen kalıp söz sayısı 

İncelenen Kitap 

İsimleri 
Kalıp Söz Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Kalıp Söz Sayısı 

Tekrar Edilen Kalıp 

Söz Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
74 50 24 
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Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
117 67 50 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
134 78 56 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
120 58 62 

Toplam Kalıp Söz 

Sayıları 
445 253 192 

 

4.6 Yabancı Sözcükler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki yabancı sözcüklere yer 

verilmiştir. Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 5559 tane yabancı 

sözcük tespit edilmiştir. Bütün eserlerde bulunan yabancı sözcükler ayrı ayrı 

tablolar şeklinde gösterilmiştir.  

 

4.6.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Yabancı 

Sözcükler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 1236 tane yabancı 

kökenli sözcük tespit edilmiştir. Yabancı kökenli sözcüklerin kullanım sıklık ve 

kaynak dillerine ilişkin bulgular aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.22. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda yabancı sözcükler 

Yabancı Kelime Sıklık Kaynak Dil 

Acaba 5 Arapça 

Acayip 1 Arapça 

Acele 2 Arapça 

Acil 1 Arapça 

Acilen 1 Arapça 

Adam 29 Arapça 

Adres 2 Fransızca 

Afiyetle 1 Arapça 

Ağabey 1 Moğolca - Türkçe 

Aile 3 Arapça 

Ailecek 1 Arapça 

Akıl 12 Arapça 

Akıllım 2 Arapça 

Aklınca 1 Arapça 

Akrep 1 Arapça 

Aksi 1 Arapça 

Aksine 1 Arapça 

Alay 1 Yunanca 

Alaycı 1 Yunanca 
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Alaylı 2 Yunanca 

Alet 1 Arapça 

Ama 38 Arapça 

Ambulans 1 Fransızca 

An 5 Arapça 

Apartman 2 Fransızca 

Arsa 1 Arapça 

Asıl 1 Arapça 

Aslında 1 Arapça 

Ayna 4 Farsça 

Aynen 3 Arapça 

Aynı 5 Arapça 

Ayrım 1 Arapça 

Azar 2 Farsça 

Azarlamak 3 Farsça 

Bahane 2 Farsça 

Bahçe 3 Farsça 

Bakkal 1 Arapça 

Balon 2 Fransızca 

Bank 1 İtalyanca 

Banka 8 Fransızca 

Basketbol 1 İngilizce 

Beden 1 Arapça 

Belki 12 Farsça 

Bembeyaz 1 Arapça 

Berbat 2 Farsça 

Beton 1 Latince 

Bina 4 Arapça 

Bodrum 1 Yunanca 

Buharlaşmak 1 Arapça 

Buzdolabı 1 Farsça - Türkçe 

Büfe 5 Fransızca 

Cadı 2 Farsça 

Can 6 Arapça 

Cansız 1 Farsça 

Cep 11 Arapça 

Cılız 1 Ermenice 

Ciddi 4 Arapça 

Cümle 4 Arapça 
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Cüzdan 1 Farsça - Arapça 

Çabuk 2 Farsça 

Çanta 41 Farsça 

Çeşit 1 Farsça 

Çikolata 1 İtalyanca 

Çikolatalı 1 İtalyanca 

Dahi 1 Arapça 

Dair 1 Arapça 

Dans 4 Fransızca 

Darbe 1 Arapça 

Defter 24 Arapça 

Dehşetle 5 Arapça 

Derhal 1 Farsça 

Ders 6 Arapça 

Devam 5 Arapça 

Diğer 5 Farsça 

Dikkat 4 Arapça 

Dikkatli 1 Arapça 

Doktor 2 Fransızca 

Dolap 5 Farsça 

Duvar 3 Farsça 

Dünya 2 Arapça 

Eda 1 Arapça 

Ekip 1 Fransızca 

Ekran 1 Fransızca 

Elbise 2 Arapça 

Emin 9 Arapça 

Eser 1 Arapça 

Fantastik 2 Fransızca 

Etüt 4 Fransızca 

Falan 6 Arapça 

Fark 10 Arapça 

Farkında 1 Arapça 

Farklı 2 Arapça 

Farklılık 1 Arapça 

Fırsat 2 Arapça 

Figür 1 Fransızca 

Fikir 6 Arapça 

Futbol 2 İngilizce 
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Gazete 3 Fransızca 

Gazeteci 1 Fransızca 

Gerçi 5 Farsça 

Geveze 1 Farsça 

Gidi 1 Farsça 

Grup 2 Fransızca 

Haber 10 Arapça 

Haberler 1 Arapça 

Hafta 4 Farsça 

Hakkında 1 Arapça 

Haklı 5 Arapça 

Hal 6 Arapça 

Hâlâ 4 Arapça 

Hanımefendi 1 Türkçe - Yunanca 

Hareket 1 Arapça 

Harf 3 Arapça 

Harika 3 Arapça 

Hasta 5 Farsça 

Hastalan 1 Farsça 

Hastane 1 Farsça 

Hatırlamak 3 Arapça 

Hatırlatmak 2 Arapça 

Hatta 2 Arapça 

Hava 3 Arapça 

Hayalci 2 Arapça 

Hayat 2 Arapça 

Haydi 1 Arapça 

Hayran 1 Arapça 

Hayret 1 Arapça 

Hayretle 1 Arapça 

Hazırlık 1 Arapça 

Hem 7 Farsça 

Hemen 20 Farsça 

Henüz 3 Farsça 

Her 12 Farsça 

Herhalde 5 Farsça - Arapça 

Herkes 5 Farsça 

Hesap 3 Arapça 

Hesaplama 1 Arapça 
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Hevesli 1 Arapça 

Heyecan 4 Arapça 

Heykeltıraş 1 Farsça - Arapça 

Hip hop 1 İngilizce 

Hiç 7 Farsça 

Hiçbir 7 Farsça 

His 1 Arapça 

Hissetmek 1 Arapça 

Hissettirmek 1 Arapça 

Hoş 2 Farsça 

Hoyratça 1 Farsça 

Huysuz 1 Farsça 

Hüner 1 Farsça 

Ismarlamak 2 Farsça 

İfade 2 Arapça 

İmza 1 Arapça 

İnsan 1 Arapça 

İrade 1 Arapça 

İşaret 5 Arapça 

İştah 1 Arapça 

İtiraf 1 Arapça 

İtiraz 1 Arapça 

İzin 4 Arapça 

Kâbus 1 Arapça 

Kadar 12 Arapça 

Kafa 7 Arapça 

Kâğıt 2 Farsça - Arapça 

Kahkaha 7 Arapça 

Kahramanca 2 Farsça 

Kalp 3 Arapça 

Kalem 3 Arapça 

Kalpli 1 Arapça 

Kamera 1 İngilizce 

Kanguru 1 İngilizce 

Kanka 1 Çingenece 

Karakol 9 Moğolca 

Karakter 1 Fransızca 

Karar 1 Arapça 

Kararlı 2 Arapça 
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Karizma 1 İngilizce 

Kasa 2 İtalyanca 

Katil 1 Arapça 

Kaybetmek 1 Arapça 

Kaybolmak 1 Arapça 

Kaydetmek 1 Arapça 

Kayıp 3 Arapça 

Kek 4 İngilizce 

Kenar 4 Arapça 

Keşfetmek 2 Arapça 

Keşke 2 Farsça 

Keyif 1 Arapça 

Kıpkırmızı 2 Arapça 

Kırtasiye 6 Arapça 

Kilit 1 Farsça 

Kilo 1 Fransızca 

Kireç 1 Farsça 

Kitap 12 Arapça 

Kitle 1 Arapça 

Koca 2 Farsça 

Kocaman 2 Farsça - Türkçe 

Komik 5 Fransızca 

Kontrol 2 Fransızca 

Koridor 3 Fransızca 

Köşe 5 Farsça 

Kriz 2 Fransızca 

Kulübe 11 Farsça 

Kulüp 2 İngilizce 

Küre 2 Arapça 

Liste 1 Fransızca 

Maaş 5 Arapça 

Macera 1 Arapça 

Maç 2 İngilizce 

Mahalle 4 Arapça 

Makara 1 Arapça 

Mal 1 Arapça 

Malzeme 1 Arapça 

Maraton 1 Fransızca 

Masa 3 Latince 



128 

Masaj 1 Fransızca 

Mavi 1 Arapça 

Meğer 2 Farsça 

Mekik 1 Farsça 

Mektup 1 Arapça 

Melek 2 Arapça 

Memnun 1 Arapça 

Memur 1 Arapça 

Merak 7 Arapça 

Meraklı 1 Arapça 

Merdiven 1 Farsça 

Mesele 1 Arapça 

Mide 1 Arapça 

Mutfak 1 Arapça 

Mutlaka 2 Arapça 

Müdür 2 Arapça 

Müthiş 1 Arapça 

Nabız 1 Arapça 

Nasıl 7 Türkçe - Arapça 

Nefes 2 Arapça 

Neşeli 1 Arapça 

Niyet 1 Arapça 

Nokta 1 Arapça 

Normal 1 Fransızca 

Not 1 Fransızca 

Numara 3 İtalyanca 

Okkalı 1 Arapça 

Olimpiyat 1 Fransızca 

Onur 1 Fransızca 

Otomatik 1 Fransızca 

Otoriter 1 Fransızca 

Ömür 1 Arapça 

Paket 2 Fransızca 

Panik 2 Fransızca 

Para 4 Farsça 

Parça 1 Farsça 

Pasaport 1 İtalyanca 

Pasta 1 İtalyanca 

Pastane 6 İtalyanca - Farsça 
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Pastel 1 Fransızca 

Patron 10 Fransızca 

Pencere 2 Farsça 

Perili 1 Farsça 

Pestil 1 Latince 

Peş 5 Farsça 

Piknik 1 Fransızca 

Pisboğaz 2 Farsça - Türkçe 

Plan 14 Fransızca 

Polis 27 Fransızca 

Popo 1 Fransızca 

Program 1 Fransızca 

Prova 2 İtalyanca 

Raf 1 Arapça 

Rağmen 1 Arapça 

Rahat 1 Arapça 

Rahatlamak 2 Arapça 

Rahatsız 1 Arapça 

Rakam 1 Arapça 

Renk 17 Farsça 

Renkli 2 Farsça 

Renkli 1 Farsça 

Resim 3 Arapça 

Resmen 1 Arapça 

Rol 4 Fransızca 

Roman 4 Fransızca 

Saat 3 Arapça 

Sabah 4 Arapça 

Sabır 5 Arapça 

Sabırsızlık 1 Arapça 

Sadece 4 Farsça 

Sadık 1 Arapça 

Sahibi 1 Arapça 

Sahne 1 Arapça 

Sahnelemek 1 Arapça 

Sakin 1 Arapça 

Sandalye 1 Yunanca 

Sanki 8 Farsça 

Satır 1 Arapça 
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Sayfa 7 Arapça 

Selam 1 Arapça 

Sempatik 1 Fransızca 

Senaryo 1 Fransızca 

Sert 1 Farsça 

Sertçe 2 Farsça 

Servis 9 Fransızca 

Sınıf 22 Arapça 

Sınır 1 Yunanca 

Sır 3 Arapça 

Sıra 11 Yunanca 

Sıradan 1 Yunanca 

Sıralamak 2 Yunanca 

Sıralanmak 1 Yunanca 

Sihirbazlık 1 Farsça - Arapça 

Sihirli 2 Arapça 

Silah 1 Arapça 

Siper 1 Farsça 

Siren 2 Fransızca 

Sohbet 2 Arapça 

Sokak 7 Arapça 

Süper 9 Fransızca 

Şaka 2 Arapça 

Şans 3 Fransızca 

Şekil 1 Arapça 

Şey 39 Arapça 

Şımarık 1 Farsça 

Şiir 7 Arapça 

Şilte 1 Farsça 

Tabak 1 Arapça 

Tabii 5 Arapça 

Tablet 4 Fransızca 

Takip 1 Arapça 

Tam 9 Arapça 

Tamam 5 Arapça 

Tane 5 Farsça 

Taraf 2 Arapça 

Tarih 1 Arapça 

Tavır 16 Arapça 
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Tehlike 1 Arapça 

Tehlikeli 4 Arapça 

Tekrar 2 Arapça 

Telaş 3 Arapça 

Telaşlanmak 1 Arapça 

Telaşlı 1 Arapça 

Telefon 11 Fransızca 

Televizyon 2 Fransızca 

Temiz 1 Arapça 

Teneffüs 3 Arapça 

Tenha 1 Farsça 

Teslim 1 Arapça 

Test 1 İngilizce 

Tokalaşmak 1 İtalyanca 

Ton 3 Fransızca 

Tonlama 1 Fransızca 

Tost 17 İngilizce 

Tropik 1 Fransızca 

Tuhaf 4 Arapça 

Tuhaflık 4 Arapça 

Usta 1 Farsça 

Ülke 2 Moğolca 

Valla 2 Arapça 

Yahu 2 Arapça 

Yani 7 Arapça 

Zahmet 1 Arapça 

Zaman 4 Arapça 

Zarar 1 Arapça 

Zaten 10 Arapça 

Zavallı 1 Arapça 

Zayıf 1 Arapça 

Zehir 1 Farsça 

Zekâ 1 Arapça 

Zemin 1 Farsça 

Zenginleşmek 1 Farsça 

Zımba 2 Farsça 

Zımbalamak 1 Farsça 

Zımbalanmak 1 Farsça 

Zihin 1 Arapça 
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Zil 5 Farsça 

Zor 4 Farsça 

Zorlanmak 1 Farsça 

Zorunda 2 Farsça 

 

4.6.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Yabancı 

Sözcükler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 1464 tane yabancı 

kökenli sözcük tespit edilmiştir. Yabancı kökenli sözcüklerin kullanım sıklık ve 

kaynak dillerine ilişkin bulgular aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.23. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda yabancı sözcükler 

Yabancı kelime Sıklık Kaynak Dil 

Acaba 5 Arapça 

Acele 2 Arapça 

Aceleyle 1 Arapça 

Acıbadem 1 Türkçe - Farsça 

Acil 1 Arapça 

Adam 21 Arapça 

Adres 3 Fransızca 

Aferin 1 Farsça 

Ağabey 4 Moğolca - Türkçe 

Ahşap 1 Arapça 

Ailecek 1 Arapça 

Ait 1 Arapça 

Akıl 21 Arapça 

Alarm 3 Fransızca 

Alay 1 Yunanca 

Alaycı 1 Yunanca 

Alelacele 1 Arapça 

Ama 63 Arapça 

Amma 1 Arapça 

An 7 Arapça 

Anahtar 6 Yunanca 

Âni 1 Arapça 

Aniden 1 Arapça 

Apartman 17 Fransızca 

Aptalca 1 Arapça 

Asansör 2 Fransızca 

Asfalt 1 Fransızca 
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Aslında 6 Arapça 

Ateş 1 Farsça 

Aynı 10 Arapça 

Azarlama 1 Farsça 

Bahçe 1 Farsça 

Bahis 1 Arapça 

Başrol 1 Türkçe - Fransızca 

Bazen 1 Arapça 

Bazı 1 Arapça 

Bela 2 Arapça 

Belki 21 Farsça 

Beter 1 Farsça 

Beton 1 Fransızca 

Bıdık 1 Ermenice 

Bilim 1 Kırgızca 

Bina 18 Arapça 

Bisiklet 44 Fransızca 

Boca 1 İtalyanca 

Bocalamak 1 İtalyanca 

Bodrum 19 Yunanca 

Buharlaşmak 1 Arapça 

Cadde 2 Arapça 

Can 4 Arapça 

Canavar 11 Farsça 

Cep 6 Arapça 

Cesaret 1 Arapça 

Cesaretlenmek 1 Arapça 

Ciddi 1 Arapça 

Ciddiyet 1 Arapça 

Cin 1 Arapça 

Cisim 1 Arapça 

Cümle 2 Arapça 

Çabuk 7 Farsça 

Çanta 4 Farsça 

Çarçabuk 2 Farsça 

Çaresiz 1 Farsça 

Çerçeve 1 Farsça 

Çikolata 1 İtalyanca 

Çikolatalı 1 İtalyanca 
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Çilek 3 Kıpçakça 

Dair 5 Arapça 

Daire 8 Arapça 

Dakika 7 Arapça 

Davet 1 Arapça 

Dedektif 3 Fransızca 

Dedektiflik 3 Fransızca 

Dedektör 1 Fransızca 

Defalarca 1 Arapça 

Defol 3 Arapça - Türkçe  

Defter 1 Arapça 

Depo 1 Fransızca 

Dert 3 Farsça 

Derhal 1 Farsça - Arapça 

Destek 1 Farsça 

Dev 1 Farsça 

Devam 1 Arapça 

Devasa 1 Farsça 

Devlet 1 Arapça 

Devre 1 Arapça 

Dikkat 1 Arapça 

Dikkatle 2 Arapça 

Dikkatli 1 Arapça 

Doktor 1 Fransızca 

Duvar 7 Farsça 

Dükkân 8 Arapça 

Eda 2 Arapça 

Ekip 5 Fransızca 

Ekran 1 Fransızca 

Elbet 1 Arapça 

Elektrik 1 Fransızca 

Emin 10 Arapça 

Enerji 1 Fransızca 

Espri 1 Fransızca 

Eşya 1 Arapça 

Ezber 2 Farsça 

Falan 3 Arapça 

Fantastik 1 Fransızca 

Fark 10 Arapça 
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Fark etmek 2 Arapça 

Farklı 1 Arapça 

Fazlaca 1 Arapça 

Fırın 1 Arapça 

Fikir 14 Arapça 

Film 1 Fransızca 

Fiyat 4 Arapça 

Fren 2 Fransızca 

Galiba 1 Arapça 

Gaz 1 Fransızca 

Gerçi 2 Farsça 

Grup 2 Fransızca 

Gurur 1 Arapça 

Haber 7 Arapça 

Habersiz 1 Arapça 

Hafif 1 Arapça 

Hafifçe 2 Arapça 

Hafiften 1 Arapça 

Hafta 2 Farsça 

Hak 1 Arapça 

Haklı 2 Arapça 

Hal 4 Arapça 

Hala 1 Arapça 

Hâlâ 1 Arapça 

Halde 1 Arapça 

Halim 1 Arapça 

Halinde 1 Arapça 

Hararetli 1 Arapça 

Harçlık 2 Arapça 

Hareket 2 Arapça 

Harf 1 Arapça 

Harika 1 Arapça 

Harita 1 Latince 

Hasta 1 Farsça 

Hastane 17 Farsça 

Hata 1 Arapça 

Hatırlamak 5 Arapça 

Hatta 2 Arapça 

Hava 3 Farsça 
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Havalı 1 Farsça 

Havuç 1 Farsça 

Hayal 1 Arapça 

Hayat 6 Arapça 

Hayret 1 Arapça 

Hazır 1 Arapça 

Hazırlamak 1 Arapça 

Hazırlık 1 Arapça 

Hem 7 Farsça 

Hemen 23 Farsça 

Henüz 1 Farsça 

Her 6 Farsça 

Herhalde 2 Farsça - Arapça 

Herkes 5 Farsça 

Hesaplamak 1 Arapça 

Heves 1 Arapça 

Hevesli 1 Arapça 

Heyecan 6 Arapça 

Heyecanlanmak 1 Arapça 

Heyecanlı 1 Arapça 

Heykel 2 Arapça 

Heykeltıraş 1 Arapça - Farsça  

Hırs 2 Arapça 

Hırsla 1 Arapça 

Hızlı 2 Farsça 

Hiç 13 Farsça 

Hiçbir 11 Farsça 

Hikâye 1 Arapça 

Hisset 4 Arapça - Türkçe  

Hoş 6 Farsça 

Hoşça 1 Farsça 

Hoyratça 1 Rumca 

Huysuzluk 1 Farsça 

Huzursuzluk 1 Arapça 

Hüzünlü 1 Arapça 

Ismarlamak 1 Arapça 

Israr 3 Arapça 

İcat 2 Arapça 

İfade 4 Arapça 
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İhtiyaç 4 Arapça 

İma 1 Arapça 

İmalat 1 Arapça 

İmdat 3 Arapça 

İmza 4 Arapça 

İmzalı 6 Arapça 

İnsan 3 Arapça 

İspatlamak 1 Arapça 

İşaret 5 Arapça 

İşkence 1 Farsça 

İştah 3 Arapça 

İtiraf 1 Arapça 

İzin 9 Arapça 

Kabul 2 Arapça 

Kabullenmek 1 Arapça 

Kadar 33 Arapça 

Kafa 5 Arapça 

Kahkaha 3 Arapça 

Kalp 1 Arapça 

Kalem 1 Arapça 

Karakol 3 Moğolca 

Karar 5 Arapça 

Kararlaştırmak 1 Arapça 

Kararlı 1 Arapça 

Kararsız 2 Arapça 

Kasa 1 İtalyanca 

Katil 1 Arapça 

Katiyen 1 Arapça 

Kaybetmek 3 Arapça - Türkçe  

Kedi 7 Yunanca 

Kek 6 İngilizce 

Kenar 7 Arapça 

Kent 1 Soğdça 

Kere 1 Arapça 

Keşfetmek 3 Arapça - Türkçe  

Keşfedilmek 1 Arapça - Türkçe  

Keşif 2 Arapça 

Kıpkırmızı 1 Arapça 

Kırmızı 1 Arapça 



138 

Kıvam 1 Arapça 

Kibarlık 1 Arapça 

Kilit 2 Yunanca 

Kilitlenmek 2 Yunanca 

Kilitli 8 Yunanca 

Kitap 83 Arapça 

Kitaplık 1 Arapça 

Kocaman 2 Türkçe - Farsça  

Kolon 2 Fransızca 

Kontrol 3 Fransızca 

Köşe 1 Farsça 

Kumanda 2 Fransızca 

Kutu 6 Yunanca 

Kuvvetlenmek 1 Arapça 

Laf 2 Farsça 

Leke 11 Farsça 

Levha 1 Arapça 

Leziz 2 Arapça 

Limonata 1 İtalyanca 

Lira 1 İtalyanca 

Liste 1 Fransızca 

Lokma 2 Arapça 

Maç 2 İngilizce 

Mahalle 5 Arapça 

Masa 1 İtalyanca 

Matematik 1 Fransızca 

Mecburen 1 Arapça 

Meğer 2 Farsça 

Mektup 2 Arapça 

Merak 6 Arapça 

Meraklı 2 Arapça 

Merdiven 12 Farsça 

Mesaj 1 Fransızca 

Metal 3 Fransızca 

Metre 1 Fransızca 

Mıknatıs 1 Arapça 

Mide 4 Arapça 

Miktar 1 Arapça 

Misafir 1 Arapça 
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Misafirlik 1 Arapça 

Mucit 1 Arapça 

Mutfak 2 Arapça 

Mühendis 1 Arapça 

Mümkün 2 Arapça 

Müşteri 3 Arapça 

Müthiş 1 Arapça 

Nankörlük 1 Farsça 

Nasıl 9 Türkçe - Arapça 

Nazlanmak 1 Farsça 

Nefes 1 Arapça 

Neşe 1 Arapça 

Niyet 1 Arapça 

Niyetli 1 Arapça 

Not 9 Fransızca 

Numara 4 İtalyanca 

Numaralı 1 İtalyanca 

Organ 1 Yunanca 

Otel 1 Fransızca 

Otopark 1 Fransızca 

Özür 4 Arapça 

Para 17 Farsça 

Parça 2 Farsça 

Park 1 Fransızca 

Paspas 2 Fransızca 

Pasta 1 İtalyanca 

Pastane 18 İtalyanca - Farsça 

Pedal 3 Fransızca 

Pencere 1 Farsça 

Peş 10 Farsça 

Peşinde 1 Farsça 

Pijama 1 Fransızca 

Pil 4 Fransızca 

Plan 1 Fransızca 

Polis 6 Fransızca 

Posta 2 İtalyanca 

Postane 9 İtalyanca - Farsça 

Profesyonel 1 Fransızca 

Proje 1 Fransızca 
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Raf 2 Arapça 

Rağmen 2 Arapça 

Rahat 1 Arapça 

Rahatlamak 4 Arapça 

Rahatsız 2 Arapça 

Razı 1 Arapça 

Reçel 3 Farsça 

Reçelli 1 Farsça 

Renk 4 Arapça 

Robot 1 Fransızca 

Rol 2 Fransızca 

Saat 2 Arapça 

Sabah 1 Arapça 

Sabır 1 Arapça 

Sadece 7 Farsça 

Sahaf 21 Arapça 

Sahip 5 Arapça 

Sahip çıkmak 1 Arapça 

Sahiplenmek 1 Arapça 

Sakin 2 Arapça 

Sakince 1 Arapça 

Saniye 1 Arapça 

Sanki 7 Farsça 

Satır 3 Arapça 

Saye 2 Farsça 

Sayfa 7 Arapça 

Sersemlemek 1 Farsça 

Sert 1 Farsça 

Sınıf 1 Arapça 

Sır 2 Arapça 

Sıra 7 Yunanca 

Sıralanmak 3 Yunanca 

Sıralamak 1 Yunanca 

Sır 1 Arapça 

Sihir 1 Arapça 

Sihirli 1 Arapça 

Simit 1 Arapça 

Sokak 31 Arapça 

Surat 1 Arapça 
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Süper 12 Fransızca 

Şahane 1 Farsça 

Şaka 2 Arapça 

Şakalaşmak 1 Arapça 

Şans 2 Fransızca 

Şanslı 1 Fransızca 

Şehir 1 Arapça 

Şekil 1 Arapça 

Şerit 1 Arapça 

Şey 28 Arapça 

Şok 1 Fransızca 

Tabii 7 Arapça 

Tabure 4 Fransızca 

Tahmin 1 Arapça 

Tam 7 Arapça 

Tamam 7 Arapça 

Tamamen 3 Arapça 

Tamamlamak 1 Arapça 

Tane 3 Farsça 

Taraf 2 Arapça 

Tas 1 Arapça 

Tatil 1 Arapça 

Tavır 6 Arapça 

Taze 1 Farsça 

Tehlike 6 Arapça 

Teklif 1 Arapça 

Tekrar 6 Arapça 

Tekrarlamak 2 Arapça 

Telaş 5 Arapça 

Telaşlanmak 1 Arapça 

Telaşlı 1 Arapça 

Telefon 6 Fransızca 

Temiz 1 Arapça 

Teşekkür 1 Arapça 

Teşekkür etmek 1 Arapça 

Tiz 1 Farsça 

Ton 4 Fransızca 

Tuhaf 5 Arapça 

Tuhaflık 1 Arapça 
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Turnuva 5 Fransızca 

Tuş 1 Fransızca 

Usta 1 Farsça 

Vazgeçmek 1 Farsça 

Vedalaşmak 1 Arapça 

Velet 1 Arapça 

Yahu 1 Arapça 

Yani 7 Arapça 

Zahmet 1 Arapça 

Zaman 14 Arapça 

Zar 1 Farsça 

Zararlı 1 Arapça 

Zaten 4 Arapça 

Zavallı 6 Arapça 

Zengin 1 Farsça 

Zil 3 Farsça 

Zincir 3 Farsça 

Zincirlemek 1 Farsça 

Zincirlenmek 1 Farsça 

Zor 6 Farsça 

Zorlanmak 2 Farsça 

Zorunda 3 Farsça 

 

4.6.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Yabancı 

Sözcükler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 1221 tane yabancı 

kökenli sözcük tespit edilmiştir. Yabancı kökenli sözcüklerin kullanım sıklık ve 

kaynak dillerine ilişkin bulgular aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.24. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda yabancı sözcükler 

Yabancı Kelime Sıklık Kaynak Dil 

Acaba 2 Arapça 

Acele 2 Arapça 

Adam 1 Arapça 

Ağabey 1 Moğolca - Türkçe 

Ahşap 2 Arapça 

Aile 5 Arapça 

Akıllılık 1 Arapça 

Akıllı 1 Arapça 

Akıl 11 Arapça 



143 

Aksilenmek 1 Arapça 

Aksine 2 Arapça 

Alelacele 1 Arapça 

Alerji 1 Fransızca 

Alerjik 1 Fransızca 

Alet 1 Arapça 

Ama 66 Arapça 

Anahtar 1 Yunanca 

Arıza 1 Arapça 

Asıl 1 Arapça 

Aslında 6 Arapça 

Ayıp 2 Arapça 

Ayna 2  Farsça 

Azap 1 Arapça 

Azar 1  Farsça 

Badana 1 Arapça 

Bağırsak 1 Arapça 

Bale 1 Fransızca 

Balon 1 Fransızca 

Banyo 10 İtalyanca 

Bazen 1 Arapça 

Bedava 1  Farsça 

Beden 1 Arapça 

Belalı 2 Arapça 

Belki 11  Farsça 

Berbat 2  Farsça 

Bez 1 Arapça 

Biber 1 Yunanca 

Biblo 1 Fransızca 

Bilet 1 İtalyanca 

Bina 1 Arapça 

Bluz 1 Fransızca 

Bomba 1 İtalyanca 

Can 1  Farsça 

Canavar 2  Farsça 

Cani 1 Arapça 

Cep 1 Arapça 

Ciddi 3 Arapça 

Ciddileşmek 1 Arapça 
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Cinayet 1 Arapça 

Cuma 1 Arapça 

Cumartesi 1 Arapça 

Cümle 2 Arapça 

Çanta 1  Farsça 

Çaresizlik 1  Farsça 

Çay 1  Farsça 

Çerçeve 1  Farsça 

Çünkü 3  Farsça 

Dair 2 Arapça 

Dakika 2 Arapça 

Dans 1 Fransızca 

Darbe 2 Arapça 

Davet 3 Arapça 

Dehşetle 1 Arapça 

Dekor 2 Fransızca 

Dert 1  Farsça 

Ders 2 Arapça 

Desen 3 Fransızca 

Devam 2 Arapça 

Dikkat 1 Arapça 

Dikkatle 3 Arapça 

Dinozor 2 İngilizce 

Doktor 5 Fransızca 

Dolap 8  Farsça 

Domates 1 Yunanca 

Dost 1  Farsça 

Duvar 23  Farsça 

Dünya 2 Arapça 

Ebeveyn 1 Arapça 

Ehliyet 1 Arapça 

Ekip 2 Fransızca 

Ekran 1 Fransızca 

Elbette 2 Arapça 

Emin 4 Arapça 

Enerjik 1 Fransızca 

Espri 3 Fransızca 

Eşya 4 Arapça 

Falan 9 Arapça 
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Falcı 1 Arapça 

Fanatik 1 Fransızca 

Fantastik 1 Fransızca 

Fark 9 Arapça 

Farklı 1 Arapça 

Fazla 5 Arapça 

Fazlalık 1 Arapça 

Feci 2 Arapça 

Fena 1 Arapça 

Fırça 8 Yunanca 

Fırçala 1 Yunanca 

Fırsat 7 Arapça 

Fikir 5 Arapça 

Film 2 Fransızca 

Fişek 2  Farsça 

Fotoğraf 3 Fransızca 

Garip 3 Arapça 

Gaz 3 Fransızca 

Gerçi 3  Farsça 

Gevezelik 1  Farsça 

Gıpta 1 Arapça 

Grafiti 2 İngilizce 

Gri 1 Fransızca 

Grup 3 Fransızca 

Gurur 3 Arapça 

Haber 5 Arapça 

Haberdar 1  Farsça 

Hafif 2 Arapça 

Hafifçe 1 Arapça 

Hafiflemek 1 Arapça 

Hafta 11  Farsça 

Hakkında 1 Arapça 

Haklı 1 Arapça 

Haklısın 2 Arapça 

Hal 7 Arapça 

Hala 1 Arapça 

Hâlâ 4 Arapça 

Halk 1 Arapça 

Hamam 1 Arapça 
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Hamle 1 Arapça 

Harf 2 Arapça 

Harika 3 Arapça 

Hassas 1 Arapça 

Hata 1 Arapça 

Hatalı 1 Arapça 

Hatırlamak 6 Arapça 

Hatırlatmak 1 Arapça 

Hatta 4 Arapça 

Hava 3  Farsça 

Havai 1  Farsça 

Havalanmak 1  Farsça 

Havalandırmak 1  Farsça 

Hayal 4 Arapça 

Hayalet 1 Arapça 

Hayali 1 Arapça 

Hayat 4 Arapça 

Hayran 2 Arapça 

Hayranlık 2 Arapça 

Hayret 1 Arapça 

Hayvan 1 Arapça 

Hazır 1 Arapça 

Hazırlanmak 1 Arapça 

Hazırlık 1 Arapça 

Hem 4  Farsça 

Hemen 16  Farsça 

Her 14  Farsça 

Her şey 3 Arapça 

Herhalde 3 Arapça - Farsça 

Herkes 13  Farsça 

Heves 2 Arapça 

Heyecan 4 Arapça 

Heyecanlandırmak 1 Arapça 

Heyecanlı 1 Arapça 

Heykel 3 Arapça 

Hışımla 1  Farsça 

Hışım 1  Farsça 

Hiç 23  Farsça 

Hiçbir 5  Farsça 
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His 1 Arapça 

Hissetmek 2 Arapça 

Hoş 3  Farsça 

Hoşça 1  Farsça 

Hoşnutsuz 1  Farsça 

Hummalı 1 Arapça 

Huzursuz 2 Arapça 

Israrcı 1 Arapça 

İdare 1 Arapça 

İfade 1 Arapça 

İhtiyaç 2 Arapça 

İlan 1 Arapça 

İlham 2 Arapça 

İltifat 1 Arapça 

İnat 1 Arapça 

İnsan 2 Arapça 

İnşaat 2 Arapça 

İşaret 6 Arapça 

İşaretli 1 Arapça 

İştah 2 Arapça 

İtibaren 1 Arapça 

İtiraf 3 Arapça 

İtiraz 2 Arapça 

İzin 3 Arapça 

Kabul 1 Arapça 

Kâbus 1 Arapça 

Kadar 34 Arapça 

Kafa 1 Arapça 

Kafe 1 Fransızca 

Kâğıt 1  Farsça 

Kahkaha 2 Arapça 

Kalp 7 Arapça 

Kalem 3 Arapça 

Kalıp 1 Arapça 

Karar 4 Arapça 

Kare 1 Fransızca 

Kedi 1 Rumca 

Kenar 1  Farsça 

Kerata 1 Yunanca 
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Keşke 3  Farsça 

Keyif 1 Arapça 

Kırmızı 4  Farsça 

Kilit 1  Farsça 

Kilitlemek 1  Farsça 

Kilo 3 Fransızca 

Kimyasal 1 Arapça 

Kitap 5 Arapça 

Kitaplık 1 Arapça 

Klozet 1 Fransızca 

Koleksiyon 1 Fransızca 

Komik 1 Fransızca 

Komodin 1 Fransızca 

Kontrol 3 Fransızca 

Koridor 3 Fransızca 

Kral 2 Sırpça 

Kraliyet 1 Sırpça 

Kusurlu 1 Arapça 

Kutu 3 Yunanca 

Küvet 3 Fransızca 

Laf 4  Farsça 

Lavabo 3 Fransızca 

Leke 5  Farsça 

Lekelemek 1  Farsça 

Leylak 2 Arapça - Farsça 

Liste 1 Fransızca 

Lokma 3 Arapça 

Lütfen 1 Arapça 

Maaş 1 Arapça 

Macera 1 Arapça 

Macun 1 Arapça 

Mahcup 1 Arapça 

Makyaj 1 Fransızca 

Malzeme 1 Arapça 

Marmelat 2 Fransızca 

Masa 2 Latince 

Mavi 4 Arapça 

Meğer 3  Farsça 

Meğerse 2  Farsça 
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Mendil 1 Arapça 

Merak 5 Arapça 

Meraklanmak 1 Arapça 

Meraklı 3 Arapça 

Merkez 1 Arapça 

Mermer 1 Arapça 

Meslek 1 Arapça 

Metre 1 Fransızca 

Meydan 1 Arapça 

Mide 1 Arapça 

Moda 1 Fransızca 

Mola 1 Venedikçe 

Mor 2 Yunanca 

Moral 1 Fransızca 

Mutfak 5 Arapça 

Müdür 1 Arapça 

Müthiş 2 Arapça 

Nalbur 1  Farsça 

Nasıl 13 Türkçe - Arapça 

Nasip 1 Arapça 

Nefret 2 Arapça 

Neşe 1 Arapça 

Neşeli 1 Arapça 

Niyet 3 Arapça 

Niyetli 1 Arapça 

Normal 4 Fransızca 

Omlet 1 Fransızca 

Omuz 5 Yunanca 

Opera 1 İtalyanca 

Otel 2 Fransızca 

Ödül 1 Moğolca 

Özür 5 Arapça 

Paket 1 Fransızca 

Para 1  Farsça 

Park 1 Fransızca 

Pembe 1  Farsça 

Pencere 2  Farsça 

Perde 2  Farsça 

Peri 5  Farsça 
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Peynir 3  Farsça 

Peynirli 1  Farsça 

Pilot 1 Fransızca 

Piyasa 1 İtalyanca 

Plan 4 Fransızca 

Planlamak 2 Fransızca 

Polis 4 Fransızca 

Polisiye 1 Fransızca 

Proje 8 Fransızca 

Raf 1 Arapça 

Rağmen 2 Arapça 

Rahat 2 Arapça 

Rahatça 1 Arapça 

Rahatlamak 1 Arapça 

Rahatlatmak 2 Arapça 

Rastgele 1 Fransızca 

Razı 1 Arapça 

Razı etmek 1 Arapça 

Reçel 1  Farsça 

Rengârenk 2  Farsça 

Renk 20 Farsça 

Renkli 3  Farsça 

Resim 8 Arapça 

Ressam 2 Arapça 

Risk 1 Fransızca 

Roman 1 Fransızca 

Rüya 1 Arapça 

Rüzgâr 1  Farsça 

Saat 1 Arapça 

Sabah 13 Arapça 

Sabırsızlık 1 Arapça 

Sabunlu 2 Arapça 

Sadece 3  Farsça 

Sahip 1 Arapça 

Sahne 4 Arapça 

Sakin 2 Arapça 

Salça 2 İtalyanca 

Salon 10 Fransızca 

Sanat 5 Arapça 
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Sanatsal 1 Arapça 

Sandalye 3 Yunanca 

Sandviç 5 Fransızca 

Sanki 20  Farsça 

Sayesinde 1  Farsça 

Sayfa 2 Arapça 

Sehpa 1  Farsça 

Senaryo 1 Fransızca 

Sersem 1  Farsça 

Set 1 İngilizce 

Sınav 1 Tatarca 

Sınıf 5 Arapça 

Sıra 16 Yunanca 

Sigara 1 Fransızca 

Sihirbazlık 2 Arapça - Farsça 

Sihirli 6 Arapça 

Simit 1 Arapça 

Sistem 1 Fransızca 

Site 1 Fransızca 

Sitem 1  Farsça 

Sohbet 3 Arapça 

Sokak 13 Arapça 

Spor 3 Fransızca 

Sporcu 1 Fransızca 

Sprey 1 İngilizce 

Süper 12 Fransızca 

Sürpriz 3 Fransızca 

Şahane 1 Arapça 

Şaheser 2 Arapça - Farsça 

Şaka 3 Arapça 

Şans 2 Fransızca 

Şehir 2  Farsça 

Şekil 4 Arapça 

Şey 28 Arapça 

Şikâyet 2 Arapça 

Şirket 2 Arapça 

Şube 1 Arapça 

Tabak 2 Arapça 

Tabii 2 Arapça 
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Taç 1 Arapça 

Tahmin 2 Arapça 

Tahmin etmek 1 Arapça 

Tahminde bulunmak 1 Arapça 

Taht 1  Farsça 

Takip 1 Arapça 

Tam 5 Arapça 

Tamam 4 Arapça 

Tamamen 2 Arapça 

Tamamlamak 1 Arapça 

Tamamlanmak 2 Arapça 

Taraftar 1  Farsça 

Tarif 2 Arapça 

Tatil 1 Arapça 

Tava 1  Farsça 

Tavır 8 Arapça 

Taze 1  Farsça 

Tehdit 1 Arapça 

Tehlike 2 Arapça 

Tehlikeli 1 Arapça 

Teklif 1 Arapça 

Tekrar 3 Arapça 

Telaş 2 Arapça 

Telaşlanmak 5 Arapça 

Telefon 5 Fransızca 

Televizyon 7 Fransızca 

Temiz 1 Arapça 

Temizlemek 2 Arapça 

Temizlenme 1 Arapça 

Temizlik 2 Arapça 

Tereyağı 2  Farsça 

Terk 1 Arapça 

Tertemiz 1 Arapça 

Tiyatro 1 Fransızca 

Ton 1 Fransızca 

Tost 2 İngilizce 

Transfer 1 Fransızca 

Tuhaf 10 Arapça 

Tuş 1 Fransızca 
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Tuşlamak 1 Fransızca 

Tül 1 Fransızca 

Tünel 1 Fransızca 

Ukalalık 2 Arapça 

Uluslararası 1 Moğolca 

Üniversite 4 Fransızca 

Vakit 2 Arapça 

Valiz 1 Fransızca 

Veli 1 Arapça 

Vicdan 1 Arapça 

Vişne 1 Bulgarca 

Yahu 1 Arapça 

Yamyam 1 İngilizce 

Yani 17 Arapça 

Yasak 1 Moğolca 

Zaman 14 Arapça 

Zamanlı 1  Farsça 

Zarar 2 Arapça 

Zaten 6 Arapça 

Zavallı 2 Arapça 

Zeytin 2 Arapça 

Zil 1  Farsça 

Ziyaretçi 1 Arapça 

Zorunda 4 Arapça 

Zürafa 2 Arapça 

 

4.6.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Yabancı 

Sözcükler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 1638 tane yabancı 

kökenli sözcük tespit edilmiştir. Yabancı kökenli sözcüklerin kullanım sıklık ve 

kaynak dillerine ilişkin bulgular aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.25. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda yabancı sözcükler 

Yabancı Kelime Sıklık Kaynak Dil 

Acayip 1 Arapça 

Acele 3 Arapça 

Acemi 1 Arapça 

Acilen 2 Arapça 

Adam 1 Arapça 

Âdeta 2 Arapça 
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Adres 1 Fransızca 

Affettirmek 1 Arapça-Türkçe 

Ahşap 3 Arapça 

Aile 8 Arapça 

Akıl 13 Arapça 

Akort 1 İtalyanca 

Akortsuz 1 İtalyanca 

Aksi 3 Arapça 

Alay 1 Yunanca 

Alaycı 1 Yunanca 

Alelacele 1 Arapça 

Alet 2 Arapça 

Ama 64 Arapça 

Amma 1 Arapça 

An 17 Arapça 

Analiz 1 Fransızca 

Ani 1 Arapça 

Aniden 1 Arapça 

Apartman 2 Fransızca 

Asansör 2 Fransızca 

Asıl 1 Arapça 

Asistan 3 Fransızca 

Asistanlık 1 Fransızca 

Âşık 1 Arapça 

Aşk 4 Arapça 

Ataş 1 Fransızca 

Ateş 2 Farsça 

Atölye 1 Fransızca 

Avaz 1 Farsça 

Ayıp 1 Arapça 

Ayna 3 Arapça 

Aynı 10 Arapça 

Azar 1 Farsça 

Bahçe 2 Farsça 

Bakla 1 Arapça 

Balon 1 Fransızca 

Banyo 4 İtalyanca 

Bazen 1 Arapça 

Beraberce 1 Farsça 
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Beyaz 1 Arapça 

Bina 5 Arapça 

Bisiklet 14 Fransızca 

Blog 1 İngilizce 

Bluz 6 Fransızca 

Boca 1 İtalyanca 

Bordo 1 Fransızca 

Broş 31 Fransızca 

Büfe 3 Fransızca 

Bülbül 1 Arapça 

Cadde 12 Arapça 

Cahil 1 Arapça 

Cam 1 Farsça 

Can 4 Arapça 

Canavar 1 Farsça 

Canım 1 Arapça 

Canlanmak 3 Arapça 

Canlı 1 Arapça 

Cep 11 Arapça 

Cesaret almak 1 Arapça 

Ciddi 2 Arapça 

Cips 1 İngilizce 

Cümle 3 Arapça 

Çam 1 Arapça 

Çanta 12 Farsça 

Çengel 1 Farsça 

Çikolata 3 İtalyanca 

Çikolatalı 2 İtalyanca 

Dair 1 Arapça 

Dakika 3 Arapça 

Dans 1 Fransızca 

Defile 6 Fransızca 

Defter 2 Arapça 

Dehşet 1 Arapça 

Dekor 1 Fransızca 

Depolamak 2 Fransızca 

Dert 2 Farsça 

Ders 10 Arapça 

Desenli 1 Fransızca 
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Dev 2 Farsça 

Devam 2 Arapça 

Devre 1 Arapça 

Dikkat 8 Arapça 

Dolap 2 Farsça 

Domates 3 Yunanca 

Dosya 1 Fransızca 

Dua 1 Arapça 

Duvar 1 Farsça 

Efendi 1 Yunanca 

Ekip 1 Fransızca 

Ekran 3 Fransızca 

Elbette 4 Arapça 

Elbise 2 Arapça 

Elektrik 1 Fransızca 

Emin 10 Arapça 

Erik 1 Arapça 

Espri 4 Fransızca 

Ezber 1 Farsça 

Falan 9 Arapça 

Fantastik 1 Fransızca 

Fare 1 Arapça 

Fark 13 Arapça 

Farkına varmak 1 Arapça-Türkçe 

Farklı 8 Arapça 

Fazla 8 Arapça 

Felç 1 Arapça 

Fener 1 Farsça 

Fermuar 3 Fransızca 

Fırsat 2 Arapça 

Fıstıklı 2 Arapça 

Figür 2 Fransızca 

Fikir 8 Arapça 

Film 3 Fransızca 

Firma 1 Fransızca 

Fosfor 7 Fransızca 

Fosforlu 4 Fransızca 

Fotoğraf 4 Fransızca 

Galiba 1 Arapça 
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Garaj 3 Fransızca 

Garanti 1 Fransızca 

Gaz 1 Fransızca 

Gerçi 5 Farsça 

Gevezelik 1 Farsça 

Gidon 2 Fransızca 

Gram 1 Fransızca 

Grup 2 Fransızca 

Gruplaşmak 1 Fransızca 

Haber 5 Arapça 

Haberleşme 1 Arapça 

Hafif 2 Arapça 

Hafifçe 1 Arapça 

Hafiflemek 1 Arapça 

Hafta 5 Farsça 

Hakaret 1 Arapça 

Haklı 3 Arapça 

Hal 6 Arapça 

Hala 37 Arapça 

Hâlâ 10 Arapça 

Halde 1 Arapça 

Halletmek 2 Arapça-Türkçe 

Hamle 1 Arapça 

Hararetli 1 Arapça 

Harcama 1 Arapça 

Harcayabilmek 1 Arapça - Türkçe 

Harçlık 1 Arapça 

Hareket 1 Arapça 

Harf 8 Arapça 

Harika 8 Arapça 

Harita 1 Yunanca 

Hassas 1 Arapça 

Hasta 3 Farsça 

Hatırlamak 2 Arapça 

Hatırlatmak 1 Arapça 

Hatırlayabilmek 1 Arapça - Türkçe 

Hatta 5 Arapça 

Hava 7 Arapça 

Hayal 3 Arapça 
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Hayat 4 Arapça 

Hayranlık 1 Arapça 

Hayret 3 Arapça 

Hazır 1 Arapça 

Hazırlamak 4 Arapça 

Hazırlanmak 4 Arapça 

Hazırlayıvermek 1 Arapça - Türkçe 

Hediye 1 Arapça 

Hele 1 Farsça 

Hemen 27 Farsça 

Henüz 1 Farsça 

Her 19 Farsça 

Hercai 3 Farsça 

Herhalde 5 Farsça - Arapça 

Herkes 17 Farsça 

Hesaplamak 1 Arapça 

Heves 1 Arapça 

Heyecan 9 Arapça 

Heyecanlanmak 2 Arapça 

Heyecanlı 1 Arapça 

Heykel 1 Arapça 

Hınzır 1 Arapça 

Hırs 2 Arapça 

Hışım 1 Farsça 

Hiç 23 Farsça 

Hiçbir 7 Farsça 

Hissetmek 4 Arapça - Türkçe 

Hol 1 İngilizce 

Hoş 3 Farsça 

Hoşça 1 Farsça 

Hoşlanmak 1 Farsça 

Huzursuz 1 Arapça 

Huzursuzlanmak 1 Arapça 

İcat 2 Arapça 

İdare 1 Arapça 

İfade 4 Arapça 

İhtiyaç 2 Arapça 

İlham 1 Arapça 

İlle 1 Arapça 
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İnsan 3 Arapça 

İsim 1 Arapça 

İşaret 7 Arapça 

İşkence 1 Farsça 

İtiraf 4 Arapça 

İtiraz 1 Arapça 

İzin 5 Arapça 

Kabullenmek 1 Arapça 

Kadar 39 Arapça 

Kafa 9 Arapça 

Kâğıt 3 Farsça 

Kahkaha 3 Arapça 

Kahvaltı 3 Arapça - Türkçe 

Kalp 3 Arapça 

Kalem 1 Arapça 

Kalemlik 3 Arapça 

Kamyon 1 Fransızca 

Karakol 2 Moğolca 

Karar 3 Arapça 

Kararlı 2 Arapça 

Kararsız 1 Arapça 

Karton 1 Fransızca 

Kaşar 1 İbranice 

Kaşarlı 1 İbranice 

Kavga 1 Farsça 

Kaybetmek 2 Arapça - Türkçe 

Kaybettirmek 1 Arapça - Türkçe 

Kaybolmak 2 Arapça - Türkçe 

Kayıp 1 Arapça 

Kayısı 1 Arapça 

Kenar 3 Arapça 

Keşfetmek 2 Arapça - Türkçe 

Keşke 3 Farsça 

Kısım 1 Arapça 

Kıyamet 1 Arapça 

Kilo 1 Fransızca 

Kitap 17 Arapça 

Klavye 1 Fransızca 

Klonlamak 1 İngilizce 
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Kocaman 5 Türkçe - Farsça 

Koleksiyon 12 Fransızca 

Komik 2 Fransızca 

Kontrol 2 Fransızca 

Kontrolsüz 1 Fransızca 

Kopya 1 Fransızca 

Koridor 2 Fransızca 

Koro 1 İtalyanca 

Köşe 6 Farsça 

Kulak 1 Arapça 

Kumaş 1 Arapça 

Kurban 3 Arapça 

Kuruş 1 Almanca 

Kutu 6 Yunanca 

Künye 1 Arapça 

Laboratuvar 1 Fransızca 

Lamba 2 Fransızca 

Lanet 1 Arapça 

Lanetli 3 Arapça  

Lastik 1 Fransızca 

Leke 1 Farsça 

Liste 1 Fransızca 

Macera 6 Arapça 

Maç 1 İngilizce 

Madem 1 Arapça 

Mahalle 1 Arapça 

Makine 4 İtalyanca 

Malzeme 1 Arapça 

Manken 1 Fransızca 

Mantıklı 1 Arapça 

Manyak 1 Fransızca 

Marka 6 Fransızca 

Masa 12 İtalyanca 

Matematik 1 Fransızca 

Mavi 1 Arapça 

Melodi 2 Fransızca 

Mendil 2 Arapça 

Menekşe 16 Farsça 

Merak 5 Arapça 
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Meraklı 1 Arapça 

Mermer 1 Arapça 

Meydan 3 Arapça 

Mısır 1 Arapça 

Mide 2 Arapça 

Mis 2 Arapça 

Mod 1 Fransızca 

Moda 8 Fransızca 

Modacı 2 Fransızca 

Model 2 Fransızca 

Mor 5 Yunanca 

Motor 4 Fransızca 

Muhteşem 2 Arapça 

Mutfak 2 Arapça 

Muzip 2 Arapça 

Müjdeli 1 Farsça 

Müthiş 2 Arapça 

Müzik 1 Fransızca 

Nasıl 15 Türkçe - Arapça 

Nefes 4 Arapça 

Neşe 1 Arapça 

Neşeli 1 Arapça 

Net 1 Fransızca 

Nişancı 1 Farsça 

Niyet 2 Arapça 

Normal 1 Fransızca 

Numara 1 İtalyanca 

Ofis 2 Fransızca 

Okkalı 1 Arapça 

Orijinal 1 Fransızca 

Özür 1 Arapça 

Paça 1 Farsça 

Pahalı 1 Farsça 

Paket 3 Fransızca 

Paketlemek 1 Fransızca 

Pantolon 1 İtalyanca 

Papatya 1 Yunanca 

Para 6 Farsça 

Parça 2 Farsça 
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Parfüm 2 Fransızca 

Park 1 İngilizce 

Parola 1 Fransızca 

Pasaport 5 İtalyanca 

Pasta 6 İtalyanca 

Patent 1 Fransızca 

Pazar 1 Farsça 

Pedal 2 Fransızca 

Pembe 1 Farsça 

Pencere 1 Farsça 

Perde 4 Farsça 

Peş 4 Farsça 

Peynir 1 Farsça 

Pineklemek 1 Farsça 

Piyasa 2 İtalyanca 

Plaka 2 İtalyanca 

Plan 5 Fransızca 

Planlamak 1 Fransızca 

Podyum 1 Latince 

Polis 4 Fransızca 

Popüler 1 Fransızca 

Problem 2 Fransızca 

Program 1 Fransızca 

Proje 3 Fransızca 

Pul 1 Farsça 

Pullu 1 Farsça 

Rağmen 2 Arapça 

Rahat 1 Arapça 

Rahatça 3 Arapça 

Rahatlamak 2 Arapça 

Rahatlatmak 1 Arapça 

Rahatlık 1 Arapça 

Rahatsız 2 Arapça 

Rakip 1 Arapça 

Rastlamak 1 Farsça 

Rastlantı 1 Farsça 

Razı 1 Arapça 

Reçel 3 Farsça 

Renk 17 Farsça 
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Renkli 7 Farsça 

Resim 1 Arapça 

Rezil 2 Arapça 

Riskli 1 Fransızca 

Ritmik 1 Fransızca 

Roman 2 Fransızca 

Rüzgâr 1 Farsça 

Saat 11 Arapça 

Sabah 13 Arapça 

Sabırsızlanmak 1 Arapça 

Sadece 6 Farsça 

Sahaf 1 Arapça 

Sahi 1 Arapça 

Sahip 3 Arapça 

Sahiplenmek 1 Arapça 

Sahte 1 Farsça 

Sakinleşmek 1 Arapça 

Salam 1 İtalyanca 

Salata 1 İtalyanca 

Salça 1 İtalyanca 

Sanat 2 Arapça 

Sanki 16 Farsça 

Saye 2 Farsça 

Sayfa 3 Arapça 

Sayın 1 Moğolca 

Sehpa 1 Farsça 

Selam 1 Arapça 

Sert 1 Farsça 

Sertçe 3 Farsça 

Servet 1 Arapça 

Servis 2 Fransızca 

Seyahat 7 Arapça 

Seyretmek 1 Arapça - Türkçe 

Sınıf 11 Arapça 

Sıra 21 Yunanca 

Sıradan 3 Yunanca 

Sıralamak 2 Yunanca 

Sıralanmak 1 Yunanca 

Sigara 11 Fransızca 
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Sihirli 2 Arapça 

Sinema 1 Fransızca 

Siyah 2 Farsça 

Sohbet 4 Arapça 

Sokak 10 Arapça 

Sporcu 2 Fransızca 

Süper 7 Fransızca 

Şahane 6 Farsça 

Şal 2 Farsça 

Şans 2 Fransızca 

Şanslı 1 Fransızca 

Şapka 1 Arapça 

Şart 1 Arapça 

Şehir 4 Arapça 

Şey 62 Arapça 

Şifre 3 Fransızca 

Şifreli 2 Fransızca 

Şiir 6 Arapça 

Şoför 5 Fransızca 

Tabii 10 Arapça 

Tahmin 2 Arapça 

Taklit 2 Arapça 

Taksi 3 Fransızca 

Tam 3 Arapça 

Tamam 6 Arapça 

Tamamen 1 Arapça 

Tane 1 Farsça 

Tango 1 İspanyolca 

Taraf 1 Arapça 

Tatil 15 Arapça 

Tavır 8 Arapça 

Tehdit 2 Arapça 

Tehlike 2 Arapça 

Tehlikeli 1 Arapça 

Tekrar 3 Arapça 

Tekrarlamak 1 Arapça 

Telaş 3 Arapça 

Telaşlanmak 1 Arapça 

Telaşlı 2 Arapça 
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Telefon 4 Fransızca 

Televizyon 1 Fransızca 

Tembih 1 Arapça 

Tempo 1 İtalyanca 

Teneffüs 1 Arapça 

Tenha 1 Farsça 

Ters 3 Arapça 

Teselli 2 Arapça 

Teslim 4 Arapça 

Teşekkür 1 Arapça 

Tip 1 Fransızca 

Ton 3 Fransızca 

Tost 9 İngilizce 

Totem 1 İngilizce 

Trafik 1 Fransızca 

Tuhaf 7 Arapça 

Tuhaflık 4 Arapça 

Vakit 2 Arapça 

Vals 1 Fransızca 

Vasıta 1 Arapça 

Vazgeçmek 1 Farsça 

Yabani 1 Farsça 

Yahu 2 Arapça 

Yani 8 Arapça 

Yasak 2 Moğolca 

Yasaklamak 1 Moğolca 

Zaman 21 Arapça 

Zaten 4 Arapça 

Zavallı 2 Arapça 

Zevk 1 Arapça 

Zihin 1 Arapça 

Zil 3 Farsça 

Zincir 2 Farsça 

Zincirlemek 2 Farsça 

Zirve 1 Arapça 

Zor 1 Farsça 

 

4.6.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Yabancı 

Sözcük Sayısı 
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Tablo 4.26. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen yabancı sözcük sayısı 

İncelenen Kitap 

İsimleri 

Yabancı Sözcük  

Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Yabancı Sözcük 

Sayısı 

Tekrar Edilen 

Yabancı Sözcük 

Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
1.236 374 862 

Ses Delisi Süper 
Çocuklar2 

1.464 400 1.064 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
1.221 424 797 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
1.638 473 1.165 

Toplam Yabancı 

Sözcük Sayıları 
5.559 1.671 3.888 

 

4.7 Çeviri Sözcükler 

Bu kısımda çalışmaya konu edilen romanlardaki çeviri sözcüklere yer 

verilmiştir. Değerlendirilen dört roman içinde toplamda 23 tane çeviri sözcük tespit 

edilmiştir. Tespit edilen çeviri sözcüklerin sıklığı ve sayfa numaraları tablo şeklinde 

ifade edilmiştir.  

 

4.7.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Çeviri 

Sözcükler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 adlı romanda 1 tane çeviri sözcük tespit 

edilmiştir. Tespit edilen çeviri sözcük aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 4.27. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda çeviri sözcükler 

Çeviri Sözcükler Sıklık Sayfa Numarası 

Zihin okumak 1 12 

 

4.7.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler 

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 adlı romanda 4 tane çeviri sözcük tespit 

edilmiştir. Tespit edilen çeviri sözcükler aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 4.28. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda çeviri sözcükler 

Çeviri Sözcükler Sıklık Sayfa Numarası 

Kitap kurdu 2 13-25 

Uzaktan kumanda 1 70 

Yıldız 1 89 

 

4.7.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Çeviri 

Sözcükler 
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Koku Delisi Süper Çocuklar 3 adlı romanda 2 tane çeviri sözcük tespit 

edilmiştir. Tespit edilen çeviri sözcükler aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 4.29. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda çeviri sözcükler 

Çeviri Sözcükler Sıklık Sayfa Numarası 

Duş almak 1 83 

Doğalgaz 1 113 

 

 

4.7.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Çeviri Sözcükler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 adlı romanda 16 tane çeviri sözcük tespit 

edilmiştir. Tespit edilen çeviri sözcükler aşağıdaki tabloda verilmiştir. 

Tablo 4.30. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda çeviri sözcükler 

Çeviri Sözcükler Sıklık Sayfa Numarası 

Açık büfe 1 7 

Arama motoru 1 28 

Beyin gücü 1 9 

Haberleşme ağı 1 89 

Modaevi 8 56-87-87-88-94-94-95-99 

Patlamış mısır 1 11 

Taksi tutmak 1 88 

Tatil köyü 1 8 

Uyku modu 1 18 

 

4.7.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Çeviri 

Sözcük Sayısı 

Tablo 4.31. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen çeviri sözcük sayısı 

İncelenen Kitap İsimleri 
Çeviri Sözcük 

Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Çeviri Sözcük Sayısı 

Tekrar Edilen 

Çeviri Sözcük Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
1 1 0 

Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
4 3 1 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
2 2 0 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
16 8 8 

Toplam Çeviri Sözcük 

Sayıları 
23 14 9 

 

4.8 Doldurma Sözler 

Çalışmanın bu kısmında, incelenen kitaplardaki doldurma sözlere yer 

verilmiştir. Değerlendirilen çocuk roman serisinde toplamda 204 tane doldurma söz 
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tespit edilmiştir. Bütün eserlerde bulunan doldurma sözler ayrı ayrı tablolar 

şeklinde gösterilmiştir.  

 

4.8.1 Renk Delisi Süper Çocuklar 1 İsimli Romanda Doldurma 

Sözler 

Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda toplamda 59 tane doldurma 

söz tespit edilmiştir. Romanda yer alan doldurma sözlerin, kullanım sıklıkları ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.32. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli romanda doldurma sözler 

Doldurma Söz Sıklık Sayfa Numarası 

Aaa 3 27-51-70 

Aaaa 1 46 

Aaah 1 71 

Ahhh 3 71 

Ay 1 85 

Baaaaammm 1 100 

Eee 5 49-50-53-62-81 

Ehhh 1 103 

Gırrr gurrrr 1 30 

Ha ha ha 2 73-75 

Haa 1 65 

Haaa 2 13-24 

Hah 5 54 

Haydaaa 1 87 

Hıh 1 12 

Hııı 1 49 

Hmmm 2 53-80 

Hooooop 2 8-10 

Iıı 1 52 

I-ııııııhhh 1 38 

Neeee! 1 50 

Offf 1 74 

Oh 1 58 

Ohhh 1 71 

Ohooo 1 27 

Ooo 2 24-87 

Peeehhh! 1 35 

Pehhh! 1 19 

Şey 7 49-49-51-52-87-87-87 
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Tühhh 1 97 

Veee 1 11 

Veee amanın!!! 1 31 

Yaaa 1 74 

Yoo 1 28 

Yooo 1 13 

 

4.8.2 Ses Delisi Süper Çocuklar 2 İsimli Romanda Doldurma Sözler  

Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda toplamda 41 tane doldurma söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan doldurma sözlerin, kullanım sıklıkları ve sayfa 

numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.33. Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli romanda doldurma sözler 

Doldurma söz Sıklık Sayfa Numarası 

Aaa 4 14-23-74-112 

Aaaaayyyyeeeaaeaa! 1 107 

Ah ah 1 67 

Ahhh 1 67 

Ayyy 1 66 

Eee 7 21-53-59-69-69-74-98 

Ehhh 1 76 

Güm! 3 97-97-97 

Hah 1 54 

Hıııı 1 87 

Hmmm 2 75-91 

Hmmmm 1 91 

Hoppala! 1 85 

Küüüt! 1 14 

Mmm 1 91 

Neee! 1 69 

Ohhh 2 89-94 

Ohooo 1 91 

Ooo 1 14 

Öfff! 1 98 

Peeehhh! 1 36 

Peh! 1 39 

Pehhh… 1 19 

Şey 2 16-16 

Şşşrraaak 1 70 

Taaa 1 52 
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Veee 1 79 

 

4.8.3 Koku Delisi Süper Çocuklar 3 İsimli Romanda Doldurma 

Sözler 

Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda toplamda 55 tane doldurma 

söz tespit edilmiştir. Romanda yer alan doldurma sözlerin, kullanım sıklıkları ve 

sayfa numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.34. Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli romanda doldurma sözler 

Doldurma Söz Sıklık Sayfa Numarası 

Aaa 9 7-14-36-41-50-52-53-66-93 

Eee 6 20-70-78-81-99-107 

Eeesi 1 71 

Eh 1 39 

Gümmmm 1 10 

Hah 2 16-62 

Hııı 2 7-30 

Hımmm 1 24 

Hi hi hi 1 42 

Hi 1 82 

Hmmm 3 14-24-67 

İşte 10 9-9-34-45-62-67-72-104-108-114 

Neeee 1 52 

Ohhh 1 17 

Ohoo 1 51 

Öğğğh 1 110 

Paaat 2 28-37 

Peh 3 42-42-46 

Pehhh 1 10 

Taa 2 53-76 

Yoo 2 102-11 

Yooo 3 45-53-112 

 

4.8.4 Süs Delisi Süper Çocuklar 4 İsimli Romanda Doldurma Sözler 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda toplamda 49 tane doldurma söz 

tespit edilmiştir. Romanda yer alan doldurma sözlerin, kullanım sıklıkları ve sayfa 

numaraları aşağıdaki tabloda verilmiştir.  

Tablo 4.35. Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli romanda doldurma sözler 

Doldurma söz Sıklık Sayfa Numarası 
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Aaa 7 47-57-74-80-103-106-106 

Aaaaaaaaa! 2 50-51 

Ah! 1 119 

Ahhh! 2 21-21 

Ayyy 2 49-52 

Eee 1 55 

Eh 1 32 

Gümmm 1 63 

Ha ha! 1 95 

Haa 1 105 

Hah! 1 87 

Hmmm 1 105 

Ne...nee ya 1 62 

Neee? 2 55-77 

Offf 7 10-12-17-17-17-17-23 

Ohooo 1 124 

Ooo 1 92 

Peh! 6 16-29 

Pehhh! 1 64 

Sssst 1 118 

Şşşt 1 107 

Taa 2 14-101 

Tüh 3 21-27-41 

Üfff 1 24 

Vaaay 1 53 

Yuh! 1 23 

 

4.8.5 Tüm Eserlerde Farklı Kullanılan ve Tekrar Edilen Doldurma 

Söz Sayısı 

Tablo 4.36. Tüm eserlerde farklı kullanılan ve tekrar edilen doldurma söz sayısı 
İncelenen Kitap 

İsimleri 
Doldurma Söz Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Doldurma Söz Sayısı 

Tekrar Edilen 

Doldurma Söz Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
59 31 28 

Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
41 27 14 

Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 
55 22 33 

Süs Delisi Süper 
Çocuklar4 

49 26 23 

Toplam Doldurma 

Söz Sayıları 
204 106 98 
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4.9 Tüm Eserlerde Kullanılan Toplam Söz Varlığı Sayısı 

Tablo 4.37. Tüm eserlerde kullanılan toplam söz varlığı sayısı 
İncelenen Kitap 

İsimleri 
 Söz Varlığı Sayısı 

Farklı Kullanılan 

Söz Varlığı Sayısı 

Tekrar Edilen Söz 

Varlığı Sayısı 

Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 
2.301 988 1.313 

Ses Delisi Süper 

Çocuklar2 
2.621 967 1.654 

Koku Delisi Süper 
Çocuklar3 

2.202 995 1.207 

Süs Delisi Süper 

Çocuklar4 
2921 1.041 1.880 

Toplam Söz Varlığı 

Sayıları 
10.045 3.991 6.054 

 

4.10 Eserlerin Kendi İçinde Sahip Olduğu Tüm Söz Varlığı 

Sayıları 

Tablo 4.38. Eserlerin kendi içinde sahip olduğu tüm söz varlığı sayısı 

Kitap İsimleri 

Renk Delisi 

Süper 

Çocuklar1 

Ses Delisi 

Süper 

Çocuklar2 

Koku Delisi 

Süper 

Çocuklar3 

Süs Delisi 

Süper 

Çocuklar4 

Toplam Söz 

Varlığı Sayısı 
2.301 2.621 2.202 2.921 

 

4.11 Birleştirilmiş Söz Varlığı Tablosu 

Değerlendirilen çocuk romanlarda bulunan söz varlığı unsurları Tablo 

4.39’da birleştirilmiştir. 

Tablo 4.39. Birleştirilmiş söz varlığı  

Sözcük Sıklık Tür 

Aaa 23 Doldurma Söz 

Aaaa 1 Doldurma Söz 

Aaaaaaaaa 2 Doldurma Söz 

Aaaaayyyyeeeaaeaa 1 Doldurma Söz 

Aaah 1 Doldurma Söz 

Acaba 12 Yabancı Sözcük 

Acayip 2 Yabancı Sözcük 

Acele 9 Yabancı Sözcük 

Acelesi olmak 1 Deyim 

Aceleyle 1 Yabancı Sözcük 

Acemi 1 Yabancı Sözcük 

Acı çekmek 1 Deyim 

Acı duymak 1 Deyim 

Acı içinde kıvranmak 1 Deyim 

Acıbadem 1 Yabancı Sözcük 

Acil 2 Yabancı Sözcük 
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Acilen 3 Yabancı Sözcük 

Aç kalmak 1 Deyim 

Aç kurtlar gibi yemek 1 Deyim 

Açık büfe 1 Çeviri Sözcük 

Açıklama 3 Terim 

Açıklamaya girişmek 1 Deyim 

Açılır açılmaz 1 İkileme 

Açlığını bastırmak 1 Deyim 

Açlıktan ölmek 1 Deyim 

Adam 52 Yabancı Sözcük 

Âdeta 2 Yabancı Sözcük 

Adım atmak 2 Deyim 

Adres 6 Yabancı Sözcük 

Adres vermek 2 Deyim 

Aferin 1 Kalıp Söz 

Aferin 1 Yabancı Sözcük 

Affettirmek 1 Yabancı Sözcük 

Afiyetle 1 Yabancı Sözcük 

Afiyetle yemek 1 Deyim 

Ağabey 6 Yabancı Sözcük 

Ağaç 12 Terim 

Ağır ağır 2 İkileme 

Ağır ağır yürümek 2 Deyim 

Ağır basmak 1 Deyim 

Ağız 7 Terim 

Ağlamaklı olmak 1 Deyim 

Ağlaşıp durmak 1 Deyim 

Ağlayıp zırlamak 1 Deyim 

Ağlayıp zırlamak 1 İkileme 

Ağzı bir karış açık  1 Deyim 

Ağzı bir karış açık 

bakakalmak 
1 Deyim 

Ağzı bir karış açık kalmak 1 Deyim 

Ağzı kulaklarına varmak 1 Deyim 

Ağzı sulanmak 1 Deyim 

Ağzına almak 1 Deyim 

Ağzına bir şey koymamak 1 Deyim 

Ağzına hiçbir şey koymamak 1 Deyim 

Ağzında bakla ıslanmamak 1 Deyim 

Ağzından dökülmek 1 Deyim 
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Ağzından kaçırmak 3 Deyim 

Ağzından laf kaçırmak 1 Deyim 

Ağzından sözcük çıkmak 1 Deyim 

Ağzını açamamak 4 Deyim 

Ağzını açmamak 3 Deyim 

Ağzını yaya yaya 1 Deyim 

Ağzının içine düşmek 1 Deyim 

Ah 1 Doldurma Söz 

Ah ah 1 Doldurma Söz 

Ahhh 6 Doldurma Söz 

Ahlayıp oflamak 1 Deyim 

Ahşap 6 Yabancı Sözcük 

Aile 14 Terim 

Aile 16 Yabancı Sözcük 

Ailecek 2 Yabancı Sözcük 

Ait 1 Yabancı Sözcük 

Akıl 28 Terim 

Akıl 57 Yabancı Sözcük 

Akıl etmek 3 Deyim 

Akıl vermek 1 Deyim 

Akıllı 1 Yabancı Sözcük 

Akıllılık 1 Yabancı Sözcük 

Akıllılık etmek 1 Deyim 

Akıllım 5 Kalıp Söz 

Akıllım 2 Yabancı Sözcük 

Akın etmek 1 Deyim 

Akla fikir gelmesi 1 Deyim 

Akla gelmek 13 Deyim 

Akla gelmemek 2 Deyim 

Aklı karışmak 2 Deyim 

Aklı kurcalamak 1 Deyim 

Aklımız fikrimiz 1 İkileme 

Aklına gelmek 10 Deyim 

Aklına getirmek 3 Deyim 

Aklına müthiş bir fikir 

gelmek 
1 Deyim 

Aklınca 1 Kalıp Söz 

Aklınca 1 Yabancı Sözcük 

Aklında evirip çevirmek 1 Deyim 

Aklında kalmak 1 Deyim 
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Aklından geçirmek 3 Deyim 

Aklından geçmek 3 Deyim 

Aklını kaçırmak 1 Deyim 

Aklını karıştırmak 1 Deyim 

Aklını okumak 1 Deyim 

Aklının ucundan geçmemek 1 Deyim 

Akort 2 Terim 

Akort 1 Yabancı Sözcük 

Akortsuz 1 Yabancı Sözcük 

Akrep 1 Terim 

Akrep 1 Yabancı Sözcük 

Aksi 4 Yabancı Sözcük 

Aksilenmek 1 Yabancı Sözcük 

Aksine 2 Kalıp Söz 

Aksine 3 Yabancı Sözcük 

Akşam 15 Terim 

Alacağınız olsun 1 Kalıp Söz 

Alarm 3 Yabancı Sözcük 

Alay 3 Yabancı Sözcük 

Alay etmek 3 Deyim 

Alaycı 3 Yabancı Sözcük 

Alaylı 2 Yabancı Sözcük 

Aldırış etmek 1 Deyim 

Alelacele 3 Yabancı Sözcük 

Alerji 1 Terim 

Alerji 1 Yabancı Sözcük 

Alerjik 1 Terim 

Alerjik 1 Yabancı Sözcük 

Alet 4 Yabancı Sözcük 

Algı 2 Terim 

Algılamak 1 Terim 

Alın 3 Terim 

Alır almaz 1 İkileme 

Alışkın olmak 1 Deyim 

Alışveriş 1 İkileme 

Allak bullak 1 İkileme 

Allak bullak olmak 1 Deyim 

Alooo 1 Kalıp Söz 

Alt tarafı 2 Kalıp Söz 
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Altın 1 Terim 

Altına kaçırmak 1 Deyim 

Altından kalkmak 1 Deyim 

Altta kalmamak 1 Deyim 

Altüst 3 İkileme 

Altüst etmek  3 Deyim 

Ama 231 Yabancı Sözcük 

Ama ne 1 Kalıp Söz 

Amanın 1 Kalıp Söz 

Ambulans 1 Terim 

Ambulans 1 Yabancı Sözcük 

Amma 2 Kalıp Söz 

Amma 2 Yabancı Sözcük 

Amma da meraklıydı 1 Kalıp Söz 

An 29 Yabancı Sözcük 

Ana baba 1 İkileme 

Ana baba günü 1 Deyim 

Anahtar 7 Yabancı Sözcük 

Analiz 1 Terim 

Analiz 1 Yabancı Sözcük 

Anaokulu 1 Terim 

Ani 1 Yabancı Sözcük 

Âni 1 Yabancı Sözcük 

Aniden 2 Yabancı Sözcük 

Anlam 3 Terim 

Anlamlı 1 Terim 

Anlamlı anlamlı 3 İkileme 

Anlaşılan 3 Kalıp Söz 

Anne baba 7 İkileme 

Anne babalar 1 İkileme 

Annene babana 1 İkileme 

Apartman 21 Terim 

Apartman 21 Yabancı Sözcük 

Aptalca 1 Yabancı Sözcük 

Ara dur 1 İkileme 

Ara sıra 7 İkileme 

Aralar aralamaz 1 İkileme 

Arama motoru 1 Çeviri Sözcük 

Aramızda kalmak 1 Deyim 
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Arasına dalmak 1 Deyim 

Arasına tıkmak 1 Deyim 

Arasından su sızmamak 1 Deyim 

Arasını düzeltmek 2 Deyim 

Araştırma 6 Terim 

Araştırma yapmak 4 Deyim 

Araştırmak 1 Terim 

Araya girmek 2 Deyim 

Arayıp durmak 1 Deyim 

Arayıp sormak 1 Deyim 

Arayışta olmak 1 Deyim 

Ardı ardına 2 İkileme 

Ardına kadar açık olmak 1 Deyim 

Arıza 1 Yabancı Sözcük 

Arka arkaya 1 İkileme 

Arkadaş bulmak 1 Deyim 

Arkadaş olmak 3 Deyim 

Arkadaşlık kurmak 2 Deyim 

Arkasına bile bakmadan 

kaçmak 
1 Deyim 

Arkasına bile bakmamak 1 Deyim 

Arkasında bitivermek 1 Deyim 

Arsa 1 Terim 

Arsa 1 Yabancı Sözcük 

Asansör 3 Terim 

Asansör 4 Yabancı Sözcük 

Asfalt 1 Terim 

Asfalt 1 Yabancı Sözcük 

Asıl 3 Yabancı Sözcük 

Asistan 3 Yabancı Sözcük 

Asistanlık 1 Yabancı Sözcük 

Aslında 13 Yabancı Sözcük 

Aşağı kalır tarafı olmamak 1 Deyim 

Âşık 1 Yabancı Sözcük 

Aşk 4 Yabancı Sözcük 

Aşk olsun 4 Deyim 

Aşk olsun 6 Kalıp Söz 

Atar atmaz 2 İkileme 

Ataş 1 Yabancı Sözcük 

Ateş 2 Terim 
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Ateş 3 Yabancı Sözcük 

Ateşini düşürmek 1 Deyim 

Atışıp durmak 1 Deyim 

Atlayıp gelmek 1 Deyim 

Atölye 1 Terim 

Atölye 1 Yabancı Sözcük 

Aval aval 2 İkileme 

Aval aval bakmak 2 Deyim 

Avaz 1 Yabancı Sözcük 

Avazı çıktığı kadar bağırmak 1 Deyim 

Avucunun içinde olmak 1 Deyim 

Ay 3 Terim 

Ay 1 Doldurma Söz 

Ayağa kaldırmak 1 Deyim 

Ayağı kesilmek 1 Deyim 

Ayakları geri geri gitmek 1 Deyim 

Aydınlık 3 Terim 

Ayı 3 Terim 

Ayıp 3 Yabancı Sözcük 

Ayıp olmak 4 Deyim 

Ayna 9 Yabancı Sözcük 

Aynen 3 Yabancı Sözcük 

Aynen öyle 2 Kalıp Söz 

Aynı 25 Yabancı Sözcük 

Ayrı ayrı 1 İkileme 

Ayrım 1 Yabancı Sözcük 

Ayrıntı 2 Terim 

Ayyy 3 Doldurma Söz 

Az sonra 4 İkileme 

Azap 1 Yabancı Sözcük 

Azar 4 Yabancı Sözcük 

Azar işitmek 3 Deyim 

Azarlama 1 Yabancı Sözcük 

Azarlamak 3 Yabancı Sözcük 

Azarlamaya girişmek 1 Deyim 

Baaaaammm 1 Doldurma Söz 

Baba kız 1 İkileme 

Badana 1 Yabancı Sözcük 

Bağdaş kurmak 3 Deyim 
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Bağıra çağıra 1 İkileme 

Bağırsak 3 Terim 

Bağırsak 1 Yabancı Sözcük 

Bağışıklık geliştirmek 1 Deyim 

Bağışıklık kazanmak 1 Deyim 

Bahane 2 Yabancı Sözcük 

Bahane etmek 1 Deyim 

Bahane uydurmak 1 Deyim 

Bahçe 6 Yabancı Sözcük 

Bahis 1 Yabancı Sözcük 

Bahse girmek 1 Deyim 

Bak ne diyeceğim 1 Kalıp Söz 

Bakarsın 1 Kalıp Söz 

Bakıp durmak 1 Deyim 

Bakkal 1 Yabancı Sözcük 

Bakla 1 Terim 

Bakla 1 Yabancı Sözcük 

Baksana 1 Kalıp Söz 

Bal gibi de olur 1 Kalıp Söz 

Bale 1 Terim 

Bale 1 Yabancı Sözcük 

Balık 1 Terim 

Balon 4 Yabancı Sözcük 

Bana bak 3 Kalıp Söz 

Bana bakın 2 Kalıp Söz 

Bank 1 Yabancı Sözcük 

Banka 8 Terim 

Banka 8 Yabancı Sözcük 

Banka soymak 3 Deyim 

Banyo 14 Yabancı Sözcük 

Bas bas 2 İkileme 

Basa basa 1 İkileme 

Basketbol 1 Terim 

Basketbol 1 Yabancı Sözcük 

Başı belada olmak 1 Deyim 

Başı derde girmek 1 Deyim 

Başıboş bırakmak 1 Deyim 

Başına gelmek 1 Deyim 

Başına işler açmak 1 Deyim 
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Başına oturmak 1 Deyim 

Başına üşüşmek 1 Deyim 

Başını öne eğmek 1 Deyim 

Başını sallamak 5 Deyim 

Başka şansı kalmamak 1 Deyim 

Başlı başına 1 İkileme 

Başlık 1 Terim 

Başrol 1 Terim 

Başrol 1 Yabancı Sözcük 

Baştan sona 1 İkileme 

Battıkça batmak 1 Deyim 

Bazen 3 Yabancı Sözcük 

Bazı 1 Yabancı Sözcük 

Beceri 2 Terim 

Bedava 1 Yabancı Sözcük 

Bedavaya çalışmak 1 Deyim 

Beden 1 Terim 

Beden 2 Yabancı Sözcük 

Beğeni 1 Terim 

Bela 2 Yabancı Sözcük 

Belalı 2 Yabancı Sözcük 

Belki 44 Yabancı Sözcük 

Belleğine yazmak 1 Deyim 

Belleğinin bir köşesine 

yazmak 
1 Deyim 

Bellek 3 Terim 

Belli etmek 7 Deyim 

Belli etmemek 4 Deyim 

Belli ki 1 Kalıp Söz 

Bembeyaz 1 Yabancı Sözcük 

Bembeyaz kesilmek 3 Deyim 

Benden selam söyle 1 Kalıp Söz 

Beni dinle 1 Kalıp Söz 

Beraberce 1 Yabancı Sözcük 

Berbat 4 Yabancı Sözcük 

Beter 1 Yabancı Sözcük 

Beton 2 Terim 

Beton 2 Yabancı Sözcük 

Beyaz 1 Yabancı Sözcük 

Beyin 3 Terim 
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Beyin gücü 1 Çeviri Sözcük 

Beyninde kıvılcım çakmak 1 Deyim 

Bez 1 Yabancı Sözcük 

Bıcır bıcır 1 İkileme 

Bıcır bıcır konuşmak 1 Deyim 

Bıçak gibi saplanmak 1 Deyim 

Bıdık 1 Yabancı Sözcük 

Biber 1 Yabancı Sözcük 

Biblo 1 Yabancı Sözcük 

Bildim bileli 2 İkileme 

Bilet 1 Yabancı Sözcük 

Bilgi 3 Terim 

Bilgi edinmek 1 Deyim 

Bilgiç bilgiç 1 İkileme 

Bilgisayar 23 Terim 

Bilgisayar oyunu 1 Terim 

Bilim 4 Terim 

Bilim 1 Yabancı Sözcük 

Bilinç 1 Terim 

Bin bir 1 İkileme 

Bina 27 Terim 

Bina 28 Yabancı Sözcük 

Bir bir 1 İkileme 

Bir dakika 3 Kalıp Söz 

Bir deri bir kemik kalmak 1 Deyim 

Bir iki 9 İkileme 

Bir karış suda boğmak 1 Deyim 

Bir kulağından girip öteki 

kulağından çıkmak 
1 Deyim 

Bir şeyler becermek 1 Deyim 

Birbirimiz 4 İkileme 

Birbirine 3 İkileme 

Birbirine karışmak 1 Deyim 

Birer ikişer 1 İkileme 

Bisiklet 58 Yabancı Sözcük 

Bitirir bitirmez 1 İkileme 

Bitki 1 Terim 

Bitkisel 1 Terim 

Biziz 2 Kalıp Söz 

Blog 1 Yabancı Sözcük 
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Bluz 7 Yabancı Sözcük 

Boca 2 Yabancı Sözcük 

Boca etmek 2 Deyim 

Bocalamak 1 Yabancı Sözcük 

Bodrum 19 Terim 

Bodrum 20 Yabancı Sözcük 

Bol bol 1 İkileme 

Bomba 1 Yabancı Sözcük 

Bordo 1 Yabancı Sözcük 

Boş boş 3 İkileme 

Boş boş bakmak 1 Deyim 

Boş boş durmak 1 Deyim 

Boş ver 2 Kalıp Söz 

Boş vermek 1 Deyim 

Boşanma 5 Terim 

Boşuna konuşmak 2 Deyim 

Boya 4 Terim 

Boya fırçası 2 Terim 

Boydan boya 1 İkileme 

Böcek 7 Terim 

Bölge 2 Terim 

Bölme 1 Terim 

Bölük pörçük 1 İkileme 

Bölüm 2 Terim 

Böylece 1 Kalıp Söz 

Broş 31 Yabancı Sözcük 

Bu da demek oluyordu ki 1 Kalıp Söz 

Bu ne ya 1 Kalıp Söz 

Buharlaşıp uçmak 1 Deyim 

Buharlaşmak 2 Terim 

Buharlaşmak 2 Yabancı Sözcük 

Bula bula 1 İkileme 

Bulaşmak istememek 1 Deyim 

Bulup bulamamak 1 İkileme 

Buluş 3 Terim 

Bulut 3 Terim 

Bunca yıl 1 Kalıp Söz 

Burnuna tuhaf bir koku 

gelmek 
1 Deyim 

Burun 19 Terim 
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Buz kesmek 1 Deyim 

Buzdolabı 1 Yabancı Sözcük 

Büfe 8 Yabancı Sözcük 

Bülbül 1 Yabancı Sözcük 

Bülbül gibi şakımak 1 Deyim 

Cadde 14 Terim 

Cadde 14 Yabancı Sözcük 

Cadı 2 Terim 

Cadı 2 Yabancı Sözcük 

Cahil 1 Yabancı Sözcük 

Cam 1 Yabancı Sözcük 

Can 15 Yabancı Sözcük 

Can havliyle kendini dışarıya 

atmak 
1 Deyim 

Can kaybı olması 1 Deyim 

Canavar 14 Yabancı Sözcük 

Cancağızım 1 Kalıp Söz 

Canı çekmek 1 Deyim 

Canı hiçbir şey istememek 1 Deyim 

Canı istemek 2 Deyim 

Canı sıkılmak 2 Deyim 

Canı sıkkın olmak 2 Deyim 

Canım 2 Kalıp Söz 

Canım 1 Yabancı Sözcük 

Canım benim 1 Kalıp Söz 

Canını sıkmak 2 Deyim 

Canını yakmak 1 Deyim 

Cani 1 Yabancı Sözcük 

Canla başla 1 İkileme 

Canlanmak 3 Yabancı Sözcük 

Canlı 1 Yabancı Sözcük 

Cansız 1 Yabancı Sözcük 

Cebine atmak 1 Deyim 

Cep 29 Yabancı Sözcük 

Cep telefonu 6 Terim 

Cesaret 1 Terim 

Cesaret 1 Yabancı Sözcük 

Cesaret almak 1 Deyim 

Cesaret almak 1 Yabancı Sözcük 

Cesaret etmek 1 Deyim 
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Cesaretlenmek 1 Yabancı Sözcük 

Cezasını bulmak 1 Deyim 

Cılız 1 Yabancı Sözcük 

Ciddi 10 Yabancı Sözcük 

Ciddileşmek 1 Yabancı Sözcük 

Ciddiye almak 6 Deyim 

Ciddiyet 1 Yabancı Sözcük 

Cin 1 Yabancı Sözcük 

Cinayet 1 Yabancı Sözcük 

Cips 1 Yabancı Sözcük 

Cisim 1 Yabancı Sözcük 

Coşku gelmek 1 Deyim 

Cuma 1 Yabancı Sözcük 

Cumartesi 1 Yabancı Sözcük 

Cümle 8 Terim 

Cümle 11 Yabancı Sözcük 

Cümle kurmak 2 Deyim 

Cüzdan 1 Yabancı Sözcük 

Çabuk 9 Yabancı Sözcük 

Çabuk gel 1 Kalıp Söz 

Çala çala 2 İkileme 

Çalışmaya koyulmak 1 Deyim 

Çam 1 Terim 

Çam 1 Yabancı Sözcük 

Çam devirmek 2 Deyim 

Çanta 58 Yabancı Sözcük 

Çarçabuk 2 Yabancı Sözcük 

Çaresiz 1 Yabancı Sözcük 

Çaresizlik 1 Yabancı Sözcük 

Çarpıp bölebilmek 1 İkileme 

Çarpma 1 Terim 

Çatı 4 Terim 

Çay 1 Yabancı Sözcük 

Çekim 1 Terim 

Çekine çekine 1 İkileme 

Çekip almak 1 Deyim 

Çekip gitmek 2 Deyim 

Çekip gitmek 2 İkileme 

Çene 1 Terim 
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Çenesini tutmak 1 Deyim 

Çengel 1 Yabancı Sözcük 

Çerçeve 2 Yabancı Sözcük 

Çeşit 1 Yabancı Sözcük 

Çevirip durmak 1 İkileme 

Çevre 7 Terim 

Çığır açmak 1 Deyim 

Çığlığı basmak 1 Deyim 

Çığlık atmak 5 Deyim 

Çığlık çığlığa 6 İkileme 

Çığlık çığlığa bağırmak 1 Deyim 

Çıt çıkmamak 1 Deyim 

Çiçek 21 Terim 

Çiftçi 1 Terim 

Çikolata 5 Yabancı Sözcük 

Çikolatalı 4 Yabancı Sözcük 

Çilek 2 Terim 

Çilek 3 Yabancı Sözcük 

Çimen 4 Terim 

Çizim 5 Terim 

Çizim yapmak 1 Deyim 

Çocuk 1 Terim 

Çocuk gibi davranmak 2 Deyim 

Çok bilmek 1 Deyim 

Çok çok 1 İkileme 

Çok geçmiş olsun 1 Kalıp Söz 

Çok şaşırdım 1 Kalıp Söz 

Çok teşekkür 1 Kalıp Söz 

Çoluk çocuk 1 İkileme 

Çözüm bulmak 1 Deyim 

Çünkü 3 Yabancı Sözcük 

Dahi 1 Terim 

Dahi 1 Yabancı Sözcük 

Dair 9 Yabancı Sözcük 

Daire 8 Terim 

Daire 8 Yabancı Sözcük 

Dakika 12 Terim 

Dakika 12 Yabancı Sözcük 

Dalga geçmek 11 Deyim 
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Dans 4 Terim 

Dans 6 Yabancı Sözcük 

Darbe 3 Yabancı Sözcük 

Darbe indirmek 1 Deyim 

Darmadağınık bırakmak 1 Deyim 

Davet 4 Yabancı Sözcük 

Davet etmek 4 Deyim 

Dedektif 3 Yabancı Sözcük 

Dedektiflik 3 Yabancı Sözcük 

Dedektör 1 Terim 

Dedektör 1 Yabancı Sözcük 

Dedikodu 1 İkileme 

Dedikodu yapmak 1 Deyim 

Defalarca 1 Yabancı Sözcük 

Defile 4 Terim 

Defile 6 Yabancı Sözcük 

Defol 3 Yabancı Sözcük 

Defol git 1 Kalıp Söz 

Defolun buradan 1 Kalıp Söz 

Defolup gitmek 2 Deyim 

Defter 27 Yabancı Sözcük 

Değil mi 6 Kalıp Söz 

Dehşet 1 Yabancı Sözcük 

Dehşetle 6 Yabancı Sözcük 

Dekor 3 Terim 

Dekor 3 Yabancı Sözcük 

Deli etmek 1 Deyim 

Deli mi ne 1 Kalıp Söz 

Deli midir nedir 1 Kalıp Söz 

Delik teşik 1 İkileme 

Delik teşik olmak 1 Deyim 

Delip geçmek 1 İkileme 

Delirdin mi 1 Kalıp Söz 

Delirdin mi sen 1 Kalıp Söz 

Deliye uymak 1 Deyim 

Demekle yetinmek 1 Deyim 

Demesin mi 1 Kalıp Söz 

Deniz 4 Terim 

Deniz kabuğu 1 Terim 
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Depo 1 Yabancı Sözcük 

Depolamak 2 Yabancı Sözcük 

Deprem 1 Terim 

Derdi başından aşkın olmak 1 Deyim 

Derhal 2 Yabancı Sözcük 

Derin bir oh çekmek 1 Deyim 

Derin derin 2 İkileme 

Derme çatma 1 İkileme 

Ders 13 Terim 

Ders 18 Yabancı Sözcük 

Derse gecikmek 2 Deyim 

Dersi kaçırmak 1 Deyim 

Dert 6 Yabancı Sözcük 

Dertop edilip atılmak 1 Deyim 

Desen 3 Terim 

Desen 3 Yabancı Sözcük 

Desenli 1 Yabancı Sözcük 

Destek 1 Yabancı Sözcük 

Destek almak 1 Deyim 

Dev 3 Yabancı Sözcük 

Devam 10 Yabancı Sözcük 

Devam etmek 7 Deyim 

Devasa 1 Yabancı Sözcük 

Devlet 1 Terim 

Devlet 1 Yabancı Sözcük 

Devre 2 Yabancı Sözcük 

Devreye girmek 1 Deyim 

Deyip geçmek 1 Deyim 

Dibinde bitivermek 1 Deyim 

Dibine kadar 1 Deyim 

Didik didik 2 İkileme 

Didik didik etmek 2 Deyim 

Diğer 5 Yabancı Sözcük 

Dik dik 1 İkileme 

Dik dik bakmak 1 Deyim 

Dikilip durmak 1 İkileme 

Dikkat 1 Terim 

Dikkat 1 Kalıp Söz 

Dikkat 14 Yabancı Sözcük 



188 

Dikkat çekmek 1 Deyim 

Dikkat etmek 1 Deyim 

Dikkat kesilmek 1 Deyim 

Dikkatini çekmek 1 Deyim 

Dikkatle 5 Yabancı Sözcük 

Dikkatle bakmak 1 Deyim 

Dikkatle dinlemek 1 Deyim 

Dikkatli 2 Yabancı Sözcük 

Dil 3 Terim 

Dilek dilemek 1 Deyim 

Dilekleri gerçek olmak 1 Deyim 

Dili dolanmak 1 Deyim 

Dili tutulmak 1 Deyim 

Dilinden dökülmek 1 Deyim 

Dilinden kurtulamamak 1 Deyim 

Diline düşmek 1 Deyim 

Dillerden düşmemek 1 Deyim 

Dinleyici kitlesi 1 Terim 

Dinozor 1 Terim 

Dinozor 2 Yabancı Sözcük 

Diş 2 Terim 

Diş macunu 1 Terim 

Diyorsun ki 1 Kalıp Söz 

Dize 3 Terim 

Dizi 2 Terim 

Doğa 1 Terim 

Doğal 1 Terim 

Doğalgaz 1 Terim 

Doğalgaz 1 Çeviri Sözcük 

Doğru  1 Kalıp Söz 

Doğru dürüst 3 İkileme 

Doktor 3 Terim 

Doktor 8 Yabancı Sözcük 

Doktor doktor 1 İkileme 

Dokunur dokunmaz 1 İkileme 

Dolanıp durmak 1 İkileme 

Dolap 15 Yabancı Sözcük 

Dolu dolu 2 İkileme 

Domates 3 Terim 
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Domates 4 Yabancı Sözcük 

Donup kalmak 4 Deyim 

Dost 1 Yabancı Sözcük 

Dosya 3 Terim 

Dosya 1 Yabancı Sözcük 

Döner dönmez 2 İkileme 

Dönüp dolaşmak 1 İkileme 

Dönüp durmak 2 Deyim 

Dönüp durmak 1 İkileme 

Dua 1 Yabancı Sözcük 

Dua etmek 1 Deyim 

Dudak 1 Terim 

Dudak bükmek 1 Deyim 

Dudak okumak 2 Deyim 

Dur bir dakika 1 Kalıp Söz 

Dur demeye kalmadan 1 Kalıp Söz 

Dur dur 1 İkileme 

Durduk yerde 1 Deyim 

Durduk yerde 1 Kalıp Söz 

Durma üzerinde 1 Kalıp Söz 

Durumu açıklamak 1 Deyim 

Durumu idare etmek 1 Deyim 

Durumu kurtarmak 1 Deyim 

Durun yahu 1 Kalıp Söz 

Durup dururken 1 İkileme 

Duş almak 1 Çeviri Sözcük 

Duvar 34 Yabancı Sözcük 

Duygu 2 Terim 

Duygularını çözebilmek 1 Deyim 

Duygularını yoğunlaştırmak 1 Deyim 

Duygusal 1 Terim 

Duymamış gibi yapmak 1 Deyim 

Duyu 3 Terim 

Duyum ikiliği 4 Terim 

Dükkân 1 Terim 

Dükkân 8 Yabancı Sözcük 

Dünya 11 Terim 

Dünya 4 Yabancı Sözcük 

Düş kırıklığı 1 Deyim 
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Düş kırıklığına uğramak 3 Deyim 

Düşünce 5 Terim 

Düşünce okuyabilmek 1 Deyim 

Düşüncelere dalmak 1 Deyim 

Düşüncelerini bölmek 1 Deyim 

Düşünmekle kalmamak 1 Deyim 

E ne var bunda 1 Kalıp Söz 

Ebeveyn 1 Yabancı Sözcük 

Eda 3 Yabancı Sözcük 

Eee 19 Doldurma Söz 

Eeesi 1 Doldurma Söz 

Eevet 1 Kalıp Söz 

Efendi 1 Yabancı Sözcük 

Efendim 1 Kalıp Söz 

Eh 2 Doldurma Söz 

Ehhh 2 Doldurma Söz 

Ehliyet 1 Yabancı Sözcük 

Ekip 9 Yabancı Sözcük 

Ekip kurmak 1 Deyim 

Ekran 2 Terim 

Ekran 6 Yabancı Sözcük 

El ayak 1 İkileme 

El birliği 1 Deyim 

El sallamak 1 Deyim 

El sıkışmak 2 Deyim 

Elbet 1 Yabancı Sözcük 

Elbette 6 Kalıp Söz 

Elbette 6 Yabancı Sözcük 

Elbise 4 Yabancı Sözcük 

Elde etmek 1 Deyim 

Elden ele 1 İkileme 

Elden teslim etmek 1 Deyim 

Ele geçirmek 1 Deyim 

Ele vermek 2 Deyim 

Elektrik 2 Terim 

Elektrik 2 Yabancı Sözcük 

Eli ayağı titremek 2 Deyim 

Elinden bırakmamak 1 Deyim 

Elinden kapmak 1 Deyim 
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Elinden kurtarmak 1 Deyim 

Elinin altında olmak 1 Deyim 

Elleri dolu olmak 1 Deyim 

Emeklemeye başlamak 1 Deyim 

Emin 33 Yabancı Sözcük 

Emin misin 1 Kalıp Söz 

En iyisi 1 Kalıp Söz 

Enerji 1 Terim 

Enerji 1 Yabancı Sözcük 

Enerjik 1 Yabancı Sözcük 

Engel olmak 1 Deyim 

Epey olmak 1 Deyim 

Er geç 1 İkileme 

Erik 1 Yabancı Sözcük 

Eser 1 Yabancı Sözcük 

Eser kalmamak 1 Deyim 

Espri 8 Yabancı Sözcük 

Espri yapmak 1 Deyim 

Eşek 1 Terim 

Eşya 5 Yabancı Sözcük 

Etki 1 Terim 

Etkisinden kurtulamamak 1 Deyim 

Etüd 2 Terim 

Etüde kalmak 1 Deyim 

Etüt 4 Yabancı Sözcük 

Eveeet 1 Kalıp Söz 

Evet 38 Kalıp Söz 

Evet evet 3 İkileme 

Evet evet 1 Kalıp Söz 

Evet haklısın 1 Kalıp Söz 

Evet, öyle 2 Kalıp Söz 

Evirip çevirmek 2 İkileme 

Evren 1 Terim 

Eyvah 1 Kalıp Söz 

Ezber 3 Yabancı Sözcük 

Ezbere bilmek 2 Deyim 

Falan 27 Yabancı Sözcük 

Falan filan 1 İkileme 

Falcı 1 Yabancı Sözcük 
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Fanatik 1 Yabancı Sözcük 

Fantastik 2 Terim 

Fantastik 5 Yabancı Sözcük 

Fare 1 Terim 

Fare 1 Yabancı Sözcük 

Fark 42 Yabancı Sözcük 

Fark etmek 30 Deyim 

Fark etmek 2 Yabancı Sözcük 

Fark etmemek 5 Deyim 

Farkına varmak 1 Yabancı Sözcük 

Farkına varmamak 1 Deyim 

Farkında 1 Yabancı Sözcük 

Farkında bile olmamak 2 Deyim 

Farklı 12 Yabancı Sözcük 

Farklılık 1 Terim 

Farklılık 1 Yabancı Sözcük 

Fazla 13 Yabancı Sözcük 

Fazlaca 1 Yabancı Sözcük 

Fazlalık 1 Yabancı Sözcük 

Feci 2 Yabancı Sözcük 

Felç 1 Yabancı Sözcük 

Felç etmek 1 Deyim 

Fena 1 Yabancı Sözcük 

Fener 1 Yabancı Sözcük 

Fermuar 3 Yabancı Sözcük 

Fırça 7 Terim 

Fırça 8 Yabancı Sözcük 

Fırçala 1 Yabancı Sözcük 

Fırın 1 Yabancı Sözcük 

Fırsat 11 Yabancı Sözcük 

Fırsat bulmak 2 Deyim 

Fırsat kollamak 1 Deyim 

Fırsat vermemek 2 Deyim 

Fırsat yakalamak 2 Deyim 

Fırsatı kullanmak 1 Deyim 

Fırsatı olmak 1 Deyim 

Fırsatını bulmak 1 Deyim 

Fısır fısır 1 İkileme 

Fıstıklı 2 Yabancı Sözcük 
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Figür 1 Terim 

Figür 3 Yabancı Sözcük 

Fikir 13 Terim 

Fikir 33 Yabancı Sözcük 

Fikir atmak 1 Deyim 

Fikir çalmak 1 Deyim 

Fikir üretmek 2 Deyim 

Fikir vermek 1 Deyim 

Fikir yürütmek 3 Deyim 

Fikri olmak 1 Deyim 

Film 5 Terim 

Film 6 Yabancı Sözcük 

Firma 1 Terim 

Firma 1 Yabancı Sözcük 

Fişek 2 Yabancı Sözcük 

Fiyat 4 Terim 

Fiyat 4 Yabancı Sözcük 

Fiyat vermek 1 Deyim 

Fosfor 7 Terim 

Fosfor 7 Yabancı Sözcük 

Fosforlu 4 Yabancı Sözcük 

Fotoğraf 4 Terim 

Fotoğraf 7 Yabancı Sözcük 

Fren 2 Yabancı Sözcük 

Fren yapmak 1 Deyim 

Futbol 1 Terim 

Futbol 2 Yabancı Sözcük 

Galiba 2 Yabancı Sözcük 

Garaj 3 Yabancı Sözcük 

Garanti 1 Yabancı Sözcük 

Garç gurç 1 İkileme 

Garç gurç etmek 1 Deyim 

Garip 3 Yabancı Sözcük 

Gaz 4 Terim 

Gaz 5 Yabancı Sözcük 

Gaz çıkarmak 1 Deyim 

Gazete 3 Terim 

Gazete 3 Yabancı Sözcük 

Gazeteci 1 Yabancı Sözcük 
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Gazı köklemek 1 Deyim 

Gece 13 Terim 

Geç kalma 2 Kalıp Söz 

Geç kalmak 7 Deyim 

Geçip gitmek 1 İkileme 

Geçti gitti 1 İkileme 

Gelir gelmez 1 İkileme 

Gelmesini iple çekmek 1 Deyim 

Gemi 1 Terim 

Gen 1 Terim 

Gerçekten mi 1 Kalıp Söz 

Gerçi 15 Yabancı Sözcük 

Geri almak 5 Deyim 

Geri çekilmek 3 Deyim 

Geri dönmek 5 Deyim 

Geri geri 3 İkileme 

Geri gitmek 1 Deyim 

Geri göndermek 1 Deyim 

Geri iste 2 Deyim 

Geri kalmak 1 Deyim 

Geri koymak 1 Deyim 

Geri vermek 3 Deyim 

Gerilim 3 Terim 

Gerisin geri 1 İkileme 

Gerisin geri yürümek 1 Deyim 

Geriye bakmak 1 Deyim 

Geriye çekilmek 1 Deyim 

Geriye dönmek 1 Deyim 

Geveze 1 Yabancı Sözcük 

Gevezelik 2 Yabancı Sözcük 

Gevezelik etmek 1 Deyim 

Gezegen 1 Terim 

Gıpta 1 Yabancı Sözcük 

Gıpta ile bakmak 1 Deyim 

Gırrr gurrrr 1 Doldurma Söz 

Gider gitmez 1 İkileme 

Gidi 1 Yabancı Sözcük 

Gidip gelmek 1 İkileme 

Gidon 2 Yabancı Sözcük 
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Girer girmez 2 İkileme 

Girip çıkabilmek 1 İkileme 

Girip girmemek 1 İkileme 

Gizlemeye çalışmak 1 Deyim 

Gizli gizli 3 İkileme 

Gizli tutmak 2 Deyim 

Göbeğini eritmek 1 Deyim 

Göbek 3 Terim 

Göç etmek 2 Deyim 

Gök 2 Terim 

Gökyüzü 4 Terim 

Görevli 11 Terim 

Görünmek istemek 1 Deyim 

Görür görmez 2 İkileme 

Gösterime girmek 1 Deyim 

Götürüp getirmek 2 İkileme 

Göz 42 Terim 

Göz açıp kapayana kadar 1 Deyim 

Göz atmak 6 Deyim 

Göz kamaştırıcı 1 Deyim 

Göz kırpmak 4 Deyim 

Göz ucuyla bakmak 2 Deyim 

Göz ucuyla görmek 1 Deyim 

Göz yummak 1 Deyim 

Gözdağı vermek 1 Deyim 

Gözden geçirmek 3 Deyim 

Göze almak 1 Deyim 

Gözle görülür 1 Deyim 

Gözlem 1 Terim 

Gözlemlemek 1 Terim 

Gözleri ateş saçmak 1 Deyim 

Gözleri dehşetle açılmak 1 Deyim 

Gözleri parlamak 3 Deyim 

Gözlerinden kıvılcım 

fışkırmak 
1 Deyim 

Gözlerinden yaş gelmek 1 Deyim 

Gözlerine inanamamak 2 Deyim 

Gözlerini devirmek 3 Deyim 

Gözlerini dikmek 5 Deyim 

Gözlerini yoldan ayırmamak 1 Deyim 
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Gözlerinin içine bakamamak 1 Deyim 

Gözü ilişmek 3 Deyim 

Gözü kamaşmak 1 Deyim 

Gözü kapıda olmak 1 Deyim 

Gözü olmak 2 Deyim 

Gözünden kaçmak 2 Deyim 

Gözüne çarpmak 2 Deyim 

Gözüne kestirmek 2 Deyim 

Gözünü boyamak 1 Deyim 

Gözünü dikmek 2 Deyim 

Gözünü para hırsı bürümek 1 Deyim 

Gözünün önündekini 

görememek 
1 Deyim 

Gözünün önünden 

ayırmamak 
1 Deyim 

Gözünün önünden geçmek 1 Deyim 

Gözünün önüne getirmek 2 Deyim 

Grafiti 2 Terim 

Grafiti 2 Yabancı Sözcük 

Gram 1 Terim 

Gram 1 Yabancı Sözcük 

Gri 1 Yabancı Sözcük 

Grup 9 Yabancı Sözcük 

Gruplaşmak 1 Yabancı Sözcük 

Gurur 4 Yabancı Sözcük 

Gurur duymak 1 Deyim 

Güç durumda kalmak 1 Deyim 

Güle oynaya 1 İkileme 

Gülüp durmak 1 Deyim 

Güm 3 Doldurma Söz 

Gümmm 1 Doldurma Söz 

Gümmmm 1 Doldurma Söz 

Gümüş 1 Terim 

Gün 57 Terim 

Günaydın 1 Kalıp Söz 

Güneş 1 Terim 

Güneye inmek 1 Deyim 

Günlük 2 Terim 

Gürültü çıkarmak 1 Deyim 

Gürültü çıkartmak 1 Deyim 

Gürültü koparmak 1 Deyim 
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Ha ha 1 Doldurma Söz 

Ha ha ha 2 Doldurma Söz 

Ha ne dersin 1 Kalıp Söz 

Haa 2 Doldurma Söz 

Haaa 2 Doldurma Söz 

Haber 27 Yabancı Sözcük 

Haber almak 2 Deyim 

Haber vermek 14 Deyim 

Haberdar 1 Yabancı Sözcük 

Haberi olmamak 3 Deyim 

Haberler 1 Terim 

Haberler 1 Yabancı Sözcük 

Haberlere çıkmak 1 Deyim 

Haberleşme 1 Terim 

Haberleşme 1 Yabancı Sözcük 

Haberleşme ağı 1 Çeviri Sözcük 

Habersiz 1 Yabancı Sözcük 

Hadi 2 Kalıp Söz 

Hadi ya 2 Kalıp Söz 

Hafif 5 Yabancı Sözcük 

Hafif hafif 1 İkileme 

Hafifçe 4 Yabancı Sözcük 

Hafiflemek 2 Yabancı Sözcük 

Hafiften 1 Yabancı Sözcük 

Hafta 21 Terim 

Hafta 22 Yabancı Sözcük 

Hah 9 Doldurma Söz 

Hak 1 Yabancı Sözcük 

Hakaret 1 Yabancı Sözcük 

Hakkında 2 Yabancı Sözcük 

Haklı 11 Yabancı Sözcük 

Haklı çıkmak 1 Deyim 

Haklı olmak 1 Deyim 

Haklısın 5 Kalıp Söz 

Haklısın 2 Yabancı Sözcük 

Hal 23 Yabancı Sözcük 

Hala 39 Yabancı Sözcük 

Hâlâ 19 Yabancı Sözcük 

Halay 1 Yabancı Sözcük 
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Halay çekmek 1 Deyim 

Halde 2 Yabancı Sözcük 

Halim 1 Yabancı Sözcük 

Halinde 1 Yabancı Sözcük 

Haline acımak 1 Deyim 

Halk 1 Yabancı Sözcük 

Halletmek 2 Yabancı Sözcük 

Hamam 1 Yabancı Sözcük 

Hamle 2 Yabancı Sözcük 

Hanımefendi 1 Yabancı Sözcük 

Hani 6 Kalıp Söz 

Hararetli 2 Yabancı Sözcük 

Harcama 1 Yabancı Sözcük 

Harcayabilmek 1 Yabancı Sözcük 

Harçlık 3 Yabancı Sözcük 

Hareket 4 Yabancı Sözcük 

Harekete geçirmek 1 Deyim 

Harekete geçmek 1 Deyim 

Harf 14 Terim 

Harf 14 Yabancı Sözcük 

Harika 15 Yabancı Sözcük 

Harita 1 Terim 

Harita 2 Yabancı Sözcük 

Hassas 2 Yabancı Sözcük 

Hasta 10 Terim 

Hasta 9 Yabancı Sözcük 

Hastalan 1 Yabancı Sözcük 

Hastane 18 Terim 

Hastane 18 Yabancı Sözcük 

Hata 2 Yabancı Sözcük 

Hatalı 1 Yabancı Sözcük 

Hatırlamak 16 Yabancı Sözcük 

Hatırlamaya çalışmak 1 Deyim 

Hatırlamaz mıyım canım 1 Kalıp Söz 

Hatırlatmak 4 Yabancı Sözcük 

Hatırlayabilmek 1 Yabancı Sözcük 

Hatta 13 Yabancı Sözcük 

Hava 5 Terim 

Hava 16 Yabancı Sözcük 
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Hava kararmak 1 Deyim 

Havai 1 Yabancı Sözcük 

Havalandırmak 1 Yabancı Sözcük 

Havalanmak 1 Yabancı Sözcük 

Havalı 1 Yabancı Sözcük 

Havalı havalı 2 İkileme 

Havanın kararması 3 Deyim 

Havasında olmamak 2 Deyim 

Havasını söndürmek 1 Deyim 

Havuç 1 Terim 

Havuç 1 Yabancı Sözcük 

Hayal 8 Yabancı Sözcük 

Hayal etmek 3 Deyim 

Hayal kurmak 2 Deyim 

Hayalci 2 Yabancı Sözcük 

Hayalet 1 Yabancı Sözcük 

Hayali 1 Yabancı Sözcük 

Hayat 2 Terim 

Hayat 16 Yabancı Sözcük 

Hayat kurtarmak 2 Deyim 

Hayata geçirmek 1 Deyim 

Hayatı kâbusa dönüşmek 1 Deyim 

Hayatının hatasını yapmak 1 Deyim 

Haydaaa 1 Kalıp Söz 

Haydaaa 1 Doldurma Söz 

Haydi 10 Kalıp Söz 

Haydi 1 Yabancı Sözcük 

Haydi bakalım 1 Kalıp Söz 

Hayııır 1 Kalıp Söz 

Hayır 4 Kalıp Söz 

Hayran 3 Yabancı Sözcük 

Hayran kalmak 1 Deyim 

Hayran olmak 1 Deyim 

Hayranlık 3 Yabancı Sözcük 

Hayranlıkla bakmak 2 Deyim 

Hayret 1 Kalıp Söz 

Hayret 6 Yabancı Sözcük 

Hayret bir şey 3 Kalıp Söz 

Hayret yani 1 Kalıp Söz 
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Hayretle 1 Yabancı Sözcük 

Hayretle bakmak 2 Deyim 

Hayvan 1 Yabancı Sözcük 

Hazır 3 Yabancı Sözcük 

Hazırlamak 5 Yabancı Sözcük 

Hazırlanmak 5 Yabancı Sözcük 

Hazırlayıvermek 1 Yabancı Sözcük 

Hazırlık 3 Yabancı Sözcük 

Hediye 1 Yabancı Sözcük 

Hele 1 Yabancı Sözcük 

Hem 18 Yabancı Sözcük 

Hemen 86 Yabancı Sözcük 

Hemen hemen 1 İkileme 

Henüz 5 Yabancı Sözcük 

Hepsi bu 2 Kalıp Söz 

Hepsi hepsi 1 İkileme 

Her 51 Yabancı Sözcük 

Her kafadan bir ses çıkmak 2 Deyim 

Her şey 3 Yabancı Sözcük 

Hercai 3 Yabancı Sözcük 

Herhalde 15 Yabancı Sözcük 

Herkes 40 Yabancı Sözcük 

Hesap 3 Yabancı Sözcük 

Hesaplama 1 Yabancı Sözcük 

Hesaplamak 2 Yabancı Sözcük 

Heves 4 Yabancı Sözcük 

Hevesi kursağında kalmak 1 Deyim 

Hevesli 2 Yabancı Sözcük 

Hey bak 1 Kalıp Söz 

Heyecan 16 Terim 

Heyecan 23 Yabancı Sözcük 

Heyecandan yerinde duramaz 

olmak 
1 Deyim 

Heyecanına kaptırmak 1 Deyim 

Heyecanlandırmak 1 Yabancı Sözcük 

Heyecanlanmak 3 Yabancı Sözcük 

Heyecanlı 3 Yabancı Sözcük 

Heykel 6 Terim 

Heykel 6 Yabancı Sözcük 

Heykeltıraş 2 Terim 
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Heykeltıraş 2 Yabancı Sözcük 

Hıçkıra hıçkıra 1 İkileme 

Hıh 1 Doldurma Söz 

Hııı 3 Doldurma Söz 

Hıııı 1 Doldurma Söz 

Hımmm 1 Doldurma Söz 

Hınzır 1 Yabancı Sözcük 

Hırs 4 Yabancı Sözcük 

Hırsla 1 Yabancı Sözcük 

Hışım 2 Yabancı Sözcük 

Hışımla 1 Yabancı Sözcük 

Hışmından korkmak 1 Deyim 

Hızlı 2 Yabancı Sözcük 

Hızlı hızlı 4 İkileme 

Hi 1 Doldurma Söz 

Hi hi hi 1 Doldurma Söz 

Hiç 66 Yabancı Sözcük 

Hiç yoktan iyi olmak 1 Deyim 

Hiçbir 30 Yabancı Sözcük 

Hikâye 1 Yabancı Sözcük 

Hip hop 1 İkileme 

Hip hop 1 Yabancı Sözcük 

His 2 Yabancı Sözcük 

Hisset 4 Yabancı Sözcük 

Hissetmek 7 Yabancı Sözcük 

Hissettirmek 1 Yabancı Sözcük 

Hmmm 8 Doldurma Söz 

Hmmmm 1 Doldurma Söz 

Hol 1 Yabancı Sözcük 

Hooooop 2 Doldurma Söz 

Hop hop 2 İkileme 

Hoppala 1 Kalıp Söz 

Hoppala 1 Doldurma Söz 

Hoş 14 Yabancı Sözcük 

Hoş kaçmamak 1 Deyim 

Hoş olmadı 1 Kalıp Söz 

Hoşça 3 Yabancı Sözcük 

Hoşça kal 2 Kalıp Söz 

Hoşlanmak 1 Yabancı Sözcük 
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Hoşnutsuz 1 Yabancı Sözcük 

Hoşuna gitmemek 1 Deyim 

Hoyratça 2 Yabancı Sözcük 

Hummalı 1 Yabancı Sözcük 

Huy 1 Terim 

Huysuz 1 Yabancı Sözcük 

Huysuzluğu tutmak 1 Deyim 

Huysuzluk 1 Yabancı Sözcük 

Huysuzluk yapmak 1 Deyim 

Huzursuz 3 Yabancı Sözcük 

Huzursuz etmek 1 Deyim 

Huzursuzlanmak 1 Yabancı Sözcük 

Huzursuzluk 1 Yabancı Sözcük 

Huzursuzluk içinde olmak 1 Deyim 

Hüner 1 Yabancı Sözcük 

Hüzünlü 1 Yabancı Sözcük 

Iıı 1 Doldurma Söz 

I-ııııııhhh 1 Doldurma Söz 

Ilık ılık 1 İkileme 

Ismarlamak 3 Yabancı Sözcük 

Israr 3 Yabancı Sözcük 

Israrcı 1 Yabancı Sözcük 

Işık 15 Terim 

Işın 1 Terim 

Ivır zıvır 1 İkileme 

İcat 1 Terim 

İcat 4 Yabancı Sözcük 

İçeriye dalmak 4 Deyim 

İçi içini 1 İkileme 

İçi içini yemek 1 Deyim 

İçi kıpır kıpır olmak 1 Deyim 

İçi rahatlamak 3 Deyim 

İçinden geçirmek 11 Deyim 

İçine çekmek 1 Deyim 

İçine kurt düşürmek 2 Deyim 

İçine kuşku düşürmek 1 Deyim 

İçini kurutmak 1 Deyim 

İçini rahatlatmak 2 Deyim 

İçten içe 2 İkileme 
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İdare 2 Yabancı Sözcük 

İdare etmek 1 Deyim 

İdareyi ele almak 1 Deyim 

İfade 11 Yabancı Sözcük 

İfade vermek 1 Deyim 

İhtiyaç 8 Yabancı Sözcük 

İki büklüm olmak 1 Deyim 

İki üç 1 İkileme 

İlan 1 Yabancı Sözcük 

İlan etmek 1 Deyim 

İleri geri 1 İkileme 

İleti 5 Terim 

İlgi çekmek 2 Deyim 

İlgi toplamak 1 Deyim 

İlgiyi üzerine çekmek 1 Deyim 

İlham 3 Yabancı Sözcük 

İlhamını kaçırmak 1 Deyim 

İlk uçağa atlamak 1 Deyim 

İlle 1 Kalıp Söz 

İlle 1 Yabancı Sözcük 

İltifat 1 Yabancı Sözcük 

İma 1 Yabancı Sözcük 

İmalat 1 Yabancı Sözcük 

İmdaaat! 1 Kalıp Söz 

İmdat 3 Yabancı Sözcük 

İmza 5 Yabancı Sözcük 

İmza istemek 1 Deyim 

İmzalı 6 Yabancı Sözcük 

İnat 1 Yabancı Sözcük 

İnceleme 1 Terim 

İnleyip kıvranmak 1 İkileme 

İnsan 7 Terim 

İnsan 9 Yabancı Sözcük 

İnşaat 1 Terim 

İnşaat 2 Yabancı Sözcük 

İnşallah 1 Kalıp Söz 

İple çekmek 3 Deyim 

İpucu 1 Terim 

İpucu almak 1 Deyim 
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İpucu bulmak 2 Deyim 

İpucu çıkarmak 1 Deyim 

İpucu vermek 1 Deyim 

İrade 1 Yabancı Sözcük 

İri yarı 1 İkileme 

İrili ufaklı 2 İkileme 

İsim 1 Yabancı Sözcük 

İspatlamak 1 Yabancı Sözcük 

İş çevirmek 1 Deyim 

İşaret 23 Yabancı Sözcük 

İşaret ederek 5 Deyim 

İşaret etmek 10 Deyim 

İşaretli 1 Yabancı Sözcük 

İşe bakın 1 Kalıp Söz 

İşe dalmak 1 Deyim 

İşe gömülmek 1 Deyim 

İşe nereden başlayacağını 

bilememek 
1 Deyim 

İşe yaramak 4 Deyim 

İşe yaramamak 2 Deyim 

İşe yaramaz 1 Deyim 

İşe yarar 1 Deyim 

İşi başından aşkın olmak 1 Deyim 

İşi olmak 2 Deyim 

İşin ciddiye binmesi 1 Deyim 

İşin kötüsü 1 Deyim 

İşin yoksa 1 Kalıp Söz 

İşine yaramak 2 Deyim 

İşkence 2 Yabancı Sözcük 

İşkence görmek 1 Deyim 

İştah 2 Terim 

İştah 6 Yabancı Sözcük 

İştahı kaçmak 2 Deyim 

İşte 8 Kalıp Söz 

İşte 10 Doldurma Söz 

İşte bak 1 Kalıp Söz 

İşte karşınızda 1 Kalıp Söz 

İşten bile değil 2 Deyim 

İtibaren 1 Yabancı Sözcük 

İtiraf 9 Yabancı Sözcük 
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İtiraf etmek 3 Deyim 

İtiraz 4 Yabancı Sözcük 

İtiraz etmek 3 Deyim 

İyi bilmek 1 Deyim 

İyi geçinmek 1 Deyim 

İyi ki 4 Kalıp Söz 

İyi o zaman 1 Kalıp Söz 

İyi olur 1 Kalıp Söz 

İzin 21 Yabancı Sözcük 

İzin almak 6 Deyim 

İzin koparmak 1 Deyim 

İzin vermek 11 Deyim 

İzlenip izlenmemek 1 İkileme 

Kabak (birinin) başına (veya 

başında) patlamak 
1 Deyim 

Kabul 3 Yabancı Sözcük 

Kabullenmek 2 Yabancı Sözcük 

Kâbus 2 Yabancı Sözcük 

Kâbusu olmak 1 Deyim 

Kadar 118 Yabancı Sözcük 

Kafa 22 Yabancı Sözcük 

Kafa dengi 2 Deyim 

Kafası karışmak 1 Deyim 

Kafasına dank etmek 1 Deyim 

Kafasına koymak 1 Deyim 

Kafasına takılmak 1 Deyim 

Kafasına taş düşmek 1 Deyim 

Kafasına yatmamak 1 Deyim 

Kafasını şişirmek 1 Deyim 

Kafasının tasını attırmak 1 Deyim 

Kafe 1 Yabancı Sözcük 

Kâğıt 6 Yabancı Sözcük 

Kahkaha 15 Yabancı Sözcük 

Kahkaha atmak 3 Deyim 

Kahkaha patlatmak 1 Deyim 

Kahkahalarla gülmek 5 Deyim 

Kahramanca 2 Yabancı Sözcük 

Kahvaltı 3 Yabancı Sözcük 

Kalbi ağzından dışarıya 

çıkmak 
1 Deyim 

Kalbi küt küt atmak 2 Deyim 
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Kalbi yerinden fırlamak 1 Deyim 

Kaldırım 16 Terim 

Kalem 8 Yabancı Sözcük 

Kalemlik 3 Yabancı Sözcük 

Kalıp 1 Yabancı Sözcük 

Kalk artık 1 Kalıp Söz 

Kalp 4 Terim 

Kalp 14 Yabancı Sözcük 

Kalp masajı 1 Terim 

Kalpli 1 Yabancı Sözcük 

Kamera 1 Terim 

Kamera 1 Yabancı Sözcük 

Kamyon 1 Yabancı Sözcük 

Kan 16 Terim 

Kan damlası 2 Terim 

Kanat 1 Terim 

Kanguru 1 Terim 

Kanguru 1 Yabancı Sözcük 

Kanıtlamaya girişmek 1 Deyim 

Kanka 1 Yabancı Sözcük 

Kapıları çarpmak 1 Deyim 

Kapıyı tıklatmak 1 Deyim 

Kara kara 1 İkileme 

Kara kara düşünmek 1 Deyim 

Karakol 14 Yabancı Sözcük 

Karakter 1 Terim 

Karakter 1 Yabancı Sözcük 

Karanlığa gömülmek 1 Deyim 

Karanlık 17 Terim 

Karanlık işler çevirmek 1 Deyim 

Karar 13 Yabancı Sözcük 

Karar almak 1 Deyim 

Karar kılmak 1 Deyim 

Karar vermek 11 Deyim 

Kararlaştırmak 1 Yabancı Sözcük 

Kararlı 5 Yabancı Sözcük 

Kararsız 3 Yabancı Sözcük 

Kararsız kalmak 2 Deyim 

Kare 1 Yabancı Sözcük 
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Kargacık burgacık 1 İkileme 

Karizma 1 Yabancı Sözcük 

Karizmayı çizdirmek 1 Deyim 

Karnını tıka basa doyurmak 2 Deyim 

Karşı atış yapmak 1 Deyim 

Karşı çıkmak 2 Deyim 

Karşı karşıya 1 İkileme 

Karşı koymak 1 Deyim 

Karşısına dikilmek 1 Deyim 

Karşısına gururla çıkabilmek 1 Deyim 

Karşısında bulmak 1 Deyim 

Karton 1 Yabancı Sözcük 

Kas 3 Terim 

Kasa 3 Yabancı Sözcük 

Kaş 1 Terim 

Kaş göz 2 İkileme 

Kaş göz oynatmak 2 Deyim 

Kaş göz yapmak 1 Deyim 

Kaşar 1 Yabancı Sözcük 

Kaşarlı 1 Yabancı Sözcük 

Kaşını gözünü 1 İkileme 

Kaşları çatılmak 6 Deyim 

Kaşlarını çatmak 12 Deyim 

Kat 9 Terim 

Kat kat 2 İkileme 

Katıla katıla 1 İkileme 

Katıla katıla gülmek 1 Deyim 

Katil 2 Yabancı Sözcük 

Katiyen 1 Yabancı Sözcük 

Kavga 1 Yabancı Sözcük 

Kavga etmek 1 Deyim 

Kaybedecek zamanı olmamak 1 Deyim 

Kaybetmek 6 Yabancı Sözcük 

Kaybettirmek 1 Yabancı Sözcük 

Kaybolmak 3 Yabancı Sözcük 

Kaydetmek 1 Yabancı Sözcük 

Kaygı 2 Terim 

Kayıp 4 Yabancı Sözcük 

Kayıp olmak 1 Deyim 
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Kayısı 1 Terim 

Kayısı 1 Yabancı Sözcük 

Kedi 7 Terim 

Kedi 8 Yabancı Sözcük 

Kek 10 Yabancı Sözcük 

Kekeleme 3 Terim 

Kekelemek 2 Terim 

Kelebek 5 Terim 

Kem küm 1 İkileme 

Kenar 1 Terim 

Kenar 15 Yabancı Sözcük 

Kendi başına işe kalkışmak 1 Deyim 

Kendi kendine 5 İkileme 

Kendi yalanına inanmak 1 Deyim 

Kendinden emin görünmek 1 Deyim 

Kendine gelmek 4 Deyim 

Kendine olan güveni 

kaybetmek 
1 Deyim 

Kendini fazla kaptırmak 1 Deyim 

Kendini keşfetmek 1 Deyim 

Kendini koltuğa atmak 1 Deyim 

Kendini kötü hissetmek 1 Deyim 

Kendini savunmak 6 Deyim 

Kendini toparlamak 1 Deyim 

Kendini tutamamak 2 Deyim 

Kendini yere atmak 1 Deyim 

Kent 1 Terim 

Kent 1 Yabancı Sözcük 

Kerata 1 Yabancı Sözcük 

Kere 1 Yabancı Sözcük 

Kes sesini! 1 Kalıp Söz 

Keşfedilmek 1 Yabancı Sözcük 

Keşfetmek 7 Yabancı Sözcük 

Keşif 2 Yabancı Sözcük 

Keşif yapmak 1 Deyim 

Keşke 6 Kalıp Söz 

Keşke 8 Yabancı Sözcük 

Keyfi yerinde olmak 1 Deyim 

Keyif 2 Yabancı Sözcük 

Kıkır kıkır 1 İkileme 
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Kıkır kıkır gülmek 1 Deyim 

Kılına zarar gelmemek 1 Deyim 

Kıpır kıpır 1 İkileme 

Kıpkırmızı 2 İkileme 

Kıpkırmızı 3 Yabancı Sözcük 

Kıpkırmızı kesilmek 3 Deyim 

Kırık çıkık 1 İkileme 

Kırmızı 5 Yabancı Sözcük 

Kırtasiye 6 Yabancı Sözcük 

Kısa devre 1 Terim 

Kısım 1 Yabancı Sözcük 

Kıskançlık 1 Terim 

Kıskıvrak yakalamak 1 Deyim 

Kıtır kıtır 1 İkileme 

Kıvam 1 Yabancı Sözcük 

Kıyamet 1 Yabancı Sözcük 

Kıyamet kopmak 1 Deyim 

Kızarıklık 3 Terim 

Kızgın kızgın 1 İkileme 

Kibarlık 1 Yabancı Sözcük 

Kilit 4 Yabancı Sözcük 

Kilitlemek 1 Yabancı Sözcük 

Kilitlenmek 2 Yabancı Sözcük 

Kilitli 8 Yabancı Sözcük 

Kilitli kalmak 3 Deyim 

Kilo 5 Yabancı Sözcük 

Kilo almak 1 Deyim 

Kilo vermek 1 Deyim 

Kiloya vurmak 1 Deyim 

Kim bilir 1 Kalıp Söz 

Kim o 1 Kalıp Söz 

Kimsiniz 1 Kalıp Söz 

Kimyasal 1 Terim 

Kimyasal 1 Yabancı Sözcük 

Kireç 1 Yabancı Sözcük 

Kirpik 1 Terim 

Kitap 82 Terim 

Kitap 117 Yabancı Sözcük 

Kitap kurdu 2 Çeviri Sözcük 
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Kitaplık 2 Yabancı Sözcük 

Kitle 1 Yabancı Sözcük 

Klavye 1 Yabancı Sözcük 

Klonlamak 1 Terim 

Klonlamak 1 Yabancı Sözcük 

Klozet 1 Yabancı Sözcük 

Koca 2 Yabancı Sözcük 

Kocaman 9 Yabancı Sözcük 

Koku 11 Terim 

Koleksiyon 12 Terim 

Koleksiyon 13 Yabancı Sözcük 

Kolları kopmak 1 Deyim 

Kolon 2 Terim 

Kolon 2 Yabancı Sözcük 

Kolundan tutup çekiştirmek 1 Deyim 

Komik 8 Yabancı Sözcük 

Komodin 1 Yabancı Sözcük 

Kontrol 3 Terim 

Kontrol 10 Yabancı Sözcük 

Kontrolsüz 1 Yabancı Sözcük 

Konu 11 Terim 

Konuşma 5 Terim 

Konuşma gereği duymak 1 Deyim 

Konuşur konuşmaz 1 İkileme 

Konuya dönmek 1 Deyim 

Konuyu başka yöne 

kaydırmak 
1 Deyim 

Konuyu uzaklaştırmaya 

çalışmak 
1 Deyim 

Kopya 1 Yabancı Sözcük 

Koridor 2 Terim 

Koridor 8 Yabancı Sözcük 

Korktuğu başına gelmek 1 Deyim 

Korku 1 Terim 

Korku filmi 1 Terim 

Koro 1 Terim 

Koro 1 Yabancı Sözcük 

Koşup gelmek 1 Deyim 

Koşup gelmek 2 İkileme 

Köpek 2 Terim 

Köpek balığı 1 Terim 
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Köşe 12 Yabancı Sözcük 

Kötüye gitmek 1 Deyim 

Kral 2 Yabancı Sözcük 

Kraliyet 1 Yabancı Sözcük 

Kriz 1 Terim 

Kriz 2 Yabancı Sözcük 

Kriz geçirmek 2 Deyim 

Kulağına bir şeyler 

fısıldamak 
3 Deyim 

Kulağını tırmalamak 1 Deyim 

Kulağının zarını patlatmak 1 Deyim 

Kulak 9 Terim 

Kulak 1 Yabancı Sözcük 

Kulak kabartmak 2 Deyim 

Kulak vermemek 1 Deyim 

Kulaktan kulağa 1 İkileme 

Kulübe 1 Terim 

Kulübe 11 Yabancı Sözcük 

Kulüp 2 Yabancı Sözcük 

Kumanda 2 Yabancı Sözcük 

Kumaş 1 Yabancı Sözcük 

Kurbağa 1 Terim 

Kurban 3 Yabancı Sözcük 

Kurgulamak 1 Terim 

Kurt 4 Terim 

Kurtarın 1 Kalıp Söz 

Kuruş 1 Yabancı Sözcük 

Kusurlu 1 Yabancı Sözcük 

Kuş 5 Terim 

Kuşku 1 Terim 

Kutu 15 Yabancı Sözcük 

Kuvvetlenmek 1 Yabancı Sözcük 

Kuzu kuzu 1 İkileme 

Küf 1 Terim 

Künye 1 Terim 

Künye 1 Yabancı Sözcük 

Küre 2 Yabancı Sözcük 

Küsüp gitmek 1 Deyim 

Küt küt 3 İkileme 

Küt küt atmak 1 Deyim 



212 

Küüüt 1 Doldurma Söz 

Küvet 3 Yabancı Sözcük 

Laboratuvar 1 Terim 

Laboratuvar 1 Yabancı Sözcük 

Laf 6 Yabancı Sözcük 

Laf alamamak 1 Deyim 

Laf bulamamak 1 Deyim 

Lafa dalmak 1 Deyim 

Lafa karışmak 1 Deyim 

Lafı ağzına tıkmak 1 Deyim 

Lamba 2 Terim 

Lamba 2 Yabancı Sözcük 

Lanet 1 Yabancı Sözcük 

Lanetli 3 Yabancı Sözcük 

Lastik 1 Yabancı Sözcük 

Lavabo 3 Yabancı Sözcük 

Leke 17 Yabancı Sözcük 

Lekelemek 1 Yabancı Sözcük 

Levha 1 Yabancı Sözcük 

Leylak 1 Terim 

Leylak 2 Yabancı Sözcük 

Leziz 2 Yabancı Sözcük 

Limonata 1 Yabancı Sözcük 

Lira 1 Terim 

Lira 1 Yabancı Sözcük 

Liste 4 Yabancı Sözcük 

Lokma 5 Yabancı Sözcük 

Lütfen 4 Kalıp Söz 

Lütfen 1 Yabancı Sözcük 

Maaş 6 Yabancı Sözcük 

Macera 1 Terim 

Macera 8 Yabancı Sözcük 

Macera romanı 1 Terim 

Macun 1 Yabancı Sözcük 

Maç 1 Terim 

Maç 5 Yabancı Sözcük 

Madem 1 Yabancı Sözcük 

Mahalle 9 Terim 

Mahalle 10 Yabancı Sözcük 
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Mahcup 1 Yabancı Sözcük 

Makara 1 Yabancı Sözcük 

Makaraları koyuvermek 1 Deyim 

Makine 4 Yabancı Sözcük 

Makyaj 1 Yabancı Sözcük 

Mal 1 Yabancı Sözcük 

Malzeme 3 Yabancı Sözcük 

Manken 1 Terim 

Manken 1 Yabancı Sözcük 

Mantıklı 1 Kalıp Söz 

Mantıklı 1 Yabancı Sözcük 

Manyak 1 Yabancı Sözcük 

Maraton 1 Terim 

Maraton 1 Yabancı Sözcük 

Marka 6 Terim 

Marka 6 Yabancı Sözcük 

Marmelat 2 Yabancı Sözcük 

Masa 18 Yabancı Sözcük 

Masaj 1 Yabancı Sözcük 

Matematik 3 Terim 

Matematik 2 Yabancı Sözcük 

Mavi 6 Yabancı Sözcük 

Mecburen 1 Yabancı Sözcük 

Meğer 5 Kalıp Söz 

Meğer 7 Yabancı Sözcük 

Meğer neymiş 1 Kalıp Söz 

Meğerse 1 Kalıp Söz 

Meğerse 2 Yabancı Sözcük 

Mekik 1 Yabancı Sözcük 

Mekik çekmek 1 Deyim 

Mektup 1 Terim 

Mektup 3 Yabancı Sözcük 

Melek 2 Yabancı Sözcük 

Melodi 2 Terim 

Melodi 2 Yabancı Sözcük 

Memnun 1 Yabancı Sözcük 

Memur 1 Yabancı Sözcük 

Mendil 3 Yabancı Sözcük 

Menekşe 16 Terim 
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Menekşe 16 Yabancı Sözcük 

Merak 1 Terim 

Merak 23 Yabancı Sözcük 

Merak uyandırmak 1 Deyim 

Meraklanmak 1 Yabancı Sözcük 

Meraklı 7 Yabancı Sözcük 

Meraktan ölmek 1 Deyim 

Merdiven 4 Terim 

Merdiven 13 Yabancı Sözcük 

Merkez 1 Yabancı Sözcük 

Mermer 2 Terim 

Mermer 2 Yabancı Sözcük 

Mesaj 1 Yabancı Sözcük 

Mesaj iletmek 1 Deyim 

Mesele 1 Yabancı Sözcük 

Meslek 1 Yabancı Sözcük 

Metal 2 Terim 

Metal 3 Yabancı Sözcük 

Metre 2 Terim 

Metre 2 Yabancı Sözcük 

Meydan 4 Yabancı Sözcük 

Meydan okumak 3 Deyim 

Meydanı boş bulmak 1 Deyim 

Mıknatıs 2 Terim 

Mıknatıs 1 Yabancı Sözcük 

Mısır 1 Terim 

Mısır 1 Yabancı Sözcük 

Mışıl mışıl 3 İkileme 

Mışıl mışıl uyumak 3 Deyim 

Mızmız 1 İkileme 

Mide 10 Terim 

Mide 8 Yabancı Sözcük 

Mide bulandırmak 2 Deyim 

Midesini kaldırmak 1 Deyim 

Miktar 1 Yabancı Sözcük 

Mis 2 Yabancı Sözcük 

Mis gibi 2 Deyim 

Misafir 1 Yabancı Sözcük 

Misafirlik 1 Yabancı Sözcük 
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Mmm 1 Doldurma Söz 

Mod 1 Yabancı Sözcük 

Moda 8 Terim 

Moda 9 Yabancı Sözcük 

Modacı 2 Yabancı Sözcük 

Modaevi 8 Çeviri Sözcük 

Modaya uymak 1 Deyim 

Model 2 Terim 

Model 2 Yabancı Sözcük 

Mola 1 Yabancı Sözcük 

Mola vermek 1 Deyim 

Mor 7 Yabancı Sözcük 

Moral 1 Yabancı Sözcük 

Morali bozuk olmak 1 Deyim 

Motor 4 Terim 

Motor 4 Yabancı Sözcük 

Mucit 1 Terim 

Mucit 1 Yabancı Sözcük 

Muhteşem 2 Yabancı Sözcük 

Mutfak 10 Yabancı Sözcük 

Mutlaka 2 Yabancı Sözcük 

Mutluluk 1 Terim 

Muzip 2 Yabancı Sözcük 

Müdür 3 Yabancı Sözcük 

Mühendis 1 Yabancı Sözcük 

Müjdeli 1 Yabancı Sözcük 

Müjdeli haberi vermek 1 Deyim 

Mümkün 2 Yabancı Sözcük 

Müşteri 2 Terim 

Müşteri 3 Yabancı Sözcük 

Müthiş 6 Yabancı Sözcük 

Müzik 1 Terim 

Müzik 1 Yabancı Sözcük 

N’aaaber 1 Kalıp Söz 

Nabız 1 Yabancı Sözcük 

Nalbur 1 Terim 

Nalbur 1 Yabancı Sözcük 

Nankörlük 1 Yabancı Sözcük 

Nankörlük etmek 1 Deyim 



216 

Nasıl 44 Yabancı Sözcük 

Nasıl olsa 1 Kalıp Söz 

Nasıl yani 1 Kalıp Söz 

Nasibini almak 1 Deyim 

Nasip 1 Yabancı Sözcük 

Nazlanmak 1 Yabancı Sözcük 

Ne 2 Kalıp Söz 

Ne arıyorsunuz o zaman 

burada 
1 Kalıp Söz 

Ne bileyim 2 Kalıp Söz 

Ne bileyim işte 1 Kalıp Söz 

Ne de olsa 1 Deyim 

Ne de olsa 1 Kalıp Söz 

Ne demek istiyorsun 1 Kalıp Söz 

Ne dersin 1 Kalıp Söz 

Ne diyeceğini bilememek 1 Deyim 

Ne diyeceğini şaşırmak 1 Deyim 

Ne diyorsun 1 Kalıp Söz 

Ne eee si 1 Kalıp Söz 

Ne gerek var canım 1 Kalıp Söz 

Ne mutlu 1 Kalıp Söz 

Ne o 4 Kalıp Söz 

Ne olacak 1 Kalıp Söz 

Ne oldu 1 Kalıp Söz 

Ne olmuş 1 Kalıp Söz 

Ne var ne yok 1 İkileme 

Ne yani 1 Kalıp Söz 

Ne yapacağı belli olmamak 1 Deyim 

Ne yapacağını bilememek 1 Deyim 

Ne yapacağını bilmemek 1 Deyim 

Ne yapsın 1 Kalıp Söz 

Ne yaptı etti 1 Kalıp Söz 

Ne yazık ki 1 Kalıp Söz 

Ne...nee ya 1 Doldurma Söz 

Neden 1 Terim 

Neden olmasın 1 Kalıp Söz 

Neee 3 Doldurma Söz 

Neeee 2 Doldurma Söz 

Nefes 4 Terim 

Nefes 7 Yabancı Sözcük 
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Nefes nefese 2 İkileme 

Nefes nefese kalmak 1 Deyim 

Nefesini tutmak 1 Deyim 

Nefret 2 Yabancı Sözcük 

Nefret etmek 1 Deyim 

Neler neler 1 İkileme 

Nerdeee 1 Kalıp Söz 

Nereden çıktın sen böyle 1 Kalıp Söz 

Nesne 2 Terim 

Neşe 3 Yabancı Sözcük 

Neşeli 3 Yabancı Sözcük 

Neşesi yerine gelmek 1 Deyim 

Net 1 Yabancı Sözcük 

Neye uğradığımı 

anlayamamıştım 
1 Kalıp Söz 

Neye uğradığını şaşırmak 1 Deyim 

Neyse 2 Kalıp Söz 

Neyse ki 12 Kalıp Söz 

Ninni 1 Terim 

Nişancı 1 Yabancı Sözcük 

Niyet 7 Yabancı Sözcük 

Niyeti kötü olmak 1 Deyim 

Niyetli 2 Yabancı Sözcük 

Nokta 1 Terim 

Nokta 1 Yabancı Sözcük 

N'olmuş işte 1 Kalıp Söz 

N'ooolmuş 1 Kalıp Söz 

Normal 1 Terim 

Normal 6 Yabancı Sözcük 

Normal görünmek 1 Deyim 

Normal sayılmak 1 Deyim 

Not 10 Yabancı Sözcük 

Not etmek 1 Deyim 

Numara 8 Yabancı Sözcük 

Numara çevirmek 2 Deyim 

Numara tuşlamak 1 Deyim 

Numaralı 1 Yabancı Sözcük 

O da ne 2 Kalıp Söz 

Offf 8 Doldurma Söz 

Ofis 2 Terim 
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Ofis 2 Yabancı Sözcük 

Oh 1 Doldurma Söz 

Oh olsun 1 Kalıp Söz 

Ohhh 4 Doldurma Söz 

Ohoo 1 Doldurma Söz 

Ohooo 3 Doldurma Söz 

Ok artık 1 Kalıp Söz 

Okkalı 2 Yabancı Sözcük 

Okul 52 Terim 

Okula kaydetmek 1 Deyim 

Okumayı sökmek 1 Deyim 

Olasılık 7 Terim 

Olay 3 Terim 

Olayların dışında kalmak 1 Deyim 

Olimpiyat 1 Terim 

Olimpiyat 1 Yabancı Sözcük 

Olsa olsa 1 İkileme 

Olumlu 1 Terim 

Olup biten 1 İkileme 

Olup olmamak 3 İkileme 

Olur mu canım 1 Kalıp Söz 

Olur mu, olur 1 Kalıp Söz 

Olur olmaz 1 İkileme 

Omlet 1 Yabancı Sözcük 

Omuz 1 Terim 

Omuz 5 Yabancı Sözcük 

Omuz silkmek 4 Deyim 

Ona ne ki 1 Kalıp Söz 

Onur 1 Terim 

Onur 1 Yabancı Sözcük 

Onurunu korumak 1 Deyim 

Ooo 4 Doldurma Söz 

Opera 1 Terim 

Opera 1 Yabancı Sözcük 

Orada burada 1 İkileme 

Oradan oraya 1 İkileme 

Oraya buraya 1 İkileme 

Organ 1 Terim 

Organ 1 Yabancı Sözcük 
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Orijinal 1 Yabancı Sözcük 

Ortadan kaldırmak 1 Deyim 

Ortadan kalkmak 1 Deyim 

Ortalığa yayılmak 1 Deyim 

Ortalığı sakinleştirmek 1 Deyim 

Ortaokul 1 Terim 

Ortaya çıkarmak 3 Deyim 

Ortaya çıkmak 14 Deyim 

Ot 6 Terim 

Otel 3 Yabancı Sözcük 

Otomatik 1 Yabancı Sözcük 

Otopark 1 Terim 

Otopark 1 Yabancı Sözcük 

Otoriter 1 Terim 

Otoriter 1 Yabancı Sözcük 

Oyalanıp durmak 1 Deyim 

Oyun 7 Terim 

Oyunculuk 3 Terim 

Oyundan çıkmak 1 Deyim 

Ödü kopmak 1 Deyim 

Ödül 1 Yabancı Sözcük 

Ödünç almak 1 Deyim 

Öfff 1 Doldurma Söz 

Öfkesini boşaltmak 1 Deyim 

Öğğğh 1 Doldurma Söz 

Öğle 2 Terim 

Öğlen 4 Terim 

Öğrenci 2 Terim 

Öğretmen 31 Terim 

Ölçü 2 Terim 

Ölçüm 1 Terim 

Ölçüm yapmak 1 Deyim 

Ölü gibi olmak 1 Deyim 

Ölü gibi uyumak 1 Deyim 

Ömür 1 Yabancı Sözcük 

Ömür boyu saklamak 1 Deyim 

Öneri 1 Terim 

Önüne bakmak 2 Deyim 

Öpücük yollamak 1 Deyim 
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Örümcek 2 Terim 

Öykü 3 Terim 

Öyle 1 Kalıp Söz 

Öyle değil mi 4 Kalıp Söz 

Öyle mi 2 Kalıp Söz 

Öyle valla 1 Kalıp Söz 

Öyle ya 1 Kalıp Söz 

Öylece kalakalmak 1 Deyim 

Özel 9 Terim 

Özel yetenek 1 Terim 

Özellik 9 Terim 

Özgün 2 Terim 

Özgüvenle dolmak 1 Deyim 

Özlem gidermek 1 Deyim 

Özür 10 Yabancı Sözcük 

Özür dilemek 10 Deyim 

Özür dilerim 4 Kalıp Söz 

Özür dileriz 1 Kalıp Söz 

Paaat 2 Doldurma Söz 

Paça 1 Yabancı Sözcük 

Paçasını kurtarmak 1 Deyim 

Pahalı 1 Yabancı Sözcük 

Paket 6 Yabancı Sözcük 

Paketlemek 1 Yabancı Sözcük 

Paldır küldür 2 İkileme 

Paldır küldür  2 Deyim 

Paniğe kapılmak 1 Deyim 

Panik 2 Terim 

Panik 2 Yabancı Sözcük 

Pantolon 1 Yabancı Sözcük 

Papatya 1 Terim 

Papatya 1 Yabancı Sözcük 

Para 23 Terim 

Para 28 Yabancı Sözcük 

Para etmek 1 Deyim 

Para etmemek 1 Deyim 

Para toplamak 1 Deyim 

Parayı (birşeye) yatırmak 1 Deyim 

Parça 5 Yabancı Sözcük 
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Parfüm 2 Terim 

Parfüm 2 Yabancı Sözcük 

Park 1 Terim 

Park 3 Yabancı Sözcük 

Parmağı olmak 1 Deyim 

Parmağını sallamak 1 Deyim 

Parmak 3 Terim 

Parola 1 Terim 

Parola 1 Yabancı Sözcük 

Pasaport 6 Yabancı Sözcük 

Paspas 2 Yabancı Sözcük 

Pasta 8 Yabancı Sözcük 

Pastane 24 Yabancı Sözcük 

Pastel 1 Yabancı Sözcük 

Pastırma 1 Terim 

Pat diye açılıvermek 1 Deyim 

Patent 1 Terim 

Patent 1 Yabancı Sözcük 

Patırtı etmek 1 Deyim 

Patlamaya hazır bomba 1 Deyim 

Patlamış mısır 1 Çeviri Sözcük 

Patron 10 Yabancı Sözcük 

Pazar 1 Yabancı Sözcük 

Pedal 5 Yabancı Sözcük 

Peeehhh 2 Doldurma Söz 

Peh 10 Doldurma Söz 

Pehhh 4 Doldurma Söz 

Peki 12 Kalıp Söz 

Peki ama 8 Kalıp Söz 

Pembe 2 Yabancı Sözcük 

Pencere 6 Yabancı Sözcük 

Perde 6 Yabancı Sözcük 

Peri 5 Yabancı Sözcük 

Perili 1 Yabancı Sözcük 

Pestil 1 Yabancı Sözcük 

Pestil gibi yere serili vermek 1 Deyim 

Peş 19 Yabancı Sözcük 

Peşi sıra 1 İkileme 

Peşinde 1 Yabancı Sözcük 
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Peşinden fırlamak 1 Deyim 

Peşine düşmek 2 Deyim 

Peşini bırakmak 1 Deyim 

Peynir 4 Yabancı Sözcük 

Peynirli 1 Yabancı Sözcük 

Pırıl pırıl 3 İkileme 

Pırıl pırıl olmak 1 Deyim 

Pijama 1 Yabancı Sözcük 

Piknik 1 Yabancı Sözcük 

Piknik yapmak 1 Deyim 

Pil 2 Terim 

Pil 4 Yabancı Sözcük 

Pilot 1 Yabancı Sözcük 

Pilot bölge olarak seçmek 1 Deyim 

Pineklemek 1 Yabancı Sözcük 

Pirelenmek 1 Deyim 

Pisboğaz 2 Yabancı Sözcük 

Piyasa 1 Terim 

Piyasa 3 Yabancı Sözcük 

Piyasaya sürmek 1 Deyim 

Plaka 2 Yabancı Sözcük 

Plan 24 Yabancı Sözcük 

Plan değiştirmek 1 Deyim 

Plan yapmak 4 Deyim 

Plana sadık kalmak 1 Deyim 

Plana uymak 1 Deyim 

Planı işlemek 1 Deyim 

Planını açıklamak 1 Deyim 

Planlamak 3 Yabancı Sözcük 

Podyum 1 Terim 

Podyum 1 Yabancı Sözcük 

Polis 41 Yabancı Sözcük 

Polisiye 1 Yabancı Sözcük 

Polisiye roman 1 Terim 

Popo 1 Yabancı Sözcük 

Popüler 1 Yabancı Sözcük 

Posta 2 Yabancı Sözcük 

Postane 1 Terim 

Postane 9 Yabancı Sözcük 
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Problem 1 Terim 

Problem 2 Yabancı Sözcük 

Profesyonel 1 Terim 

Profesyonel 1 Yabancı Sözcük 

Program 1 Terim 

Program 2 Yabancı Sözcük 

Program yüklemek 1 Deyim 

Proje 1 Terim 

Proje 12 Yabancı Sözcük 

Proje geliştirmek 1 Deyim 

Proje üretmek 1 Deyim 

Prova 2 Terim 

Prova 2 Yabancı Sözcük 

Prova yapmak 2 Deyim 

Pul 1 Yabancı Sözcük 

Pullu 1 Yabancı Sözcük 

Raf 4 Yabancı Sözcük 

Rağmen 7 Yabancı Sözcük 

Rahat 5 Yabancı Sözcük 

Rahat bir nefes almak 2 Deyim 

Rahat rahat 1 İkileme 

Rahatça 4 Yabancı Sözcük 

Rahatlamak 9 Yabancı Sözcük 

Rahatlatmak 3 Yabancı Sözcük 

Rahatlık 1 Yabancı Sözcük 

Rahatsız 5 Yabancı Sözcük 

Rahatsız etmek 4 Deyim 

Rakam 1 Terim 

Rakam 1 Yabancı Sözcük 

Rakip 1 Yabancı Sözcük 

Rastgele 1 Yabancı Sözcük 

Rastlamak 1 Yabancı Sözcük 

Rastlantı 1 Yabancı Sözcük 

Razı 3 Yabancı Sözcük 

Razı etmek 2 Deyim 

Razı etmek 1 Yabancı Sözcük 

Razı olmamak 2 Deyim 

Reçel 7 Yabancı Sözcük 

Reçelli 1 Yabancı Sözcük 
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Rengârenk 2 Yabancı Sözcük 

Renk 36 Terim 

Renk 58 Yabancı Sözcük 

Renk renk 2 İkileme 

Renk tonu 1 Terim 

Renkli 1 Terim 

Renkli 13 Yabancı Sözcük 

Renkten renge 1 İkileme 

Renkten renge girmek 1 Deyim 

Resim 12 Terim 

Resim 12 Yabancı Sözcük 

Resmen 1 Yabancı Sözcük 

Ressam 2 Terim 

Ressam 2 Yabancı Sözcük 

Rezil 2 Yabancı Sözcük 

Rezil olmak 2 Deyim 

Risk 1 Yabancı Sözcük 

Riskli 1 Yabancı Sözcük 

Ritmik 1 Yabancı Sözcük 

Robot 1 Yabancı Sözcük 

Rol 5 Terim 

Rol 6 Yabancı Sözcük 

Rol yapmak 2 Deyim 

Role kendini kaptırmak 1 Deyim 

Rolünü oynamak 1 Deyim 

Roman 5 Terim 

Roman 7 Yabancı Sözcük 

Rüya 1 Yabancı Sözcük 

Rüzgâr 2 Terim 

Rüzgâr 2 Yabancı Sözcük 

Saat 16 Terim 

Saat 17 Yabancı Sözcük 

Saat farkı 1 Terim 

Sabah 28 Terim 

Sabah 31 Yabancı Sözcük 

Sabah akşam 2 İkileme 

Sabah sabah 1 İkileme 

Sabır 6 Yabancı Sözcük 

Sabırsızlanmak 1 Yabancı Sözcük 
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Sabırsızlık 2 Yabancı Sözcük 

Sabırsızlıkla beklemek 1 Deyim 

Sabrı kalmamak 1 Deyim 

Sabrı taşmak 4 Deyim 

Sabunlu 2 Yabancı Sözcük 

Saç 6 Terim 

Saç boyası 3 Terim 

Saçma sapan 6 İkileme 

Saçmalama 1 Kalıp Söz 

Saçmalayıp durmayın 1 Kalıp Söz 

Sadece 20 Yabancı Sözcük 

Sadık 1 Yabancı Sözcük 

Sağa sola 9 İkileme 

Sağa sola bakmak 3 Deyim 

Sağda solda 1 İkileme 

Sağı solu 1 İkileme 

Sağına soluna 2 İkileme 

Sağlama yapmak 1 Deyim 

Sağlık 1 Terim 

Sağlıklı düşünememek 1 Deyim 

Sahaf 22 Terim 

Sahaf 22 Yabancı Sözcük 

Sahi 1 Kalıp Söz 

Sahi 1 Yabancı Sözcük 

Sahibi 1 Yabancı Sözcük 

Sahip 9 Yabancı Sözcük 

Sahip çıkmak 1 Deyim 

Sahip çıkmak 1 Yabancı Sözcük 

Sahiplenmek 2 Yabancı Sözcük 

Sahne 5 Terim 

Sahne 5 Yabancı Sözcük 

Sahnelemek 1 Terim 

Sahnelemek 1 Yabancı Sözcük 

Sahte 1 Yabancı Sözcük 

Sakın 2 Kalıp Söz 

Sakin 5 Yabancı Sözcük 

Sakin sakin 1 İkileme 

Sakince 1 Yabancı Sözcük 

Sakinleşmek 1 Yabancı Sözcük 
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Salam 1 Terim 

Salam 1 Yabancı Sözcük 

Salata 1 Yabancı Sözcük 

Salça 3 Yabancı Sözcük 

Salon 10 Yabancı Sözcük 

Salya 1 Terim 

Sana ne 1 Kalıp Söz 

Sanal 2 Terim 

Sanat 6 Terim 

Sanat 7 Yabancı Sözcük 

Sanatsal 1 Terim 

Sanatsal 1 Yabancı Sözcük 

Sandalye 4 Yabancı Sözcük 

Sandviç 5 Yabancı Sözcük 

Saniye 1 Terim 

Saniye 1 Yabancı Sözcük 

Sanki 51 Yabancı Sözcük 

Sapasağlam 1 İkileme 

Sapır sapır 1 İkileme 

Sapır sapır dökülmek 1 Deyim 

Sarılıp sarılıp 1 İkileme 

Sarımsak 8 Terim 

Sarıp sarmalamak 1 İkileme 

Satır 3 Terim 

Satır 4 Yabancı Sözcük 

Satışa çıkmak 1 Deyim 

Saye 4 Yabancı Sözcük 

Sayesinde 1 Yabancı Sözcük 

Sayfa 8 Terim 

Sayfa 19 Yabancı Sözcük 

Saygıyla eğilmek 1 Deyim 

Sayı 2 Terim 

Sayın 1 Yabancı Sözcük 

Saymayı sürdürmek 1 Deyim 

Sehpa 2 Yabancı Sözcük 

Seke seke 1 İkileme 

Seke seke yürümek 1 Deyim 

Selam 2 Yabancı Sözcük 

Selam söylemek 1 Deyim 
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Selam vermek 1 Deyim 

Sempatik 1 Terim 

Sempatik 1 Yabancı Sözcük 

Senaryo 3 Terim 

Senaryo 2 Yabancı Sözcük 

Sergi 1 Terim 

Sersem 1 Yabancı Sözcük 

Serseme çevirmek 1 Deyim 

Serseme dönmek 1 Deyim 

Sersemlemek 1 Yabancı Sözcük 

Sert 3 Yabancı Sözcük 

Sertçe 5 Yabancı Sözcük 

Servet 1 Terim 

Servet 1 Yabancı Sözcük 

Servete kavuşmak 1 Deyim 

Servis 11 Yabancı Sözcük 

Ses 74 Terim 

Ses çıkarmak 6 Deyim 

Ses çıkarmamak 1 Deyim 

Ses etmemek 1 Deyim 

Ses gelmek 1 Deyim 

Ses tonu 1 Terim 

Sesi çıkmamak 1 Deyim 

Sesi gelmek 1 Deyim 

Sesi titremek 2 Deyim 

Sesini alçaltmak 4 Deyim 

Sesini yükseltmek 1 Deyim 

Sessize almak 1 Deyim 

Set 1 Yabancı Sözcük 

Sevgili 2 Kalıp Söz 

Sevinçle kucaklamak 1 Deyim 

Seyahat 7 Yabancı Sözcük 

Seyahate çıkmak 3 Deyim 

Seyretmek 1 Yabancı Sözcük 

Sık sık 2 İkileme 

Sıkıntıdan patlamak 1 Deyim 

Sınav 1 Yabancı Sözcük 

Sınıf 33 Terim 

Sınıf 39 Yabancı Sözcük 
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Sınıfta kalmak 1 Deyim 

Sınır 1 Yabancı Sözcük 

Sır 6 Yabancı Sözcük 

Sıra 55 Yabancı Sözcük 

Sıradan 4 Yabancı Sözcük 

Sıralamak 5 Yabancı Sözcük 

Sıralanmak 5 Yabancı Sözcük 

Sırası gelmek 1 Deyim 

Sıraya girmek 1 Deyim 

Sırrını açık etmemek 1 Deyim 

Sırrını açıklamak 1 Deyim 

Sırrını ortaya çıkarmak 1 Deyim 

Sırtını sıvazlamak 1 Deyim 

Sızıntı 1 Terim 

Sigara 12 Yabancı Sözcük 

Sihir 1 Yabancı Sözcük 

Sihirbazlık 3 Yabancı Sözcük 

Sihirli 11 Yabancı Sözcük 

Silah 1 Yabancı Sözcük 

Simit 2 Yabancı Sözcük 

Sindirmeye çalışmak 1 Deyim 

Sinema 1 Terim 

Sinema 1 Yabancı Sözcük 

Sinir bozucu 3 Deyim 

Sinir etmek 2 Deyim 

Sinir olmak 1 Deyim 

Sinir şey 1 Kalıp Söz 

Sinirden patlamak 1 Deyim 

Siper 1 Yabancı Sözcük 

Siper almak 1 Deyim 

Siren 2 Yabancı Sözcük 

Sistem 1 Yabancı Sözcük 

Site 1 Terim 

Site 1 Yabancı Sözcük 

Sitem 1 Yabancı Sözcük 

Sitem etmek 1 Deyim 

Siyah 2 Yabancı Sözcük 

Sizi gidi 1 Deyim 

Sizi gidi 1 Kalıp Söz 
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Sizi tanıştırayım 1 Kalıp Söz 

Soğuk moğuk 1 İkileme 

Sohbet 9 Yabancı Sözcük 

Sohbete dalmak 2 Deyim 

Sokağa yayılmak 1 Deyim 

Sokak 48 Terim 

Sokak 61 Yabancı Sözcük 

Soluğu kesilmek 1 Deyim 

Solumak 1 Terim 

Sonuç 1 Terim 

Sonuç almak 1 Deyim 

Soru 5 Terim 

Soru sormak 3 Deyim 

Soru yağmuruna tutmak 1 Deyim 

Sorumluluk 1 Terim 

Sorun 1 Terim 

Sorun çıkmak 2 Deyim 

Sorun haline getirmek 1 Deyim 

Sorunla boğuşmak 1 Deyim 

Söküp takmak 1 İkileme 

Söylenip durmak 1 Deyim 

Söylenmeyi bırakmak 1 Deyim 

Söylenti 1 Terim 

Söylenti çıkarmak 1 Deyim 

Söyleyip durmak 1 Deyim 

Söyleyip söylememek 1 İkileme 

Söz 7 Terim 

Söz etmek 23 Deyim 

Söz vermek 2 Deyim 

Sözcük 38 Terim 

Sözcük bulamamak 1 Deyim 

Sözcük sıkıştırmak 1 Deyim 

Söze karışmak 1 Deyim 

Sözlerine aldırmamak 1 Deyim 

Sözlerine devam etmek 1 Deyim 

Sözlük 1 Terim 

Sözünü etmek 2 Deyim 

Spor 1 Terim 

Spor 3 Yabancı Sözcük 
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Spor giysisi 1 Terim 

Sporcu 2 Terim 

Sporcu 3 Yabancı Sözcük 

Sprey 1 Yabancı Sözcük 

Sssst 1 Doldurma Söz 

Su 20 Terim 

Su basmak 2 Deyim 

Suç atmak 1 Deyim 

Suç işlemek 1 Deyim 

Sululuk yapmak 1 Deyim 

Surat 1 Yabancı Sözcük 

Surat asmak 1 Deyim 

Susup kalmak 1 Deyim 

Süper 40 Yabancı Sözcük 

Süre 2 Terim 

Süreç 1 Terim 

Sürpriz 3 Yabancı Sözcük 

Sürpriz yapmak 1 Deyim 

Süslenip püslenmek 1 İkileme 

Şahane 8 Yabancı Sözcük 

Şaheser 2 Yabancı Sözcük 

Şaka 7 Yabancı Sözcük 

Şaka kaldırmak 1 Deyim 

Şaka yapmak 1 Deyim 

Şakalaşmak 1 Yabancı Sözcük 

Şakaya vurmak 2 Deyim 

Şal 2 Yabancı Sözcük 

Şangır şungur 2 İkileme 

Şans 9 Yabancı Sözcük 

Şans yüzüne gülmek 2 Deyim 

Şanslı 2 Yabancı Sözcük 

Şapka 1 Yabancı Sözcük 

Şapur şupur 1 İkileme 

Şarkı 9 Terim 

Şart 1 Yabancı Sözcük 

Şaşırtıcı gelmek 1 Deyim 

Şaşkın şaşkın 19 İkileme 

Şaşkın şaşkın bakmak 3 Deyim 

Şaşkına çevirmek 1 Deyim 
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Şaşkınlıkla yüzüne bakmak 1 Deyim 

Şehir 5 Terim 

Şehir 7 Yabancı Sözcük 

Şekil 4 Terim 

Şekil 6 Yabancı Sözcük 

Şerit 1 Yabancı Sözcük 

Şey 157 Yabancı Sözcük 

Şey 9 Doldurma Söz 

Şımarık 1 Yabancı Sözcük 

Şıngır şıngır 1 İkileme 

Şifre 3 Yabancı Sözcük 

Şifre çözmek 1 Deyim 

Şifre kırmak 1 Deyim 

Şifreli 2 Yabancı Sözcük 

Şiir 13 Terim 

Şiir 13 Yabancı Sözcük 

Şikâyet 2 Yabancı Sözcük 

Şikâyet etmek 1 Deyim 

Şikâyete girişmek 1 Deyim 

Şilte 1 Yabancı Sözcük 

Şirket 2 Yabancı Sözcük 

Şoför 5 Yabancı Sözcük 

Şok 1 Yabancı Sözcük 

Şöyle böyle 1 İkileme 

Şşşrraaak 1 Doldurma Söz 

Şşşt 1 Doldurma Söz 

Şu işe bak 1 Kalıp Söz 

Şube 1 Yabancı Sözcük 

Taa 4 Doldurma Söz 

Taaa 1 Doldurma Söz 

Tabak 3 Yabancı Sözcük 

Tabanları yağlayıp kaçmak 1 Deyim 

Tabii 17 Kalıp Söz 

Tabii 24 Yabancı Sözcük 

Tabii ki 2 Kalıp Söz 

Tabii ya 1 Kalıp Söz 

Tablet 3 Terim 

Tablet 4 Yabancı Sözcük 

Tabure 4 Yabancı Sözcük 
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Taç 1 Yabancı Sözcük 

Taç yaprak 1 Terim 

Tadı çıkmak 1 Deyim 

Tadı kaçmak 2 Deyim 

Tahmin 5 Yabancı Sözcük 

Tahmin etmek 4 Deyim 

Tahmin etmek 1 Yabancı Sözcük 

Tahmin yürütmek 1 Deyim 

Tahminde bulunmak 1 Deyim 

Tahminde bulunmak 1 Yabancı Sözcük 

Taht 1 Yabancı Sözcük 

Tak sök 1 İkileme 

Takılıp kalmak 1 Deyim 

Takım 2 Terim 

Takım kurmak 1 Deyim 

Takıp takıştırmak 2 İkileme 

Takır takır 1 İkileme 

Takip 2 Yabancı Sözcük 

Takip etmek 1 Deyim 

Taklit 2 Yabancı Sözcük 

Taksi 3 Yabancı Sözcük 

Taksi tutmak 1 Deyim 

Taksi tutmak 1 Çeviri Sözcük 

Takur tukur 1 İkileme 

Tam 24 Yabancı Sözcük 

Tamam 4 Kalıp Söz 

Tamam 22 Yabancı Sözcük 

Tamam işte 2 Kalıp Söz 

Tamam mı 1 Kalıp Söz 

Tamam tamam 2 İkileme 

Tamam tamam 2 Kalıp Söz 

Tamamen 6 Yabancı Sözcük 

Tamamlamak 2 Yabancı Sözcük 

Tamamlanmak 2 Yabancı Sözcük 

Tane 9 Yabancı Sözcük 

Tane tane 1 İkileme 

Tangır tungur 1 İkileme 

Tango 1 Terim 

Tango 1 Yabancı Sözcük 



233 

Tanıdık gelmek 1 Deyim 

Taraf 5 Yabancı Sözcük 

Taraftar 1 Yabancı Sözcük 

Tarif 2 Yabancı Sözcük 

Tarif etmek 1 Deyim 

Tarih 1 Terim 

Tarih 1 Yabancı Sözcük 

Tarla 1 Terim 

Tartışma 2 Terim 

Tartışmaya kalkışmak 1 Deyim 

Tas 1 Yabancı Sözcük 

Tasarım 8 Terim 

Tasarımcı 4 Terim 

Taşlı pullu 1 İkileme 

Tatil 17 Yabancı Sözcük 

Tatil köyü 1 Çeviri Sözcük 

Tava 1 Yabancı Sözcük 

Tavır 1 Terim 

Tavır 38 Yabancı Sözcük 

Tavşan 1 Terim 

Taze 2 Yabancı Sözcük 

Tehdit 3 Yabancı Sözcük 

Tehdit etmek 2 Deyim 

Tehlike 11 Yabancı Sözcük 

Tehlike çanları 2 Deyim 

Tehlikeli 6 Yabancı Sözcük 

Tehlikeye girmek 1 Deyim 

Tehlikeye karşı uyarmak 1 Deyim 

Tek tek 5 İkileme 

Tek tük 1 İkileme 

Tekerleme 1 Terim 

Teklif 2 Yabancı Sözcük 

Teklif almak 1 Deyim 

Teklif yağmak 1 Deyim 

Tekme savurmak 1 Deyim 

Tekrar 14 Yabancı Sözcük 

Tekrar tekrar 2 İkileme 

Tekrarlamak 3 Yabancı Sözcük 

Tel tel 1 İkileme 
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Telaş 13 Yabancı Sözcük 

Telaşlanmak 8 Yabancı Sözcük 

Telaşlı 4 Yabancı Sözcük 

Telefon 12 Terim 

Telefon 26 Yabancı Sözcük 

Telefona sarılmak 1 Deyim 

Telefonu yüzüne kapatmak 1 Deyim 

Televizyon 10 Terim 

Televizyon 10 Yabancı Sözcük 

Tembih 1 Yabancı Sözcük 

Temiz 3 Yabancı Sözcük 

Temizlemek 2 Yabancı Sözcük 

Temizlenme 1 Yabancı Sözcük 

Temizlik 2 Yabancı Sözcük 

Tempo 1 Yabancı Sözcük 

Tempo tutmak 1 Deyim 

Teneffüs 4 Terim 

Teneffüs 4 Yabancı Sözcük 

Tenha 2 Yabancı Sözcük 

Tepesinde dikilmek 2 Deyim 

Tepki 3 Terim 

Tereyağı 2 Yabancı Sözcük 

Terk 1 Yabancı Sözcük 

Terli terli 1 İkileme 

Ters 3 Yabancı Sözcük 

Ters ters 9 İkileme 

Ters ters bakmak 9 Deyim 

Tertemiz 1 Yabancı Sözcük 

Teselli 2 Yabancı Sözcük 

Teselli etmek 1 Deyim 

Teslim 5 Yabancı Sözcük 

Teslim etmek 3 Deyim 

Teslim olmak 1 Deyim 

Test 1 Terim 

Test 1 Yabancı Sözcük 

Teşekkür 2 Yabancı Sözcük 

Teşekkür etmek 2 Deyim 

Teşekkür etmek 1 Yabancı Sözcük 

Tetrakromat 2 Terim 
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Tık tık 1 İkileme 

Tıka basa 3 İkileme 

Tıka basa doyurmak 1 Deyim 

Tıkır tıkır 2 İkileme 

Tıkır tıkır yürümek 1 Deyim 

Tırnaklarını etine geçirmek 1 Deyim 

Tip 1 Yabancı Sözcük 

Titreşim 1 Terim 

Tiyatro 1 Yabancı Sözcük 

Tiyatro oyunu 1 Terim 

Tiz 1 Terim 

Tiz 1 Yabancı Sözcük 

Tokalaşmak 1 Yabancı Sözcük 

Ton 10 Terim 

Ton 11 Yabancı Sözcük 

Tonlama 1 Terim 

Tonlama 1 Yabancı Sözcük 

Top oynamak 1 Deyim 

Topluluk 1 Terim 

Toplumsal 1 Terim 

Toprak 3 Terim 

Topu topu 1 İkileme 

Tost 28 Yabancı Sözcük 

Totem 1 Yabancı Sözcük 

Tozunu almak 2 Deyim 

Trafik 1 Terim 

Trafik 1 Yabancı Sözcük 

Transfer 1 Yabancı Sözcük 

Transfer etmek 1 Deyim 

Tropik 1 Yabancı Sözcük 

Tropik bölge 1 Terim 

Tuhaf 26 Yabancı Sözcük 

Tuhaf tuhaf 1 İkileme 

Tuhaf tuhaf bakmak 1 Deyim 

Tuhaflık 9 Yabancı Sözcük 

Tuhaflık hissetmek 1 Deyim 

Tur atmak 2 Deyim 

Turnuva 5 Terim 

Turnuva 5 Yabancı Sözcük 
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Tuş 2 Yabancı Sözcük 

Tuşlamak 1 Yabancı Sözcük 

Tutarsızlık 1 Terim 

Tutsak tutulmak 1 Deyim 

Tuzağa düşmemek 1 Deyim 

Tüh 3 Doldurma Söz 

Tühhh 1 Doldurma Söz 

Tül 1 Yabancı Sözcük 

Tünel 1 Terim 

Tünel 1 Yabancı Sözcük 

Tür 2 Terim 

Ucuz kurtulmak 2 Deyim 

Uç uç 9 İkileme 

Uç uç böceği 9 Terim 

Uğur getirmek 2 Deyim 

Ukalalığa kalkışmak 1 Deyim 

Ukalalık 2 Yabancı Sözcük 

Ulaşır ulaşmaz 1 İkileme 

Uluslararası 1 Yabancı Sözcük 

Umurunda olmamak 1 Deyim 

Umut vermek 1 Deyim 

Umutla beklemek 1 Deyim 

Unutmuş gibi olmak 3 Deyim 

Usta 2 Yabancı Sözcük 

Uyarım 1 Terim 

Uygulamaya geçirmek 1 Deyim 

Uyku 1 Terim 

Uyku modu 1 Çeviri Sözcük 

Uykudan uyanmak 1 Deyim 

Uykusu gelmek 1 Deyim 

Uykuya dalmak 1 Deyim 

Uyum sorunu 1 Terim 

Uyuşturucu iğne 1 Terim 

Uzaktan kumanda 1 Çeviri Sözcük 

Uzay 1 Terim 

Uzman 2 Terim 

Uzun uzun 6 İkileme 

Uzun uzun konuşmak 1 Deyim 

Üç beş 2 İkileme 
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Üfff 1 Doldurma Söz 

Ülke 1 Terim 

Ülke 2 Yabancı Sözcük 

Üniversite 4 Yabancı Sözcük 

Ünlem 1 Terim 

Ünü yayılmak 1 Deyim 

Üst baş 1 İkileme 

Üst üste 2 İkileme 

Üstüne olmamak 1 Deyim 

Üstüne üstlük 1 İkileme 

Üzerinde durmak 2 Deyim 

Üzerinde durmamak 1 Deyim 

Üzerindeki gerginliği atmak 1 Deyim 

Üzerine atlamak 1 Deyim 

Üzgün üzgün 1 İkileme 

Üzgün üzgün bakmak 1 Deyim 

Üzüntüsünü paylaşmak 1 Deyim 

Vaaay 1 Doldurma Söz 

Vakit 4 Yabancı Sözcük 

Vakit geçirmek 2 Deyim 

Valiz 1 Yabancı Sözcük 

Valla 1 Kalıp Söz 

Valla 2 Yabancı Sözcük 

Valla değil 1 Kalıp Söz 

Vals 1 Terim 

Vals 1 Yabancı Sözcük 

Varlığından haberdar 

olmamak 
1 Deyim 

Varlığını bile bilmemek 1 Deyim 

Varlık 1 Terim 

Varsa yoksa 1 İkileme 

Vasıta 1 Yabancı Sözcük 

Vay kerata 1 Kalıp Söz 

Vazgeçmek 2 Yabancı Sözcük 

Vedalaşmak 1 Yabancı Sözcük 

Veee 2 Doldurma Söz 

Veee amanın 1 Kalıp Söz 

Veee amanın 1 Doldurma Söz 

Velet 1 Yabancı Sözcük 

Veli 1 Yabancı Sözcük 
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Veri 1 Terim 

Verir vermez 1 İkileme 

Vicdan 1 Yabancı Sözcük 

Vicdan azabı çekmek 1 Deyim 

Vişne 1 Yabancı Sözcük 

Vurgun yapmak 1 Deyim 

Ya şimdi 1 Kalıp Söz 

Yaaa 1 Doldurma Söz 

Yabani 1 Terim 

Yabani 1 Yabancı Sözcük 

Yağmur 1 Terim 

Yahu 4 Kalıp Söz 

Yahu 6 Yabancı Sözcük 

Yakından uzaktan 1 İkileme 

Yakından uzaktan ilgisi 

olmamak 
1 Deyim 

Yalancı çıkarmak 1 Deyim 

Yalanı ortaya çıkmak 1 Deyim 

Yamuk yumuk 1 İkileme 

Yamyam 1 Yabancı Sözcük 

Yan gözle bakmak 1 Deyim 

Yan yana 2 İkileme 

Yan yana düşmek 1 Deyim 

Yanık 1 Terim 

Yanına almak 1 Deyim 

Yanına katmak 1 Deyim 

Yanında bitivermek 4 Deyim 

Yanından bile geçememek 1 Deyim 

Yanıp sönmek 1 İkileme 

Yanıt beklemek 2 Deyim 

Yanıt bulmak 2 Deyim 

Yanıt gelmek 3 Deyim 

Yanıt vermek 15 Deyim 

Yani 8 Kalıp Söz 

Yani 39 Yabancı Sözcük 

Yapıp edip 2 İkileme 

Yaprak 3 Terim 

Yaprak biti 1 Terim 

Yaramazlık yapmak 1 Deyim 

Yaratıcılık 1 Terim 
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Yardım dilenmek 1 Deyim 

Yardım etmek 4 Deyim 

Yarım kalmak 2 Deyim 

Yarın görüşürüz 1 Kalıp Söz 

Yarışa dalmak 1 Deyim 

Yasak 3 Yabancı Sözcük 

Yasaklamak 1 Yabancı Sözcük 

Yaş ilerlemek 1 Deyim 

Yaşasın 5 Kalıp Söz 

Yavaş yavaş 1 İkileme 

Yaya yaya 1 İkileme 

Yayan kalmak 1 Deyim 

Yazar 3 Terim 

Yazı 3 Terim 

Yazıcı 1 Terim 

Yazmaya koyulmak 1 Deyim 

Yer almak 1 Deyim 

Yer ayırtmak 1 Deyim 

Yer yer 1 İkileme 

Yerinde bulamamak 1 Deyim 

Yerinden doğrulmak 1 Deyim 

Yerinden fırlamak 4 Deyim 

Yerinden oynatmak 2 Deyim 

Yerinden sıçramak 1 Deyim 

Yerine koymak 1 Deyim 

Yerli yerinde 1 Deyim 

Yerli yerinde 2 İkileme 

Yerli yerinde durmak 1 Deyim 

Yerli yersiz 1 İkileme 

Yeryüzü 1 Terim 

Yetenek 46 Terim 

Yıkık dökük 1 İkileme 

Yıl 6 Terim 

Yıldız 3 Terim 

Yıldız 1 Çeviri Sözcük 

Yoğunlaşmaya çalışmak 1 Deyim 

Yoğurt 1 Terim 

Yok 8 Kalıp Söz 

Yok artık 2 Kalıp Söz 
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Yok canım 1 Kalıp Söz 

Yok olmamak 1 Deyim 

Yok valla 2 Kalıp Söz 

Yok ya 1 Kalıp Söz 

Yok yahu 1 Kalıp Söz 

Yok yok 6 İkileme 

Yok yok 1 Kalıp Söz 

Yoksa 46 Kalıp Söz 

Yol açmak 1 Deyim 

Yola çıkmak 2 Deyim 

Yollar yollamaz 1 İkileme 

Yolu düşmek 1 Deyim 

Yoluna devam etmek 2 Deyim 

Yolunu bulmak 1 Deyim 

Yolunu kesmek 1 Deyim 

Yolunu tutmak 1 Deyim 

Yontu 1 Terim 

Yoo 3 Doldurma Söz 

Yooo 4 Doldurma Söz 

Yön 4 Terim 

Yönetmen 1 Terim 

Yöntem 1 Terim 

Yuh 1 Doldurma Söz 

Yumurta 4 Terim 

Yutmamak 1 Deyim 

Yuvarlak 1 Terim 

Yükselmeye başlamak 1 Deyim 

Yüreği ağzına gelmek 1 Deyim 

Yüreği ağzında olmak 1 Deyim 

Yüreği çarpmak 1 Deyim 

Yüzü asılmak 3 Deyim 

Yüzü aydınlanmak 1 Deyim 

Yüzü kireç gibi olmak 1 Deyim 

Yüzünden belli olmak 1 Deyim 

Yüzünden düşen bin parça 2 Deyim 

Yüzünden okunmak 1 Deyim 

Yüzüne kapamak 1 Deyim 

Yüzüne takılı kalmak 1 Deyim 

Yüzüne vurmak 2 Deyim 
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Yüzünü asmak 3 Deyim 

Yüzünü buruşturmak 5 Deyim 

Zahmet 2 Yabancı Sözcük 

Zahmet etmek 1 Deyim 

Zaman 19 Terim 

Zaman 53 Yabancı Sözcük 

Zaman almak 1 Deyim 

Zaman kaybetmek 1 Deyim 

Zamanı boşa harcamak 1 Deyim 

Zamanlı 1 Yabancı Sözcük 

Zar 1 Terim 

Zar 1 Yabancı Sözcük 

Zar zor 1 İkileme 

Zarar 3 Yabancı Sözcük 

Zarar vermek 2 Deyim 

Zararlı 1 Yabancı Sözcük 

Zaten 24 Yabancı Sözcük 

Zavallı 11 Yabancı Sözcük 

Zayıf 1 Yabancı Sözcük 

Zehir 1 Terim 

Zehir 1 Yabancı Sözcük 

Zekâ 1 Terim 

Zekâ 1 Yabancı Sözcük 

Zemin 1 Terim 

Zemin 1 Yabancı Sözcük 

Zengin 1 Yabancı Sözcük 

Zenginleşmek 1 Yabancı Sözcük 

Zevk 1 Yabancı Sözcük 

Zeytin 2 Yabancı Sözcük 

Zımba 2 Yabancı Sözcük 

Zımbalamak 1 Yabancı Sözcük 

Zımbalanmak 1 Yabancı Sözcük 

Zınk diye durmak 1 Deyim 

Zihin 1 Terim 

Zihin 2 Yabancı Sözcük 

Zihin okumak 1 Deyim 

Zihin okumak 1 Çeviri Sözcük 

Zil 12 Yabancı Sözcük 

Zincir 5 Yabancı Sözcük 
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Zincirlemek 3 Yabancı Sözcük 

Zincirlenmek 1 Yabancı Sözcük 

Zirve 1 Yabancı Sözcük 

Ziyaretçi 1 Yabancı Sözcük 

Zor 11 Yabancı Sözcük 

Zor günler geçirmek 1 Deyim 

Zorlanmak 3 Yabancı Sözcük 

Zoruna gitmek 1 Deyim 

Zorunda 9 Yabancı Sözcük 

Zorunda kalmak 4 Deyim 

Zürafa 2 Yabancı Sözcük 
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5. TARTIŞMA, SONUÇ VE ÖNERİLER 

Çalışmanın bu bölümünde, araştırma boyunca ortaya çıkan veriler bütüncül 

bir biçimde değerlendirilmiş ve öneriler sunulmuştur. 

Araştırma sürecinde ele alınan Süper Çocuklar roman serisi dört kitaptan 

oluşmaktadır. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli roman kitabı 112, Ses Delisi 

Süper Çocuklar 2 isimli roman kitabı 112, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli 

roman kitabı 120 ve Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli roman kitabı 128 sayfadan 

oluşmaktadır. 

“Aytül Akal’ın ‘Süper Çocuklar’ Adlı Serisinin Söz Varlığı Açısından 

İncelenmesi ve Türkçe Eğitimine Katkısı” adlı bu çalışmada yazarın; Renk Delisi 

Süper Çocuklar 1, Ses Delisi Süper Çocuklar 2, Koku Delisi Süper Çocuklar 3 ve 

Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli dört çocuk romanının söz varlığı tespit edilmeye 

çalışılmıştır. Söz varlığı unsurları olarak romanlardaki atasözleri, deyimler, 

ikilemeler, terimler, kalıp sözler, yabancı sözcükler, çeviri sözcükler ve doldurma 

sözler tespit edilip incelenmiştir. 

 

5.1 Sonuç 

İncelenen dört eserin kendi içinde sahip olduğu söz varlığı sayısına 

bakıldığında birinci sırayı 2.921 söz varlığı ile Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli 

çocuk romanı alır. İkinci sırayı 2.621 söz varlığı ile Ses Delisi Süper Çocuklar2, 

üçüncü sırayı 2.301 söz varlığı ile Renk Delisi Süper Çocuklar1 ve son sırayı 2.202 

söz varlığı ile Koku Delisi Süper Çocuklar3 alır.  Bununla birlikte en fazla söz 

varlığına Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli çocuk romanında rastlanılmıştır. 

Değerlendirilen ve analiz edilen çocuk romanlarında toplam olarak 10.045 

adet söz varlığı ögesi bulunmuştur. İncelenen dört eserde toplam 3.991 tane farklı 

kullanılan, 6.054 tane birbirini tekrar eden söz varlığı ögesi tespit edilmiştir.  Bu 

ögelerden 5.559 adedi yabancı sözcük, 2.086 adedi terim, 1.360 adedi deyim, 445 

adedi kalıp söz, 368 adedi ikileme, 204 adedi doldurma söz ve 23 adedi çeviri 

sözcükten oluşmaktadır. Bununla birlikte incelenen eserlerde atasözüne 

rastlanılmamıştır.  

Atasözleri, dil sayesinde kuşaktan kuşağa aktarılan söz ürünleridir. Bu 

sözler çoğu zaman bilgelik içeren, nasihat edici bir yapıya sahiptirler. Atasözleri 

kültüre özgüdür ve ortaya çıktığı kültürün, toplumsal yapının yaşam şeklini, örf ve 
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adetlerini, düşünme biçimini, felsefesini ve inançlarını yansıtır. Fakat bu kadar 

önemli bir söz varlığı ögesi olan atasözlerine incelenen eserlerde hiç 

rastlanılmamıştır. Elde edilen bu veri incelenen eserlerin ders kitaplarındaki 

metinlere kaynaklık etmesi bakımından eksiklik olarak görülmüştür. 

Deyimler de atasözleri gibi kuşaktan kuşağa aktarılan ve kültürden izler 

taşıyan söz ögelerindendir. Deyimler genellikle kalıplaşmış söz öbekleridir. 

Anlatımı kuvvetlendirmek için tercih edilirler. Bu bağlamda edebi metinlerde 

anlatımı zenginleştirmek için sıklıkla kullanılırlar. Yazarın incelenen çocuk 

romanlarında en çok yer alan üçüncü söz varlığı ögesi deyimler olarak tespit 

edilmiştir. Renk Delisi Süper Çocuklar1 isimli romanda toplam 370 tane deyim 

tespit edilmiştir. 274 tanesi farklı 96 tanesi ise birbirini tekrar eden deyimlerden 

oluşmaktadır. Ses Delisi Süper Çocuklar2 isimli romanda toplam 337 tane deyim 

tespit edilmiştir. 243 tanesi farklı 94 tanesi ise birbirini tekrar eden deyimlerden 

oluşmaktadır. Koku Delisi Süper Çocuklar3 isimli romanda toplam 354 tane deyim 

tespit edilmiştir. 210 tanesi farklı 84 tanesi ise birbirini tekrar eden deyimlerden 

oluşmaktadır. Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli romanda toplam 299 tane deyim 

tespit edilmiştir. 210 tanesi farklı 89 tanesi birbirini tekrar eden deyimlerden 

oluşmaktadır.   İncelenen çocuk romanlarında toplam olarak 1360 tane deyim 

bulunmuştur. Bu deyimlerden 997 tanesi birbirinden farklı 363 tanesi birbirini 

tekrar eden deyimlerdir. Deyimlere en fazla Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli 

romanda yer verilmiştir. Değerlendirilen çocuk romanlarında en çok rastlanan 

deyimler “fark etmek, akla gelmek, söz etmek” deyimleridir. İncelenen eserlerde 

hem yargı bildiren hem de söz öbeği biçiminde kurulan deyimler görülmüştür. 

Buradan hareketle Aytül Akal’ın ilgili çocuk romanlarında birbirini tekrar eden 

deyimlere yer verilmiştir bununla birlikte farklı deyim sayısı da oldukça fazladır. 

Bu anlamda ilgili eserlerin deyimler açısından zengin bir söz varlığına sahip olduğu 

görülmüştür. Bu sayede yazarın incelenen eserlerinde deyimlerin anlatımı 

kuvvetlendirdiği ifade edilebilir. Deyimleri çok sık kullanarak yazar eserlerine 

belirgin bir üslup kazandırmıştır. Bununla birlikte deyimler aracılığıyla anlatım 

okuyucu açısından daha anlaşılır bir özellik kazanmıştır. 

İkilemeler anlatımı zenginleştirmek, ifadeyi pekiştirmek, anlama çokluk ve 

süreklilik katmak için kullanılan kelime gruplarıdır. İkilemeler de diğer söz varlığı 

ögeleri gibi oldukça eskiye dayanan sözcüklerdir. Bu nedenle ikilemelerin büyük 

bir kısmı kalıplaşmış söz varlığı unsurları iken diğerleri ise kalıplaşma eğiliminde 
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olan sözcüklerdir. Bu bağlamda çocuk romanlarında anlatımı zenginleştirmek için 

sıklıkla kullanılırlar. İncelenen Süper Çocuklar roman serisindeki, Renk Delisi 

Süper Çocuklar1 isimli romanda toplam 103 tane ikileme tespit edilmiştir. 78 tanesi 

farklı 25 tanesi ise birbirini tekrar eden ikilemelerden oluşmaktadır. Ses Delisi 

Süper Çocuklar2 isimli romanda toplam 82 tane ikileme tespit edilmiştir. 65 tanesi 

farklı 17 tanesi ise birbirini tekrar eden ikilemelerden oluşmaktadır. Koku Delisi 

Süper Çocuklar3 isimli romanda toplam 85 tane ikileme tespit edilmiştir. 61 tanesi 

farklı 24 tanesi ise birbirini tekrar eden ikilemelerden oluşmaktadır. Süs Delisi 

Süper Çocuklar4 isimli romanda toplam 98 tane ikileme tespit edilmiştir. 70 tanesi 

farklı 28 tanesi birbirini tekrar eden ikilemelerden oluşmaktadır.   İncelenen çocuk 

romanlarında toplam olarak 368 tane ikileme bulunmuştur. Bu ikilemelerden 274 

tanesi birbirinden farklı 94 tanesi birbirini tekrar eden ikilemelerdir. Bulunan 

ikilemeler oluşum türlerine göre gruplandırılmıştır. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 

eseri 78 farklı ikileme kullanımı ile en fazla ikilemenin kullanıldığı eserdir. En sık 

kullanılan üç ikileme “şaşkın şaşkın (7), uç uç (9), saçma sapan (6)” ikilemeleridir. 

İncelenen eserlerde ikilemelerin oluşum şekilleri değerlendirildiğinde, ilk sırada 

“aynı sözcükten oluşan ikilemeler” yer almaktadır. Buradan hareketle incelenen 

çocuk romanlarında birbirini tekrar eden ikilemelere yer verilmiş olsa da farklı 

ikileme sayısı daha fazladır. Bu durumun ilgili eserlere anlatım zenginliği ve 

akıcılık sağladığı ifade edilebilir.  

Terimler, belirgin bir alan ile ilgili sözcüklerdir. Bu sözcükler gerçek 

anlamıyla kullanılır ve günlük dilden farklıdırlar. Bununla birlikte günlük dile 

yerleşen terimler de mevcuttur. Bu çalışmada günlük dile yerleşen terimlere de yer 

verilmiştir. Terimler edebi türler arasında özellikle romanlarda sıklıkla kullanılırlar. 

Yazarın incelenen çocuk romanlarında en çok yer alan ikinci söz varlığı ögesi 

terimler olarak tespit edilmiştir. Renk Delisi Süper Çocuklar1 isimli romanda 

toplam 458 tane terim tespit edilmiştir. 180 tanesi farklı 278 tanesi ise birbirini 

tekrar eden terimlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç terim 

sırasıyla “okul (27), öğretmen (24), sınıf (21)” tır ve üçü de eğitim bilimleri 

terimidir. Ses Delisi Süper Çocuklar2 isimli romanda toplam 576 tane terim tespit 

edilmiştir. 162 tanesi farklı 414 tanesi ise birbirini tekrar eden terimlerden 

oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç terim sırasıyla “kitap (54), sokak 

(31), ses (22)” tır ve sırasıyla yazın, kent bilim ve fizik terimleridir. Koku Delisi 

Süper Çocuklar3 isimli romanda toplam 351 tane terim tespit edilmiştir. 138 tanesi 
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farklı 213 tanesi ise birbirini tekrar eden terimlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en 

fazla kullanılan üç terim sırasıyla “renk (15), gün (15), sabah (13)” tır ve sırasıyla 

gösterim sanatları ve gökbilim terimleridir.  Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli 

romanda toplam 701 tane terim tespit edilmiştir. 196 tanesi farklı 505 tanesi 

birbirini tekrar eden terimlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç 

terim sırasıyla “ses (33), gün (33), göz (24)” dür ve sırasıyla gökbilim, fizik ve 

biyoloji terimleridir.  İncelenen çocuk romanlarında toplam olarak 2.086 tane terim 

bulunmuştur. Bu terimlerden 676 tanesi birbirinden farklı 1.410 tanesi birbirini 

tekrar eden terimlerdir. Aytül Akal’ın ilgili eserlerinde terimlerden faydalanmıştır 

fakat birbirini tekrar eden terim sayısı farklı kullanılan terim sayısının iki katından 

fazladır. Buda kitabı okuyan öğrencilerin terimler konusunda sürekli tekrara 

düşeceği anlamına gelir. Sonuç olarak incelenen dört eser terim açısından 

öğrencilerin söz varlığı hazinesine çok anlamlı bir katkı sağlamayacaktır.  

Kalıp sözler, insan ilişkileri esnasında kullanılan, bu sebeple ilişki sözleri 

şeklinde de ifade edilen kalıplaşmış sözcük gruplarıdır. Kalıp sözler Türkçede çok 

yaygın bir şekilde kullanılmaktadır. Bilgin (2002:76)’e göre kalıp sözler, Türkçenin 

zengin yapısını ortaya koyan, kültürel bağlamı ve olaylara yönelik tepki ve 

davranışları yansıtan, söylenmesi adet haline gelmiş dil unsurlarıdır. İncelenen 

Süper Çocuklar roman serisindeki, Renk Delisi Süper Çocuklar1 isimli romanda 

toplam 74 tane kalıp söz tespit edilmiştir. 50 tanesi farklı 24 tanesi ise birbirini 

tekrar eden kalıp sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç kalıp 

söz sırasıyla “evet (5), tabii (4), yok (4)” tur.  Ses Delisi Süper Çocuklar2 isimli 

romanda toplam 117 tane kalıp söz tespit edilmiştir. 67 tanesi farklı 50 tanesi ise 

birbirini tekrar eden kalıp sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan 

üç kalıp söz sırasıyla “yoksa (13), evet (10), neyse ki (7)” dir.  Koku Delisi Süper 

Çocuklar3 isimli romanda toplam 134 tane kalıp söz tespit edilmiştir. 78 tanesi 

farklı 56 tanesi ise birbirini tekrar eden kalıp sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde 

en fazla kullanılan üç kalıp söz sırasıyla “yoksa (13), evet (11), tabii (8)” dir.  Süs 

Delisi Süper Çocuklar4 isimli romanda toplam 120 tane kalıp söz tespit edilmiştir. 

58 tanesi farklı 62 tanesi birbirini tekrar eden kalıp sözlerden oluşmaktadır. İlgili 

eserde en fazla kullanılan üç kalıp söz sırasıyla “yoksa (17), evet (12), yani (8)” dir.   

İncelenen çocuk romanlarında toplam olarak 445 tane kalıp söz bulunmuştur. Bu 

kalıp sözlerden 253 tanesi birbirinden farklı 192 tanesi birbirini tekrar eden kalıp 

sözlerdir. Buradan hareketle Aytül Akal’ın incelenen çocuk romanlarının kalıp söz 



247 

bakımından zengin olduğu değerlendirmesi yapılabilir. Bununla birlikte Türk 

toplumunda sıklıkla kullanılan ve iyi dilek, veda, selamlaşma, reddetme, onay, 

şaşkınlık, rica bildiren kalıp sözlere ilgili eserlerde de çokça rastlanmıştır. 

Yabancı sözcükler, bütün dillerde kendisine yer bulan söz varlığı 

ögelerindendir. Toplumlar, diğer toplumlarla kurduğu etkileşim sürecinde sözcük 

değiş tokuşu yaparlar. Bu anlamda bir dil, başka bir dile sözcük verebileceği gibi o 

dilden sözcük de alabilir. Türk toplumunun geçmişten bugüne etkileşim halinde 

olduğu çok fazla toplumun ve kültürün olması, Türkçedeki yabancı sözcük sayısına 

önemli bir katkı sağlamıştır. Bugün bu yabancı sözcüklerin önemli bir kısmı artık 

Türkçeleşmiş olarak kabul edilmektedir. Süper Çocuklar roman serisinde yabancı 

sözcük sayısının diğer söz varlığı ögelerine göre daha az kullanıldığını 

düşünmüştük fakat incelemiş olduğumuz dört kitapta en fazla yabancı sözcüğün 

kullanıldığını gördük.  

İncelenen çocuk romanlarında toplam olarak 5.559 tane yabancı sözcük 

bulunmuştur. Bunların 1.671 tanesi birbirinden farklı 3.888 tanesi birbirini tekrar 

eden yabancı sözlerden oluşmaktadır. Renk Delisi Süper Çocuklar1 isimli romanda 

toplam 1.236 tane yabancı sözcük tespit edilmiştir. 374 tanesi farklı 862 tanesi ise 

birbirini tekrar eden yabancı sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla 

kullanılan üç yabancı sözcük sırasıyla “fars. çanta (41), ar. şey (39), ar. ama (38)” 

dır.  Ses Delisi Süper Çocuklar2 isimli romanda toplam 1464 tane yabancı söz tespit 

edilmiştir. 400 tanesi farklı 1.064 tanesi ise birbirini tekrar eden yabancı sözlerden 

oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç yabancı sözcük sırasıyla “ar. kitap 

(83), ar. ama (63), fr. bisiklet (44)” tir. Koku Delisi Süper Çocuklar3 isimli romanda 

toplam 1.221 tane yabancı söz tespit edilmiştir. 424 tanesi farklı 797 tanesi ise 

birbirini tekrar eden yabancı sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla 

kullanılan üç yabancı sözcük sırasıyla “ar. ama (66), ar. kadar (34), ar. şey (28)” 

dir.  Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli romanda toplam 1.638 tane yabancı söz 

tespit edilmiştir. 473 tanesi farklı 1.165 tanesi birbirini tekrar eden yabancı 

sözlerden oluşmaktadır. İlgili eserde en fazla kullanılan üç yabancı sözcük sırasıyla 

“ar. ama (64), ar. şey (62), ar. kadar (39),” dır.  Bulunan yabancı sözcüklerin kaynak 

dilleri ve sıklıkları ortaya konmuştur. Kaynak dil açısından değerlendirildiğinde ilk 

sırayı Arapça almaktadır. Bunun dışında incelenen eserlerde Farsça, Fransızca, 

Yunanca, İtalyanca, İngilizce, Almanca, Latince, İspanyolca, Moğolca, Soğdça, 

Kırgızca, Kıpçakça, Ermenice, Moğolca-Türkçe, Farsça-Türkçe, Farsça-Arapça, 
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Türkçe-Arapça, Türkçe-Yunanca gibi dillerden yabancı kökenli sözcük 

bulunmaktadır. Bu bağlamda Aytül Akal’ın incelenen çocuk romanlarında 

Türkçeleşmiş dahi olsa yabancı sözcüklere çok fazla yer verilmesi bu eserlerin ders 

kitaplarında kaynak metin olarak kullanılmasını olumsuz etkilemiştir.  

Farklı dillerden alınan kimi kelimeler hiç dönüştürülmeden kullanılırken 

kimileri de çevrilerek Türkçeye dahil olmuştur. Alan yazında bu kelimelere alıntı 

ya da çeviri sözcük denmektedir. Sosyal gruplar ve bireyler arasındaki 

etkileşimlerin farklı biçimlerde dile yansımasıyla ortaya çıkan çeviri sözcükler, 

dildeki söz varlığı içinde oldukça geniş bir yere sahip olan ögelerdir. İncelenen 

çocuk romanları çeviri sözcük bakımından da değerlendirilmiştir. Bu anlamda ilgili 

eserlerde toplamda 23 olmak üzere 14 tane farklı kullanılan 9 tanede birbirini tekrar 

eden çeviri sözcük tespit edilmiştir. Renk Delisi Süper Çocuklar1 isimli romanda 

toplam 1 tane çeviri sözcük tespit edilmiştir. Ses Delisi Süper Çocuklar2 isimli 

romanda toplam 4 tane çeviri sözcük tespit edilmiştir. 3 tanesi farklı 1 tanesi ise 

birbirini tekrar eden çeviri sözcükten oluşmaktadır. Koku Delisi Süper Çocuklar3 

isimli romanda toplam 2 tane çeviri sözcük tespit edilmiştir. 2 tanesi de farklı 

kullanılan çeviri sözcüklerdir. Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli romanda toplam 

16 tane çeviri sözcük tespit edilmiştir. 8 tanesi farklı 8 tanesi birbirini tekrar eden 

çeviri sözcüklerden oluşmaktadır. Renk Delisi Süper Çocuklar 1 isimli eserde 

“zihin okumak”; Ses Delisi Süper Çocuklar 2 isimli eserde “kitap kurdu, uzaktan 

kumanda, yıldız”; Koku Delisi Süper Çocuklar 3 isimli eserde “duş almak, 

doğalgaz”; Süs Delisi Süper Çocuklar 4 isimli eserde “açık büfe, arama motoru, 

beyin gücü, haberleşme ağı, modaevi, patlamış mısır, taksi tutmak, tatil köyü, uyku 

modu” çeviri sözcükleri tespit edilmiştir. En fazla çeviri sözcüğe Süs Delisi Süper 

Çocuklar 4 isimli eserde rastlanmıştır. İncelenen dört eserde söz varlığı unsurları 

açısından en az çeviri sözcüklere yer verilmiştir. Elde edilen verinin yarısını 

birbirini tekrar eden çeviri sözcükler oluşturmaktadır. Bu açıdan bakıldığında 

öğrenciler kitapları okurken tekrara düşeceği için ilgili kitaplar çeviri sözcükler 

açısından da yetersizdir. 

“Aaa, hıı, haa, peh, off, yaa, yoo…” şeklindeki nida benzeri ifadeler iletişim 

süreçlerinde sıklıkla kullanılan kalıplardır. Doldurma sözler şeklinde 

ifadelendirilen bu tip sözler konuşma dilinde çok hoş görülmese de özellikle öykü 

ve roman gibi eserlerde anlatımı zenginleştirici ve akıcı hale getirici bir etkiye 

sahiptirler. Özellikle çocuk romanlarında küçük okuyucu açısından samimi ve 
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çekici bir üslup oluşturacaktır. Bu bağlamda ilgili edebi metinlerde doldurma 

sözlerin yerinde kullanımı sorun teşkil etmeyecektir. Bu çalışmada incelenen çocuk 

romanları doldurma sözler bakımından değerlendirilmiştir. Renk Delisi Süper 

Çocuklar1 isimli romanda toplam 59 tane doldurma söz tespit edilmiştir. 31 tanesi 

farklı 28 tanesi ise birbirini tekrar eden doldurma sözlerden oluşmaktadır. Ses 

Delisi Süper Çocuklar2 isimli romanda toplam 41 tane doldurma söz tespit 

edilmiştir. 27 tanesi farklı 14 tanesi ise birbirini tekrar eden doldurma sözlerden 

oluşmaktadır. Koku Delisi Süper Çocuklar3 isimli romanda toplam 55 tane 

doldurma söz tespit edilmiştir. 22 tanesi farklı 33 tanesi ise birbirini tekrar eden 

doldurma sözlerden oluşmaktadır. Süs Delisi Süper Çocuklar4 isimli romanda 

toplam 49 tane doldurma söz tespit edilmiştir. 26 tanesi farklı 23 tanesi birbirini 

tekrar eden doldurma sözlerden oluşmaktadır.   İncelenen çocuk romanlarında 

toplam olarak 204 tane doldurma söz bulunmuştur. Bu doldurma sözlerden 106 

tanesi birbirinden farklı 98 tanesi birbirini tekrar eden doldurma sözlerdir. Tespit 

edilen doldurma sözlerin büyük bir kısmı ünlemler, bağlaçlar ve hitap 

sözcüklerinden meydana gelmektedir. 

Bu çalışmanın sonucunda incelenen eserlerin doldurma sözler, kalıp sözler, 

İkilemeler ve deyimler açısından Türkçe eğitiminde söz varlığını destekleyici ve 

zenginleştirici bir araç olarak kullanılabileceği düşünülmektedir. Fakat Terimler ve 

çeviri sözcükler açısından bakacak olursak incelenen eserlerde birbirini tekrar eden 

terim ve çeviri sözcüklerin daha fazla olduğu görülmüştür. Bu yüzden öğrencilerin 

söz varlığı hazinesine herhangi bir katkısının olmayacağı düşünülmektedir. 

Yabancı sözcükler açısından değerlendirecek olursak incelenen eserlerde 

Türkçeleşmiş dahi olsa en çok yabancı sözcüklere yer verildiği görülmüştür. Bu da 

öğretmenlerin istemediği bir sonuçtur. Bu açıdan ilgili eserlerin, yabancı sözcük 

sayısı bakımından fazla olduğu için ders kitaplarında kaynak metin olarak 

kullanılması uygun görülmez. Son olarak incelenen dört eserde herhangi bir 

atasözüne rastlanılmamıştır. Atasözleri Türkçe için çok büyük bir öneme sahipken 

incelenen eserlerde bir tane bile atasözüne yer verilmemesi bir eksikliktir. 

 

5.2 Öneriler 

Çalışmanın bu bölümünde araştırma sonucunda ortaya çıkan bulgu ve 

veriler ışığında birtakım önerilerde bulunulmuştur. 
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Aytül Akal çocuk edebiyatı alanında çok üretken bir yazar olmasına rağmen, 

onun eserlerini söz varlığı açısından inceleyen çalışmalar sınırlı kalmıştır. Bu 

anlamda yazarın diğer eserlerinin de söz varlığı bakımından inceleyen çalışmaların 

yapılmasının önemli olduğu düşünülmektedir. 

Bu çalışma sonucunda çocuk edebiyatı alanındaki eserlerin söz varlığını 

tespit etmeye yönelik çalışmaların dilbilim açısından önemli bulgu ve sonuçlar 

ortaya koyduğu görülmüştür. Bu anlamda söz varlığı ile ilgili çalışmaların 

artırılmasının önemli olduğu ifade edilebilir.  

Bu çalışma sonucunda tespit edilen özellikle ikileme ve deyim listelerinin 

Türkçe öğretim programlarında destekleyici materyal şeklinde kullanılması 

önerilebilir. 

Eğitim-öğretim kademelerinde öğretilmesi amaçlanan sözcük, atasözü, deyim, 

terim, kalıp söz, ikileme gibi söz varlığı unsurlarının yaş seviyelerine göre listeleri 

hazırlanabilir. 

Öğrencilerin söz varlığını geliştirmek için öğretmenler çocuk edebiyatı 

ürünlerinden yararlanabilir. 

Öğretmenler söz varlığı konusunu öğrencilere düz anlatım tekniğiyle anlatmak 

yerine onların da derste etkin olduğu, arkadaşlarıyla iletişim kurabildiği yöntem ve 

teknikleri kullanarak anlatmalıdır. 

              Öğretilmesi hedeflenen söz varlığı unsurları bir kez değil birçok kez 

yinelenerek, farklı metinlerde tekrar kullanılarak öğrencilerle karşılaştırılmalıdır. 

               Öğretmenler gizil öğrenme yoluyla söz varlığı unsurlarını öğrencilere 

öğretebilir. 

                Günümüz şartlarında hemen hemen her okulda akıllı tahtalar mevcut. Söz 

varlığı öğretiminde akıllı tahtalardan yararlanılabilinir. Bu sayede hem teknolojiden 

faydalanılır hem de öğrencilerin dikkati çekilir.  
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EK 2. İncelenen Çocuk Kitaplarına Ait Kapak Resimleri 
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